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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Geréates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fiir Birstenreinigungs-
gerate und Spriihextraktionsgerate,
5.956-251.0

AN\ Warnung
Gerét nicht auf geneigten Fldchen benutzen.

Anschlussleitung nicht mit den sich drehen-
den Blirsten in Beriihrung kommen lassen.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und durfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Schaltbiigel
Fir eine sofortige Aufderbetriebnahme des
Birstenantriebs: Schaltbligel loslassen.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr
Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung oder zum Polieren von ebe-
nen Boden eingesetzt.

Das Gerat kann durch Einstellen eines
Reinigungsprogramms und der Wasser-
menge leicht an die jeweilige Reinigungs-
aufgabe angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 400 mm und ein
Fassungsvermdgen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 25 | er-
moglichen eine effektive Reinigung.

Der Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermogen ohne Arbeitszeitbegren-
zung.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen
Reinigungsaufgabe kann das Geréat mit
verschiedenem Zubehdr ausgestattet wer-
den.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
rcher.com.
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Geréat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat ist fiir die Reinigung von Bo-
den im Innenbereich bzw. von Uber-
dachten Flachen entwickelt. Bei
anderen Anwendungsgebieten muss
der Einsatz alternativer Birsten geprift
werden.

— Das Gerat ist nicht bestimmt fur die Rei-
nigung offentlicher Verkehrswege.

- Zulassige Flachenbelastung des
Bodens berlcksichtigen.

Das Gerat ist nicht fur den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

Die Verpackungsmaterialien sind
recyclebar. Bitte werfen Sie die
Verpackungen nicht in den Haus-
mull, sondern fuhren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingféahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Batterien, Ol und ahnliche
Stoffe durfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb Uber geeignete

=4 &

Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH



Bedienelemente
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1 Schubbigel 16 Schwimmer
2 Schaltbugel 17 Netzstecker
3 Sterngriff Schubbligelbefestigung 18 Zugentlastungshaken
4 Fullstandsanzeige und Ablassschlauch 19 Saugschlauch

Frischwasser (nicht bei ECO-Variante) 20 Saugbalken *
5 Reinigungskopf 21 Ablassschlauch Schmutzwasser
6 Programmwahlschalter 22 Sterngriffe zum Auswechseln der Saug-
7 Regulierknopf Wassermenge lippen
8 Fligelmuttern zum Neigen des Saug- 23 Spritzschutz

balkens
9 Flagelmuttern zum Befestigen des
Saugbalkens
Hebel Saugbalkenabsenkung
Fahrwerk fir Transportfahrt
Einfulléffnung Frischwassertank
Flusensieb
Schmutzwassertank
Deckel Schmutzwassertank

10
11
12
13
14
15

24 Birstenwalzen (BR-Variante)
Scheibenbiirsten (BD-Variante)

25 Ablasschraube Frischwasser (nur bei
Eco-Variante

* nicht im Lieferumfang (auBer bei ECO-

Variante)




Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Vor Inbetriebnahme

Abladen

=>» Sterngriffe der Schubbligelbefestigung
I6sen.

= Schubbligel nach hinten schwenken
und Sterngriffe festziehen.

Lange seitliche Bretter der Verpackung
als Rampe an die Palette legen.
Rampe mit Nageln an der Palette be-
festigen.

Kurze Bretter zur Abstltzung unter die
Rampe legen.

Holzleisten vor den Radern entfernen.
Geréat von der Palette Uber die Rampe
herunterschieben.

L 20 20 TR

Biirsten montieren

Vor Inbetriebnahme missen die Blirsten
montiert werden (siehe ,\Wartungsarbeiten®).

Saugbalken montieren

= Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhangung liegt.Fligelmut-
tern festziehen.

=>» Saugschlauch aufstecken.

N\ Warnung!

Beschédigungsgefahr. Saugbalken vor
dem Rlickwértsfahren anheben.

Hinweis
Fiir eine sofortige Aul3erbetriebnahme des
Biirstenantriebs Schaltbligel loslassen.

Betriebsstoffe einfiillen

A\ Warnung

Beschéadigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Fiir an-
dere Reinigungsmittel trdgt der Betreiber
das erhéhte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flusssédure
sind.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden. Dosierhinweise beachten.
Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini-
gungsmit-
tel

Unterhaltsreinigung aller was- [RM 745

serbestandigen Bdden RM 746

Unterhaltsreinigung von glan- |RM 755 es

zenden Oberflachen (z. B. Gra-

nit)

Unterhaltsreinigung und RM 69

Grundreinigung von Indust-

riefussbdden
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Unterhaltsreinigung und RM 753
Grundreinigung von Feinstein-
zeudgfliesen

Unterhaltsreinigung von Flie- |RM 751

sen im Sanitarbereich

Reinigung und Desinfektion im |RM 732
Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- RM 752
bestandigen Bdden (z.B. PVC)
Entschichtung von Linoleum- |RM 754

bdden

= Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.

= Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch bis
zur MAX Markierung der Fillstandsan-
zeige einflllen. Hochsttemperatur der
Fliussigkeit 60 °C.

= Deckel des Frischwassertanks schlie-
Ren.

Zum Einsatzort fahren

Mit vorgeschwenktem Fahrwerk kann das
Gerat zum Einsatzort geschoben werden,
ohne dass die Bilrsten den Boden beriihren.
Saugbalken anheben.

Gerat am Schubbligel nach unten driikken.
Fahrwerk mit dem Fuf} nach vorne
schwenken.

Gerat am Schubbiigel zum Einsatzort
schieben.

L2

Reinigungsprogramme

1 OFF
Gerat ist aulder Betrieb.

2 Scheuersaugen
Boden nass reinigen und Schmutzwas-
ser aufsaugen.

3 Nassschrubben
Boden nass reinigen und Reinigungs-
mittel einwirken lassen.
4 Saugen
Schmutzflotte aufsaugen.
5 Polieren
Boden ohne Flissigkeitsauftrag polieren.

Saugbalken einstellen

Schréaglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Belagen kann der Saugbalken
um bis zu 5° Schraglage verdreht werden:
= Fligelmuttern I6sen.

= Saugbalken drehen.

=>» Fligelmuttern festdrehen.

Neigung

Bei ungenliigendem Absaugergebnis kann
die Neigung des geraden Saugbalkens
geandert werden.

= Fligelmuttern I6sen.

=>» Saugbalken neigen.

©

P

= Fligelmuttern fest drehen.
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Vortriebsgeschwindigkeit Vorsicht
einstellen (nur BD-Variante) Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-
rét nicht auf der Stelle betreiben.

Anhalten und abstellen

=>» Regulierknopf Wassermenge schlief3en.
= Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.
=>» Programmwahlschalter auf ,OFF* drehen.
\ = Saugbalken anheben.

= Fahrwerk mit dem Ful’ nach vorne

schwenken.
Vorsicht

Gefahr der Deformierung der Biirste/n.

=> Fahrwerk mit dem FuB nach vorne Beim Abstellen des Gerétes Biirste/n durch
schwenken. vorschwenken des Fahrwerks entlasten
= Geschwindigkeit drosseln:
Knopf in Richtung — drehen. Schmutzwassertank entleeren
> Geschyvinqigkeit erhdhen: Hinweis
Knopfin Richtung + drehen. Bei vollem Schmutzwassertank verschlief3t
Netzanschluss herstellen der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-

saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-

sertank leeren.

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=» Ablassschlauch Schmutzwasser aus
Halterung nehmen und Uber einer geeig-
neten Sammeleinrichtung absenken.

T
j—

@
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<

v
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Ende des Verlangerungskabels als
Schlaufe in Zugentlastungshaken ein-
hangen.

Netzstecker einstecken.

Reinigen

Fahrwerk mit dem Ful nach hinten
schwenken. _
Programmwabhlschalter auf gewiinschtes = Wasser durch Offnen der Dosiereinrich-
Reinigungsprogramm drehen. tung am Ablassschlauch ablassen.
Wassermenge entsprechend Verschmut- =>» AnschlieBend Schmutzwasserbehélter
zung und Bodenbelag einstellen. mit klarem Wasser aussplilen.
Saugbalken absenken.

Birsten durch Ziehen des Schaltblgels

einschalten.
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Frischwassertank entleeren

= Kupplung am oberen Ende der Full-
standsanzeige l6sen.
Schlauch der Fillstandsanzeige Uber ei-
ner geeigneten Sammeleinrichtung ab-
senken und Flissigkeit ablaufen lassen.
= Kupplung wieder am Gerat einrasten.

Eco-Variante:

= Ablassschraube Frischwasser heraus-
drehen und Flussigkeit ablaufen lassen.

= Ablassschraube Frischwasser wieder
einschrauben und festziehen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Geréates beim Transport be-

achten.

= Zum Transport auf einem Fahrzeug,
Gerat mit Spanngurten/Seilen gegen
Verrutschen sichern.

Zur Verringerung des Platzbedarfs kann

der Schubbugel nach vorne geschwenkt

werden:

=> Sterngriffe der Schubblgelbefestigung
I6sen.

= Schubbiigel nach vorne schieben.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-

wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.

= Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen
gelagert werden.

=>» Abstellplatz unter Berticksichtigung des
zulassigen Gesamtgewichts des Gera-
tes wahlen, um die Standsicherheit
nicht zu beeintrachtigen.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Programmwahlschalter auf ,OFF*

drehen und Netzstecker ziehen.

= Geréat auf einer ebenen Flache abstel-
len.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

Schmutzwasser ablassen.

Flusensieb prifen, bei Bedarf reinigen.

Geréat aul’en mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reinigen.

Sauglippen und Spritzschutz sdubern,

auf Verschleild prifen und bei Bedarf

austauschen.

=>» Birsten auf Verschleil} priifen, bei Be-
darf austauschen.

Monatlich

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel auf Zustand priifen, bei
Bedarf austauschen.

=>» Birstentunnel reinigen.
(nur BR Variante)

Jahrlich
= Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.
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Wartungsarbeiten

Sauglippen austauschen
= Saugbalken abnehmen.
= Sterngriffe herausschrauben.

= Kunststoffteile abziehen.

= Sauglippen abziehen.

= Neue Sauglippen einschieben.

= Kunststoffteile aufschieben.

= Sterngriffe einschrauben und fest-
ziehen.

Biirstenwalzen austauschen
Schmutzwassertank leeren.

Fahrwerk mit dem Fuf nach vorne
schwenken.

Burste eindriicken und nach unten ent-
nehmen.

Neue Birstenwalze einsetzen und ein-
rasten.

Fahrwerk mit dem Fuf} nach hinten
schwenken.

L 2 2

Scheibenbiirsten austauschen
Schmutzwassertank leeren.

Fahrwerk mit dem Ful® nach vorne
schwenken.

Knopf zur Einstellung der Vortriebsge-
schwindigkeit in Richtung — drehen.
Scheibenbiirsten anheben.
Scheibenbiirsten um ca. 45° drehen.
Scheibenbiirsten nach unten
abnehmen.

L 720 20 L T 7

Gerat am Schubbligel nach unten driikken.

Gerat am Schubbigel nach unten driikken.

=>» Einsetzen der neuen Scheibenbirsten
in umgekehrter Reihenfolge.

= Vortriebsgeschwindigkeit einstellen.

= Fahrwerk mit dem Ful nach hinten
schwenken.

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

= Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.



A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F“
drehen und Netzstecker ziehen.

= Geréat auf einer ebenen Flache abstel-
len.

=>» Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

nicht behoben werden konnen, Kunden-

dienst rufen.

Stoérungen

Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Prifen, ob Netzstecker eingesteckt ist.

Ungenigende Wasser-
menge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Ungeniigende Saug-
leistung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel auf Zu-
stand priifen, bei Bedarf austauschen.

Flusensieb reinigen

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf wenden oder
austauschen.

Saugschlauch auf Verstopfung prifen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Uberprifen ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch
geschlossen ist

Einstellung des Saugbalkens lberprifen.

Ungenugendes Reini-
gungsergebnis

Birsten auf Verschlei® prifen, bei Bedarf austauschen.

Bursten drehen sich
nicht

Prifen, ob Fremdkoérper die Bursten blockiert, gegebenenfalls
Fremdkoérper entfernen.
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Technische Daten

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep

Leistung
Nennspannung V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Mittlere Leistungsaufnahme W 1880 1580
Saugmotorleistung W 780 780
Birstmotorleistung w 800 800
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 40 40
Saugleistung, Unterdruck, max. kPa 180 180
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 400 390
Durchmesser Birste mm 96 385
Birstendrehzahl 1/min 1050 140
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m2/h 1600 1600
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank I 25 25
Lange (ohne Schubblgel) mm 800 870
Breite (ohne Saugbalken) mm 575 575
Hohe (ohne Schubblgel) mm 830 830
Transportgewicht kg 55 61
Zulassiges Gesamtgewicht kg 80 86
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Schwingungsgesamtwert Arme m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel L5 dB(A) 70
Unsicherheit K;a dB(A) 1
Schallleistungspegel Ly, + Unsicherheit Ky,  |dB(A) 85

12 DE -10



EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.515-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

{(/;& 4 @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

DE - 11 13



14

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions ... .. .. EN .. .1
Function............... EN .. .1
Properuse ............. EN ...2
Environmental protection . . EN ...2
Control elements ........ EN ...3
Before Startup .......... EN ...4
Operation.............. EN ...4
Maintenance and care . . . . EN ...7
Faults................. EN ...9
Technical specifications . . . EN ..10
EC Declaration of Conformity EN ..11
Warranty. .. ............ EN ..M
Spareparts. ............ EN ..M

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.0
N\ Warning

Do not use the appliance on inclines.

Do not let the mains cable come in contact
with the rotating brushes.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Control handle
To put the brush drive out of operation im-
mediately: release the control handle.

Symbols in the operating
instructions

A Danger
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

The scrubber vacuum is used for wet clean-
ing or polishing of level floors.

The appliance can be easily adjusted to the
cleaning task by setting a cleaning program
and the water quantity.

A working width of 400 mm and a capacity
of 25 | each of the fresh and dirt water res-
ervoirs enable an effective cleaning.

The power supply operation allows a high
capacity without a restriction of the working
time.

Note

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task. Please request our catalogue or visit
us on the Internet at www.kaercher.com.

EN -1



Proper use Environmental protection

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

The appliance has been designed for
the cleaning of floors inside or covered
surfaces. With respect to other applica-
tions the usage of alternative brushes
must be checked.

The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.
Please consider the allowed load per
surface unit of the floor.

The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

The packaging materials are re-
cyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

|4 &9

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may not
be released into the environ-
ment. Therefore please dispose
of old units through suitable col-
lection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

EN -2
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1 Push handle 18 Strain relief clamp
2 Control handle 19 Suction hose
3 Star grip pushing handle fastening 20 Vacuum bar *
4 Filling level display and fresh water dis- 21 Dirt water discharge hose

charge hose (not with ECO model) 22 Star grips to exchange the vacuum lips
5 Cleaning head 23 Splash guard
6 Program selection switch 24 Brush rollers (BR model) Disk brushes
7 Water quantity regulator (BD model)
8 Wing nuts for tilting the vacuum bar 25 Fresh water drain screw (with ECO
9 Wing nuts for fastening the vacuum bar model only)
10 Vacuum bar lowering lever * not included in the delivery (except with
11 Running gear for transport travel ECO model)
12 Fresh water reservoir filler neck Colour coding
13 Fluff filter . .
14 Dirt water reservoir — The operating elements for the cleaning
15 Cover dirt water reservoir process are yellow. )
16 Float - The .controls. for the maintenance and
17 Mains plug service are light gray.




Before Startup

Unloading

= Release the star grips of the pushing
handle fastening.

=> Turn the pushing handle backwards
and tighten the star grips.

Place long lateral boards of the packag-
ing as a ramp next to the pallet.

Fix the ramp on the pallet with nails.
Place short boards as a support under-
neath the ramp.

Remove the wooden bars in front of the
wheels.

Push down the appliance through the
ramp from the pallet.

Installing the Brushes

L 20 N

The brushes must be installed before the
initial operation (see "Maintenance works").

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension. Tighten the wing nuts.

=> Insert the suction hose.

N\ Warning!

Risk of damage. Raise the vacuum bar be-
fore reversing.

Note

To put the brush drive out of operation im-
mediately release the control handle.

Filling in Detergents

A\ Warning

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With respect to different de-
tergents the operator bears the increased
risk regarding the operational safety and
danger of accident. Only use detergents
that are free from solvents, hydrochloric
acid and hydrofluoric acid.

Note

Do not use highly foaming detergents. Ob-
serve the dosing notes.

Recommended detergents:

Application Detergent
Routine cleaning of all wa- |RM 745 RM
ter resistant floors 746
Routine cleaning of glossy |RM 755 es

surfaces (e.g. granite)

Routine cleaning and basic |RM 69
cleaning of industrial floors

Routine cleaning and basic |[RM 753
cleaning of fine stoneware
tiles

Routine cleaning of tiles in |RM 751
sanitary areas
Cleaning and desinfection |RM 732

in sanitary areas

Removal of coating from all [RM 752
alkali-resistant floors (e.g.
PVC)

Removal of coating from li- [RM 754

noleum floors

= Open the cover of the fresh water reser-
VOir.



=> Fill in the water detergent mixture up to
the MAX marking of the filling level dis-
play. Maximum temperature of the lig-
uid 60°C.

> Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Driving to the place of use

When the running gear is turned to the

front, the appliance can be pushed to the

place of use without the brushes touching

the floor.

=> Raise the vacuum bar.

=> Press the appliance down using the
push handle.

=> Turn the running gear to the front with
your foot.

= Use the push handle to push the appli-

ance to the place of use.

Cleaning Programs

1 OFF
Appliance is out of operation.

2 Scrubbing suction
Wet clean the floor and vacuum up dirt
water.

3 Wet scrubbing

Wet clean the floor and allow the deter-

gent to react.
4 Vacuuming
Suck in the dirt fleet.
5 Polishing
Polishing the floor without the applica-
tion of liquid.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Release the wing nuts.

=>» Turn the vacuum bar.

=> Tighten the wing nuts.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-
clination of the straight vacuum bar can be
modified.

= Release the wing nuts.

=> Tilt the vacuum bar.

=> Tighten the wing nuts.



Setting the advance speed (BD
model only)

=
7

= Turn the running gear to the front with
your foot.

= Reducing the speed: Turn the wheel in
— direction.

=> Increasing the speed: Turn the wheel in
+ direction.

Establish mains contact

=>» Insert the looped end of the extension
cable in the strain relief hook.
=> Plug in the mains plug.

Cleaning

=> Turn the running gear to the back with
your foot.

Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

= Set the water quantity according to the
degree of dirt accumulation and the
floor covering.

Lower the vacuum bar.

Turn on the brushes by pulling the con-
trol handle.

7
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Caution

Risk of damage to the floor covering. Do
not operate the appliance on the spot.

Shutting Down the Appliance

Close the water quantity regulator.
Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

Turn the program selection switch to
"OFF".

Raise the vacuum bar.

Turn the running gear to the front with
your foot.

Caution

Danger of deformation of the brush(es).
When shutting down the appliance relieve
the brush(es) by turning forward the run-
ning gear.

L2 7

Emptying the Dirt Water Reservoir

Note

If the dirt water reservoir is full the float

closes the suction channel. The suction op-

eration is interrupted. Empty the dirt water

reservoir.

A\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

=>» Take the dirt water discharge hose from
the support and lower above a suited
collection device.

= Let off water by opening the dosage de-
vice at the discharge hose.

= The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

EN -6



Emptying the fresh water tank

= Release the coupling at the upper end
of the fill level display.

=> Lower the hose for the fill level display
into a suitable collector and drain off lig-
uid.

= Engage the coupling on the appliance
again.

ECO model:

= Unscrew the fresh water drain screw
and drain the liquid.

=>» Screw in the fresh water drain screw
and tighten it.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

=> If you want to transport the machine on
a vehicle secure it from slipping using
belts/ ropes.

To reduce the required space the pushing

handle can be turned to the front:

=> Release the star grips of the pushing
handle fastening.

=> Push the pushing handle to the front.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight

of the appliance in case of storage.

= This appliance must only be stored in
interior rooms.

= Select the storage site for the appliance
taking into consideration the permissi-
ble total weight of the appliance in order
not to impact its stability.

Maintenance and care

A Danger

Risk of injury. Turn the program selection

switch to "OFF" and disconnect the mains

plug before performing any work on the ap-

pliance.

=>» Place the appliance on an even sur-
face.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

Maintenance schedule

After the work

Caution

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

=>» Drain off dirt water.

=>» Check the fluff filter, clean if required.

=>» Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

=>» Clean the vacuum lips and the splash-
guard, check for wear and replace if re-
quired.

=>» Check the brushes for wear, replace if
required.

Monthly

= Check the condition of the seals be-
tween dirty water tank and cover, re-
place if required.

= Clean the brush housing. (BR model
only)

Yearly
=>» Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.



Maintenance Works

Replacing the vacuum lips
= Remove the vacuum bar.
=> Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

= Insert new vacuum lips.

= Insert the plastic parts.

= Screw in and tighten the star grips.

Replacing the roller brushes

Empty the dirty water tank.

Press the appliance down using the
push handle.

Turn the running gear to the front with
your foot.

Push in the brush and remove it down-
wards.

Insert and lock the new roller brush into
place.

Turn the running gear to the rear with
your foot.

v v v v vy

Replacing the disk brushes

Empty the dirty water reservoir.

Press the appliance down using the
push handle.

Turn the running gear to the front with
your foot.

Turn the button for setting the advance
speed in — direction.

Raise the disk brushes.

Turn the disk brushes through approxi-
mately 45°.

L 720 O R A 7

= Remove the disk brushes downwards.

=> Insert the new disk brushes in reverse
sequence.

= Set the advance speed.

=>» Turn the running gear to the rear with
your foot.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOirs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

EN -8
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| Faults [
face.

A Danger =>» Drain and dispose of the dirt water and
Risk of injury. Turn the program selection the residual fresh water.
switch to "OFF" and disconnect the mains In case of faults that cannot be remedied
plug before performing any works on the using the table below please contact the
appliance. customer service.

Faults
Fault Remedy

Appliance cannot be
started

Check if the mains plug is connected.

Insufficient water quan-
tity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum per-
formance

Check the condition of the seals between dirt water reservoir and
cover, replace if required.

Clean the fluff filter

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace if re-
quired

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning re-
sult

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter
if required.

22
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Technical specifications

BR 40/25 C Ep

BD 40/25 C Ep

BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep

Power
Nominal voltage V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Average power consumption w 1880 1580
Suction engine output W 780 780
Brush engine output w 800 800
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I/s 40 40
Cleaning power, negative pressure, max. kPa 180 180
Cleaning brushes
Working width mm 400 390
Brush diameter mm 96 385
Brush speed 1/min 1050 140
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning performance m2/h 1600 1600
Fresh/dirt water reservoir volume I 25 25
Length (without pushing handle) mm 800 870
Width (without vacuum bar) mm 575 575
Height (without pushing handle) mm 830 830
Transport weight kg 55 61
Permissible overall weight kg 80 86
Values determined as per EN 60335-2-72
Vibration total value on arms m/s?2 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L, dB(A) 70
Uncertainty K 5 dB(A)
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky dB(A) 85

EN-10
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.515-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
14 @gﬂ(

%E’;///&Lai/
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN - 11



A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . . . FR .. .1
Fonction............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2
Protection de I'environnement FR ...2
Eléments de commande .. FR ...3
Avant la mise en service .. FR ...4
Fonctionnement . ........ FR ...4
Entretien et maintenance . . FR ...8
Pannes................ FR ...9

Caractéristiques techniques FR ..10
Déclaration de conformit¢ CE  FR ..11
Garantie............... FR .. 11
Piéces de rechange . . . . .. FR ..M

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

A\ Avertissement

Ne pas tiliser l'appareil sur des plans inclinés.
Ne pas laisser la conduite de raccordement en-
trer en contact avec des brosses en rotation.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.

Etrier de commande

Pour une mise hors service immédiate de
I'entrainement des brosses : relacher
|'étrier de commande

FR -1

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement
Pour une situation potentiellement dange-

reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

L’aspirateur a abrasion sert au nettoyage
humide ou au polissage de sols plans.
Grace au réglage d'un programme de net-
toyage et du débit d'eau, I'appareil peut étre
aisément adapté aux opérations de net-
toyage correspondantes.

Une largeur de travail de 400 mm et une
capacité respective de 25 | pour le réservoir
d'eau propre et le réservoir d'eau sale sont
les garants pour un nettoyage efficace.

Un fonctionnement par courant permet
d'obtenir une capacité élevée sans limita-
tion de la durée de travail.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective. De plus amples détails figurent
dans notre catalogue ou sur notre site Inter-
net www.kaercher.com.

25



Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'humidité ni au polissage.
La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepdts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de pieces de rechange
d'origine.

— L'appareil est congu pour le nettoyage
de sols dans le domaine intérieur ou
bien de surfaces couvertes d'un toit.
Pour d'autres domaines d'application, il
faut controler I'éventuelle nécessité
d'utiliser d'autres brosses.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— Tenir compte de la sollicitation concen-
trée admissible du sol.

L'appareil n'est pas approprié pour l'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

Protection de
I’environnement

QY

GO

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme de
recyclage.

2

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile
et d'autres substances sem-
blables ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour élimi-
ner les appareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients

(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
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Eléments de commande

12
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Guidon de poussée

Etrier de commande

Bouton cannelé pour la fixation du gui-
don de poussée

Affichage de niveau et flexible d'écoule-
ment eau fraiche (pas sur version ECO)
Téte de nettoyage

Bouton sélecteur de programme
Bouton de régulation pour la quantité d'eau
Ecrous-papillon pour incliner la barre d'aspi-
ration

Ecrous-papillon pour fixer la barre d'aspira-
tion

10 Levier pour abaisser la barre d'aspiration
11 Train de roulement pour le transport
12 Orifice de remplissage pour réservoir

d'eau propre

13 Crible a peluches

14

Réservoir d'eau sale

15 Couvercle du réservoir d'eau sale

16
17

Flotteur
Fiche secteur

18 Crochet de soulagement de traction

19
20
21
22

Flexible d’aspiration

Barre d'aspiration *

Flexible de vidange pour eau sale
Bouton cannelé pour le remplacement
des lévres d'aspiration

23 Couvercle anti-éclaboussures

24

Rouleaux-brosses (variante BR)
Disques-brosses (variante BD)

25 Vis d'écoulement eau fraiche (unique-

ment sur version Eco

*pas inclus dans la fourniture (hormis ver-
sion ECO)
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Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Avant la mise en service

Déchargement de la machine

=>» Desserrer les boutons cannelés pour la
fixation du guidon de poussée.

=> Pivoter le guidon de poussée vers l'ar-
riere et serrer a fond les boutons can-
nelés.

= Poser les longues planches latérales
d'emballage sur la palette pour qu'elles
servent de rampe de descente.

=>» Clouer la rampe sur la palette.

=>» Poser les planches courtes sous la
rampe pour qu'elles servent d'appui.

=> Retirer les listeaux en bois figurant de-
vant les roues.

= Descendre l'appareil de la palette en le
poussant sur la rampe.

Montage des brosses

Les brosses doivent étre montées avant la
mise en service (voir 'Travaux de mainte-
nance').

Montage de la barre d'aspiration

=>» Placer la barre d'aspiration dans la sus-
pension de barre d'aspiration de ma-
niére a ce que la téle moulée figure au-
dessus du dispositif de suspension.
Serrer a fond les écrous-papillon.

= Emmancher le flexible d'aspiration.

Fonctionnement

A\ Avertissement !

Risque d'endommagement. Toujours sou-
lever la barre d'aspiration avant de rouler
en marche arriere.

Remarque

Relacher I'étrier de commande pour mettre
immédiatement I'entrainement des brosses
hors service.

Remplissage de carburant

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail et au risque d'accident. Ultiliser
uniquement des détergents exempts de
solvants, d'acide chlorhydrique et fluorhy-
drique.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants. Tenir compte des
consignes de dosage.
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Détergents recommandés :

Application Détergent

Nettoyage d'entretien de RM 745 RM
tous les sols résistants a | 746
I'eau

Nettoyage d'entretien de RM 755 es
surfaces brillantes (par
exemple du granite)

Nettoyage d'entretien et RM 69
nettoyage minutieux de sols
dans le secteur industriel

Nettoyage d'entretien et RM 753
nettoyage minutieux de car-
relages en grés cérame fin

Nettoyage d'entretien de RM 751
carrelages dans le secteur
sanitaire

Nettoyage et désinfection [RM 732
dans le secteur sanitaire

Enlévement d'une couche |RM 752
sur tous les sols résistants
aux alcalis (par exemple
PVC)

Enlévement d'une couche |RM 754
sur des sols en linoléum

=> Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Remplir du mélange eau-détergent jus-
qu'au repére MAX de l'indicateur de ni-
veau de remplissage. Température
maximale du liquide, 60°C.

= Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Déplacement vers le lieu
d'utilisation
Si le train de roulement est pivoté vers
I'avant, I'appareil peut étre poussé sur le
lieu d'utilisation sans que les brosses ne
touchent le sol.
= Soulever la barre d'aspiration.
= Pousser l'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.
=> Pivoter le train de roulement vers
I'avant avec le pied.
=>» Pousser l'appareil sur le lieu d'utilisation
au moyen du guidon de poussée.

Programmes de nettoyage

1 OFF
L'appareil est hors service.
2 Aspiration de récurage
Nettoyage humide du sol et aspiration
de l'eau sale.
3 Brossage humide
Nettoyage humide du sol et laisser agir
le détergent.
4 Aspiration
Aspirer la saleté.
5 Polissage
Polir le sol sans appliquer de liquide.
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Réglage de la barre d'aspiration

Position inclinée

Pour améliorer le résultat de I'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.

= Desserrer les écrous-papillons.

=> Tourner la barre d'aspiration.

=>» Serrer a fond les écrous-papillons.

Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-
sant, il est possible de modifier le degré
d'inclinaison de la barre d'aspiration.

= Desserrer les écrous-papillons.

=>» Incliner la barre d'aspiration.

= Serrer a fond les écrous-papillons.

Réglage de la vitesse de traction
avant (uniquement variante BD)

=
7

=>» Pivoter le train de roulement vers
I'avant avec le pied.

=>» Pour réduire la vitesse : tourner le bou-
ton dans le sens —.

=>» Pour augmenter la vitesse : tourner le
bouton dans le sens +.

Etablir le raccordement de réseau

=> Accrocher I'extrémité de la rallonge
comme boucle dans le crochet de sou-
lagement de traction.

=>» Brancher la fiche secteur.
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Nettoyage

Pivoter le train de roulement vers l'arriée-
re avec le pied.

Tourner le sélecteur de programme sur
le programme de nettoyage souhaité.
Régler la quantité d'eau en fonction de
I'encrassement et du revétement du sol.
Abaisser la barre d'aspiration.

Mettre les brosses en marche en tirant
sur I'étrier de commande.

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-
ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur
place.

L 20 N T T

Arrét et mise hors marche
de I'appareil

Fermer le bouton de régulation pour la
quantité d'eau.

Encore avancer I'appareilde 1 a2 m
pour aspirer toute I'eau restante.
Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF'.

Soulever la barre d'aspiration.

Faire basculer le train de roulement
vers |'avant avec le pied.

Attention

Risque de déformation de la/des brosse(s).
Lors de la mise hors marche de I'appareil,
délester la/les brosse(s) en pivotant le
chéssis vers l'avant.

Vidange du réservoir d'eau sale

L 20 N N T 7

Remarque

Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-

teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-

tion est alors interrompue. Vider le

réservoir d'eau sale.

A\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=>» Sortir le flexible de vidange pour l'eau
sale du dispositif de maintien et 'abais-
ser au-dessus d'un collecteur appro-
prié.

=> Vider I'eau en ouvrant le dispositif de
dosage sur le flexible de vidange.

=>» Puis rincer le réservoir d'eau sale a
I'eau propre.

Vidange du réservoir d'eau propre

=>» Desserrer le raccord figurant sur I'extré-
mité supérieure de l'indicateur du ni-
veau de remplissage.

=> Abaisser le flexible de l'indicateur du ni-
veau de remplissage au-dessus d'un
collecteur approprié et laisser écoulerle
liquide.

= Enclencher de nouveau le raccord sur
I'appareil.

Version Eco :

=>» Dévisser la vis d'écoulement eau
propre et laisser s'écouler le liquide.

=>» Revisser la vis d'écoulement eau
propre et serrer.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Pour le transport sur un véhicule, bloquer
I'appareil avec des sangles pour tendre/
cordes pour I'empécher de glisser.

Pour réduire la place nécessaire, il est pos-

sible de pivoter le guidon de poussée vers

l'avant :

=>» Desserrer les boutons cannelés pour la
fixation du guidon de poussée.

=>» Pousser le guidon de poussée vers
l'avant.

FR -7
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Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Prendre en compte le poids de I'appareil a

I'entreposage.

= Cet appareil doit uniquement étre entre-
posé en intérieur.

=>» Choisir I'emplacement en tenant
compte du poids total de I'appareil, afin
de ne pas porter préjudice a la stabilité.

Entretien et maintenance

A Danger

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout

type de travaux sur l'appareil, tourner le sé-

lecteur de programme sur la position 'OFF'

et débrancher la fiche secteur.

=>» Placer I'appareil sur une surface plane.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

Plan de maintenance

Apreés le travail

Attention

Risque d'endommagement. Ne pas laver

I'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

=> Vider l'eau sale.

= Controler le tamis a peluches et le cas
échéant, le nettoyer.

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de déter-
gent doux.

= Nettoyer les lévres d'aspiration et la
protection anti-éclaboussures, puis
contréler leur degré d'usure et le cas
échéant, les nettoyer.

= Controler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.

Tous les mois

=> Controler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

= Nettoyer le tunnel de brosse. (unique-
ment variante BR)

Tous les ans
=>» L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance
Remplacer les lévres d'aspiration

=>» Retirer la brosse d'aspiration.
=>» Dévisser le bouton cannelé.

Retirer les piéces plastiques.

Retirer les levres d'aspiration.

Mettre de nouvelles lévres d'aspiration
en place.

Mettre en place des piéces plastiques.
Visser le bouton cannelé et le serrer a
fond.

Remplacement des rouleaux-brosses
Vider le réservoir d'eau sale.

Pousser I'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

Pivoter le train de roulement vers
I'avant avec le pied.

Enfoncer la brosse et la retirer par le
bas.

Mettre un nouveau rouleau-brosse en
place et le faire enclencher.

Pivoter le train de roulement vers I'ar-
riere avec le pied.

L 2% 2

L A 2

Remplacement des disques-brosses

=> Vider le réservoir d'eau sale.

= Pousser I'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

=> Pivoter le train de roulement vers
I'avant avec le pied.
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Tourner le bouton de régulation de la vi-
tesse de traction avant dans le sens —.
Soulever les disques-brosses.

Tourner les disques-brosses d'env. 45°.
Retirer les disques-brosses par le bas.
Pour la mise en place des nouveaux
disques-brosses, procéder dans I'ordre

L2020 L T

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

>

inverse.

L 7

riere avec le pied.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-

Régler la vitesse de traction avant.
Pivoter le train de roulement vers l'ar-

A Danger

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout

type de travaux sur l'appareil, tourner le sé-

lecteur de programme sur la position 'OFF'

et débrancher la fiche secteur.

=>» Placer I'appareil sur une surface plane.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

sable. R .
En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Pannes

Panne Reméde

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Vérifier si la fiche secteur est branchée.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Controler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le
réservoir

Controler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Puissance d'aspiration
insuffisante

Controler les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle ;
le cas échéant, les remplacer.

Nettoyer le tamis a peluches

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en cas
de besoin tourner ou remplacer.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de be-
soin nettoyer.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de
besoin remplacer.

Veérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est fermé

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Controler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les
remplacer.

Les brosses ne se tour-
nent pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas
échéant, éliminer les corps étrangers.

FR -9
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Caractéristiques techniques

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Performances
Tension nominale V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Puissance absorbée moyenne W 1880 1580
Puissance du moteur d'aspiration w 780 780
Puissance de moteur de brosses w 800 800
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 40 40
Puissance d'aspiration, dépression, max. kPa 180 180
Brosses de nettoyage
Largeur de travail mm 400 390
Diamétre de la brosse mm 96 385
Vitesse des brosses t/min 1050 140
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m2/h 1600 1600
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir I 25 25
d'eau sale
Longueur (sans guidon de poussée) mm 800 870
Largeur (sans barre d'aspiration) mm 575 575
Hauteur (sans guidon de poussée) mm 830 830
Poids de transport kg 55 61
Poids total admissible kg 80 86
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur totale d'oscillation des bras m/s? <2,5
Incertitude K m/s?2 0,2
Niveau de pression sonore L, dB(A) 70
Incertitude K, dB(A) 1
Niveau de pression sonore Ly, + incertitude |dB(A) 85
KWA
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.515-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

FR -11
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ...... IT A
Funzione .............. IT A
Uso conforme a destinazione IT .2
Protezione dell’ambiente . . IT .2
Dispositivi di comando . . . . IT ..3
Prima della messa in funzione IT .4
Funzionamento ......... IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT T
Guasti................. IT ..9
Datitecnici ............. IT .10
Dichiarazione di conformita CE IT .1
Garanzia............... IT .1
Ricambi ............... IT .1

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per 'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.0

A\ Attenzione

Non usare 'apparecchio su superfici incli-
nate.

Non far toccare il cavo di collegamento con
le spazzole rotanti.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Staffa di azionamento

Per un'interruzione immediata dell'aziona-

mento spazzole: rilasciare la staffa di azio-
namento.

IT

Simboli riportati nel manuale d'uso

A\ Pericolo
Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

La lavasciugapavimenti & impiegata per la
pulizia ad umido o per la lucidatura di su-
perfici piane.

Mediante l'impostazione del giusto pro-
gramma di pulizia e la regolazione della
quantita d'acqua esso puo essere reso ido-
neo a soddisfare le diverse esigenze di pu-
lizia.

Una larghezza massima di lavoro pari a
400 mm e la capienza dei serbatoi di acqua
pulita e sporca - rispettivamente pari a 25 |
- consentono un'efficace pulizia.
L'alimentazione a corrente permette di otte-
nere un alto rendimento senza alcuna limi-
tazione dei tempi di lavoro.

Avvertenza

L'apparecchio puo essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo
o visitate il nostro sito Internet alla pagina
www.kaercher.com.
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Uso conforme a destinazione Protezione dell’ambiente

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

L'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

L'apparecchio & stato sviluppato per la
pulizia di pavimenti in interni risp. di su-
perfici coperte. Per impieghi diversi &
necessario provare l'efficacia di spaz-
zole alternative.

L'apparecchio non & previsto per la pu-
lizia di percorsi pubblici di maggior uti-
lizzo.

Rispettare il carico unitario ammesso
per i rispettivi pavimenti.

L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

@ I materiali del’imballaggio sono

riciclabili. Non smaltire 'imbal-

%(:9 laggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
B | sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nell’ambiente. Smaltire pertanto
gli apparecchi usati attraverso
idonei centri di raccolta.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

IT -2
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Dispositivi di comando

12

7N

‘.-‘ﬂ

10

—_

o O

10
11
12
13

Archetto di spinta

Staffa di azionamento

Manopola a crociera dispositivo di fis-
saggio dell'archetto di spinta

Indicatore di livello e tubo di scarico ac-
qua pulita (non per variante ECO)
Testa di pulizia

Selettore di programma

Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua

Dadi ad alette per l'inclinazione della
barra di aspirazione

Dadi ad alette per il fissaggio della bar-
ra di aspirazione

Leva abbassamento barra di aspirazione
Carrello per trasporto

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita
Filtro pelucchi

IT

14 Serbatoio acqua sporca

15 Coperchio serbatoio acqua sporca

16 Galleggiante

17 Spina di alimentazione

18 Gancio fermacavo

19 Tubo flessibile di aspirazione

20 Barra di aspirazione *

21 Tubo di scarico dell'acqua sporca

22 Manopole a crociera per sostituzione
labbra di aspirazione

23 Protezione antispruzzo

24 Rulli spazzole (modello BR) spazzole a
disco (modello BD)

25 Vite di scarico acqua pulita (non per va-
riante ECO)

* non compreso nella fornitura (tranne per

variante ECO)
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Contrassegno colore

— Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

— Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.

Prima della messa in funzione

Operazione di scarico

=>» allentare le manopole a crociera del di-
spositivo di fissaggio dell'archetto di
spinta.

Fare arretrare l'archetto di spinta e
stringere le manopole a crociera.

>

7

Appoggiare le assi lunghe laterali
dell'imballaggio al pallet formando una
rampa.

Fissare le assi con delle viti.

Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.

Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

Rimuovere I'apparecchio dal bancale
facendolo scorrere lungo la rampa.

v v vy

Montare le spazzole

Prima della messa in funzione occorre
montare le spazzole (vedi ,Interventi di ma-
nutenzione®).

Montare la barra di aspirazione

=>» Inserire la barra di aspirazione nella so-
spensione per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra la sospensione. Stringere i
dadi ad alette.

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Funzionamento

A\ Attenzione!

Pericolo di danneggiamento. Prima di effet-
tuare spostamenti all'indietro sollevare la
barra di aspirazione.

Avvertenza

Per un'interruzione immediata dell'aziona-
mento spazzole rilasciare la staffa di azio-
namento.

Riempire il serbatoio con gli
appositi prodotti

A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
altri detergenti spetta all'operatore rispon-
dere del maggior pericolo sussistente in re-
lazione alla sicurezza di funzionamento e al
rischio incidenti. Utilizzare esclusivamente
detergenti privi di solventi, di sale e di acido
fluoridrico.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni. Attenersi alle raccomandazioni per
il dosaggio.
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Detergenti consigliati:

Programmi di pulizia

Uso Detergente

Pulizia di manutenzione di |RM 745 RM

tutti i pavimenti resistenti 746

all'acqua.

Pulizia di manutenzione di |RM 755 es 1

superfici lucide (per es. gra-

nito)

Pulizia di manutenzione e |RM 69

pulizia di fondo di pavimenti

industriali

Pulizia di manutenzione e |RM 753

pulizia di fondo di piastrelle 1 OFF L i .

in porcellanato L'apparecchio & fuori funzione.

Pulizia di manutenzione di pia-|RM 751 2 Pul!tura ad a§p|r§Z|on§ .

strelle nelle zone sanitarie Pul'lre ad umido il pavimento ed aspira-

Pulizia e disinfezione nelle |RM 732 re l'acqua sporca.

sone sanitarie 3 Sfrgga.ment.o ad umido . .

Destratificazions di (Ut RM 752 Pulllrel|l pavimento ad umido e lasciare
. N L agire il detergente.

pavimenti resistenti agli al- o

cali (per es. PVC) 4 Asp!ra2|o.nej )

Destratificazione di pavi- RM 754 Aspllrare iHliquido sporco.

menti in linoleum 5 Lucidatura

40

=> Aprire il coperchio del serbatoio dell'ac-
qua pulita.

= Versare la miscela di acqua e detergen-
te fino al raggiungimento dell'indicazio-
ne MAX sull'indicatore di livello.
Temperatura massima del liquido paria
60 °C.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio ac-
qua pulita.

Raggiungere il luogo d'impiego

Quando il carrello si trova in posizione
avanzata & possibile spingere I'apparec-
chio fino al luogo d'impiego senza che le
spazzole tocchino il pavimento.

=> Sollevare la barra di aspirazione.

In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Fare avanzare il carrello servendosi del
piede.

Spingere I'apparecchio fino al luogo
d'impiego afferrandolo in corrisponden-
za dell'archetto di spinta.

>
>
>

Lucidare i pavimenti senza l'apporto di
liquidi.
Regolare la barra di aspirazione

Inclinazione

Per migliorare il risultato dell'aspirazione su
pavimenti piastrellati & possibile sottoporre
la barra di aspirazione ad una torsione pari
fino a 5°:

=> Allentare i dadi ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

=>» Stringere i dadi ad alette.
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Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente I'inclina-
zione della barra di aspirazione diritta puo
essere modificata.

= Allentare i dadi a farfalla.

=> Inclinare la barra di aspirazione.

=>» Stringere i dadi ad alette.

Impostare la velocita di
avanzamento (solo per la variante
BD)

=
7

=>» Fare avanzare il carrello servendosi del
piede.

=> Ridurre la velocita: ruotare il selettore in
direzione —.

= Aumentare la velocita: ruotare il seletto-
re in direzione +.

Effettuare I'allacciamento alla rete

=>» Fissare I'estremita del cavo di prolunga
appendendola ad anello al gancio fer-
macavo.

=> Inserire la spina.

Pulizia

=>» Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

=>» Posizionare il selettore di programma
sul programma di pulizia desiderato.

= Impostare la quantita d'acqua in base
all'intensita dello sporco da rimuovere e
del tipo di pavimentazione.

=>» Abbassare la barra di aspirazione.

=>» Attivare le spazzole tirando la staffa di
azionamento.

Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

Arresto e spegnimento

=> Ruotare il regolatore della quantita
d'acqua fino a che risulti posizionato su
"MIN".

=>» Spingere l'apparecchio in avanti per al-
tri 1-2 m, cosi da aspirare I'acqua resi-
dua.

= Ruotare il selettore di programma su

"OFF".

Sollevare la barra di aspirazione.

Girare in avanti il telaio aiutandosi con

un piede.

L2 7
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Attenzione

Pericolo di deformazione della/e spazzola/
e. Nello spegnere I'apparecchio fare avan-
zare il carrello, cosi da scaricare il peso
gravante sulla/e spazzola/e.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca

Avvertenza

Quando il serbatoio dell'acqua sporca risul-
ta pieno il galleggiante ottura il canale di
aspirazione. L'operazione di aspirazione
viene interrotta. Svuotare il serbatoio
dell'acqua sporca.

N\ Attenzione

Osservare le disposizioni locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Rimuovere dal supporto il tubo di scari-
codell'acqua sporca e abbasssare su di
un dispositivo di raccolta adeguato.

=» Scaricare I'acqua aprendo il dispositivo
di dosaggio del tubo di scarico.

=» Sciacquare infine il contenitore dell'ac-
qua sporca con acqua pulita.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

= Allentare il giunto ubicato all'estremita
superiore dell'indicatore di livello.

= Abbassare il tubo flessibile dell'indica-
tore di livello su un dispositivo di raccol-
ta adeguato e far defluire il liquido.

=>» Inserire nuovamente il giunto sull'appa-
recchio.

Variante Eco:

=>» Svitare la vite di scarico dell'acqua puli-
ta e far scaricare il liquido.

=>» Awvvitare la vite di scarico dell'acqua pu-
lita e stringere.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Per trasporti su veicoli assicurare I'ap-
parecchio con cinghie elastiche/corde
in modo da evitare scivolamenti.

Al fine di ridurre l'ingombro & possibile spin-

gere in avanti I'archetto di spinta:

=>» allentare le manopole a crociera del di-
spositivo di fissaggio dell'archetto di
spinta.

=>» Spingere in avanti I'archetto di spinta.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante la

conservazione.

= Questo apparecchio puod essere con-
servato solo in ambienti interni.

=>» Scegliere un posto di lavoro conside-
rando il peso complessivo consentito
dell'apparecchio per non pregiudicare
la stabilita.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Pericolo di ferimento. Prima di svolgere

qualsiasi lavoro posizionare il selettore di

programma su "OFF" e staccare la spina.

=>» Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.



Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Non rivolgere

il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-

lizzare detergenti aggressivi.

= Svuotare l'acqua sporca.

Controllare il filtro pelucchi, eventual-

mente pulirlo.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

Pulire le labbra di aspirazione e la pro-

tezione antispruzzo, verificarne I'usura

e, qualora necessario, provvedere alla

sostituzione.

=>» Verificare I'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.

>
>
2>

Mensilmente

= Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio e, se necessario, sostituirle.

=> Pulire il tunnel delle spazzole. (solo per
la variante BR)

Annualmente
=> Affidare al servizio assistenza lo svolgi-
mento della prevista ispezione.

Interventi di manutenzione
Sostituire le labbra di aspirazione

=>» Staccare la barra di aspirazione.
= Svitare le manopole a crociera.

=>» Staccare le parti in plastica.

=>» Sfilare le labbra di aspirazione.

=>» Inserire le nuove labbra di aspirazione.

=> Inserire le parti in plastica.

=>» Avvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Sostituire i rullispazzola

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Fare avanzare il carrello servendosi del
piede.

Spingere la spazzola verso l'interno ed
estrarla muovendola verso il basso.
Inserire il nuovo rullospazzola facendo-
lo scattare.

Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

v v v v Y

Sostituire le spazzole a disco

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Fare avanzare il carrello servendosi del
piede.

Ruotare il regolatore della velocita di
avanzamento in direzione —.

Sollevare le spazzole a disco.

Ruotare le spazzole a disco di ca. 45°.
Rimuovere le spazzole a disco con mo-
vimento diretto verso il basso.

Seguire il procedimento inverso per
montare le nuove spazzole a disco.
Impostare la velocita di avanzamento.
Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

L 20 O T 7 2 2 TR T

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con l'ufficio vendite Kar-

cher competente.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

= Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

=>» Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

-8
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A\ Pericolo

Pericolo di ferimento Prima di svolgere
qualsiasi lavoro posizionare il selettore di
programma su "OFF" e staccare la spina.

= Depositare |'apparecchio su una super-
ficie piana.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-

no essere risolti grazie a questa tabella,

chiamare il servizio clienti.

Guasti

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si
accende

Verificare se la spina € inserita.

Quantita di acqua insuf-
ficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il ser-
batoio

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente
pulirli.

Potenza di aspirazione
insufficiente

Controllare lo stato delle guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua
sporca e il coperchio, sostituirle se necessario.

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventual-
mente girarli o sostituirli

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente
pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente so-
stituirlo.

Controllare se il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca &
chiuso

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia in-
sufficiente

Verificare I'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

44

Le spazzole non ruota-
no

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmen-
te rimuoverli.
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BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Potenza
Tensione nominale V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Medio assorbimento di potenza w 1880 1580
Potenza del motore di aspirazione W 780 780
Potenza del motore delle spazzole w 800 800
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 40 40
Potenza di aspirazione, pressione negativa, |kPa 180 180
max.
Spazzole pulenti
Larghezza della superficie di lavoro mm 400 390
Diametro della spazzola mm 96 385
Numero giri spazzole 1/min 1050 140
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m2/h 1600 1600
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca |l 25 25
Lunghezza (senza archetto di spinta) mm 800 870
Larghezza (senza barra di aspirazione) mm 575 575
Altezza (senza archetto di spinta) mm 830 830
Peso di trasporto kg 55 61
Peso totale consentito kg 80 86
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore complessivo oscillazione bracci m/s? <2,5
Dubbio K m/s?2 0,2
Pressione acustica L, dB(A) 70
Dubbio K dB(A)
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky dB(A) 85
IT -10
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modelo: 1.515-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2 W s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...
Functie................ NL .. .1
Reglementair gebruik. . . . . NL ...2
Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...2
Bedieningselementen. . . . . NL ...3
Voor de inbedrijfstelling . . . NL ...4
Werking . .............. NL ...4
Onderhoud............. NL ...7
Storingen .............. NL ...9
Technische gegevens. . . .. NL ..10
EG-conformiteitsverklaring. NL ..M
Garantie............... NL .. 11
Reserveonderdelen . . . . .. NL ..M

Veiligheidsinstructies

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.0

N\ Waarschuwing

Apparaat niet op hellende opperviakken
gebruiken.

Aansluitkabel niet in contact laten komen
met de draaiende borstels.

Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Schakelbeugel

Voor een directe buitengebruikstelling van
de borstelaandrijving: Schakelbeugel losla-
ten.

NL -1

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging of het polijsten van
vlakke vloeren.

Door het instellen van het reinigingspro-
gramma en de hoeveelheid water kan het
apparaat makkelijk aan de betreffende rei-
nigingsopdracht aangepast worden.

Een werkbrede van 400 mm en een capa-
citeit van de schoon- en vuilwatertanks van
elk 25 | maken een effectieve reiniging mo-
gelijk.

De aansluiting op het elektriciteitsnet
maakt een hoog vermogen mogelijk zonder
werkbegrenzing.

Opmerking

Afhankelijk van de overeenkomstige
reinigingsopdracht kan het apparaat met
verschillende accessoires worden uitge-
rust. Vraag naar onze catalogus of bezoek
ons op het Internet onder www.kaer-
cher.com.
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Reglementair gebruik Zorg voor het milieu

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet vochtgevoelige en niet po-
lijstgevoelige harde oppervlakken
gebruikt worden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vioeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is ontwikkeld voor het rei-
nigen van vloeren binnen, resp. over-
dekte oppervlakken. Bij andere
toepassingsgebieden moet het gebruik
van alternatieve borstels gecontroleerd
worden.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Rekening houden met de toegelaten
oppervlaktebelasting van de vioer.

Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het huis-
vuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

>4 &0

Oude apparaten bevatten waar-
devolle materialen die gerecy-
cled kunnen worden. Batterijen,
olie en gelijksoortige stoffen mo-
gen niet in het milieu terechtko-
men. Geef oude apparaten
daarom bij een geschikte verza-
melplaats af.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Bedieningselementen
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1 Schuifbeugel 15 Deksel reservoir vuil water
2 Schakelbeugel 16 Vlotter
3 Stervormige handgreep bevestiging 17 Netstekker

duwbeugel 18 Snoerontlastingshaak
4 Vulpeilindicatie en aftapslang schoon 19 Zuigslang

water (niet bij ECO-variant) 20 Zuigbalk *
5 Reinigingskop 21 Aftapslang vuil water
6 Programmakeuzeschakelaar 22 Stergreep voor het vervangen van de
7 Regelknop waterhoeveelheid zuiglippen
8 Vleugelmoeren voor het verstellen van 23 Spatbescherming

de zuigbalk 24 Borstelrol (BR-variant) schijfborstel
9 Vleugelmoeren voor het bevestigen van (BD-variant)

de zuigbalk

10 Hendel omlaag zetten zuigbalk
11 Rijgedeelte voor transport

12 Vulopening verswaterreservoir
13 Pluizenzeef

14 Vuilwaterreservoir

25 Aflaatschroef schoon water (alleen bij
Eco-variant)

* niet meegeleverd (behalve bij ECO-vari-

ant)
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Kleurmarkering

— Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

— Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Voor de inbedrijfstelling

Afladen

= Stergreep van duwbeugelbevestiging
lossen.

= Duwbeugel naar achteren draaien en
stergreep vastdraaien.

=> Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

= Losplank met nagels aan het pallet be-
vestigen.

=> Korte planken ter ondersteuning onder
de losplank leggen.

=>» Houten latten voor de wielen verwijderen.

=>» Schuif het apparaat van de pallet over
de helling naar beneden.

Borstels monteren

Voor de inbedrijfname moeten de borstels
gemonteerd worden (zie ,Onderhouds-
werkzaamheden®).

Zuigbalk monteren

= Zuigbalk zo in de zuigbalkophanging zet-
ten, dat de vormplaat boven de ophan-
ging ligt. Vleugelmoeren vastdraaien.

=>» Zuigslang opzetten.

A\ Waarschuwing!

Gevaar voor beschadigingen. Zuigbalk
voor het achteruitrijden optillen.
Waarschuwing

Voor een directe buitengebruikstelling van
de borstelaandrijving de schakelbeugel los-
laten.

Vullen met bedrijfsstoffen

N\ Waarschuwing

Gevaar voor beschadigingen. Alleen de
aanbevolen reinigingsmiddelen gebruiken.
Voor andere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico betreffende
de gebruiksveiligheid en gevaar voor onge-
vallen. Alleen reinigingsmiddelen gebrui-
ken, die vrij zijn van oplossingsmiddelen,
zoutzuur en bijtende zuren.

Opmerking

Geen sterk schuimende reinigingsmidde-
len gebruiken. Doseeraanwijzingen in acht
nemen.



Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Toepassing Reinigings-
middel

Onderhoudreiniging van alle  |RM 745 RM

waterbestendige vioeren 746

Onderhoudreiniging van RM 755 es

glanzende oppervilakken

(b.v. graniet)

Onderhoudreiniging en RM 69

grondreiniging van indu-

strievloeren

Onderhoudreiniging en RM 753

grondreiniging van tegels

van fijne steen.

Onderhoudreiniging van te- |RM 751

gels in sanitaire omgevingen.

Reiniging en desinfectie in  [RM 732

sanitaire omgevingen

Verwijderen van alkalihou- |RM 752

dendende vloerlagen (b.v.

PVC)

Verwijdering van lagen op |RM 754

linoleumvloeren

= Deksel van de schoonwatertank openen.

= Water-reinigingsmiddel-mengsel tot de
MAX-markering van de niveau-indicatie
vullen. Maximale temperatuur van de
vloeistof 60 °C.

= Deksel van de schoonwatertank sluiten.

Naar de plaats van inzet rijden

Met voorgedraaid rijgedeelte kan het appa-

raat naar de plaats van inzet gereden wor-

den, zonder dat de borstels de bodem

raken.

= Zuigbalk optillen.

= Apparaat met de duwbeugel omlaag-
drukken.

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

=> Apparaat met de duwbeugel naar de
plaats van inzet schuiven.

Reinigingsprogramma's

1 OFF
Apparaat is buiten gebruik.
2 Schuurzuigen
Vloer nat reinigen en vuil water opzuigen.
3 Natschrobben
Vloer nat reinigen en reinigingsmiddel
laten inwerken.
4 Zuigen
Vuil opzuigen.
5 Polijsten
Vloer zonder vloeistof polijsten.

Zuigbalk instellen

Schuine stand

Ter verbetering van de afzuigresultaten op
tegelondergronden kan de zuigbalk tot een
schuine stand van 5° verdraaid worden:
= Vleugelmoeren losdraaien.

= Zuigbalk draaien.

= Vleugelmoeren vastdraaien.
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Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de nei-
ging van de rechte zuigbalk veranderd wor-
den.

=> Vleugelmoeren lossen.

= Zuigbalk schuin zetten.

= Vleugelmoeren vastdraaien.

Aandrijfsnelheid instellen (alleen
BD-variant)

=
7

= Rijgedeelte met de voet naar voren

draaien.

= Snelheid verlagen: Knop in de richting —
draaien.

=> Snelheid verhogen: Knop in de richting
+ draaien.

52 NL —

Netaansluiting opbouwen
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= Het einde van de verlengkabel als een

lus in de trekontlastingshaak hangen.

=>» Steek de netstekker in de wandcontact-

doos.
Reinigen

Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

Programmakeuzeschakelaar op het ge-
wenste reinigingsprogramma draaien.
Waterhoeveelheid overeenkomstig ver-
vuiling en vloerbekking instellen.
Zuigblak omlaag brengen.

Borstels inschakelen door trekken aan
de schakelbeugel.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.
Apparaat niet op die plaats gebruiken.

Stoppen en stilleggen

= Regelknop waterhoeveelheid sluiten.

= Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.

= Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*
draaien.

=> Zuigbalk omhoog zetten.

=> Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Voorzichtig

Gevaar voor deformatie van de borstel(s).

Bij het uitzetten van het apparaat de bor-

stel(s) door voordraaien van het rijgedeelte
ontlasten.
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Vuilwatertank legen

Opmerking

Bij volle vuilwatertank sluit de viotter het

zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-

broken. Vuilwatertank legen.

A\ Waarschuwing

Plaatselijke voorschriften voor afvalwater-

behandeling in acht nemen.

= Neem de aftapslang vuilwater uit de
houder en plaats deze in een geschikte
verzamelinrichting.

= Water door het openen van de doseer-
inrichting op de aftapslang aftappen.

= Vervolgens de vuilwatertank met
schoon water uitspoelen.

Schoonwatertank legen

= Koppeling aan het bovenste uiteinde
van de niveau-indicator lossen.

=>» De slang van de niveau-indicator in een
geschikte verzamelinrichting plaatsen
en de vloeistof weg laten lopen.

=> De koppeling weer op het apparaat
aanklikken.

Eco-variant:

=>» aflaatschroef schoon water eruit draai-
en en vloeistof laten aflopen.

=> Aflaatschroef schoon water opnieuw in-
draaien en aanspannen.

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Voor het transport op een voertuig, het ap-
paraat met spanriemen of touwen vastzet-
ten ter voorkoming van wegglijden.

Om de benodigde ruimte te verkleinen, kan

de duwbeugel naar voren gedraaid worden:

=>» Stergreep van duwbeugelbevestiging
lossen.

= Duwbeugel naar voren schuiven.

Opslag

Voorzichtig

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het

gewicht van het apparaat bij opbergen in

acht nemen.

=> Het apparaat mag alleen binnen wor-
den opgeborgen.

=>» Bij het kiezen van de opbergplaats moet re-
kening gehouden worden met het max. toe-
gelaten gewicht van het apparaat om de
stabiliteit niet te beinvioeden.

Onderhoud

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuze schakelaar op ,OFF" draaien en de

netstekker uit de wandcontactdoos halen.

=>» Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.

=>» Vuilwater en resterend schoon water af-
laten en verwijderen.
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Onderhoudsschema

Na het werk

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met

water afspuiten en geen agressieve reini-

gingsmiddelen gebruiken.

= Vuil water aflaten.

= Pluizenzeef controleren, indien nodig
reinigen.

= Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

=> Zuiglippen en spatbescherming
schoonmaken, op slijtage controleren
en zonodig vervangen.

=> Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.

Maandelijks

=> Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op toestand controleren, zono-
dig vervangen.

=> Borsteltunnel reinigen. (alleen BR-variant)

Jaarlijks
=> Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden
Zuiglippen vervangen

=>» Zuigbalk afnemen.
=>» Stergrepen er uit schroeven.

= Kunststofdelen er uit trekken.

=>» Zuiglippen er af trekken.

=> Nieuwe zuiglippen er in schuiven.

= Kunststofdelen er op schuiven.

=>» Stergrepen inschroeven en vastdraaien.

Borstelrol vervangen

Vuilwatertank legen.

Apparaar met de duwbeugel omlaag
drukken.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Borstel indrukken en naar onderen uit-
nemen.

Nieuwe borstelrol inzetten en inklikken.
Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

L7202 2R N

Schijvenborstels vervangen

Vuilwatertank legen.

Apparaar met de duwbeugel omlaag
drukken.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Knop voor de instelling van de aan-
drijfsnelheid in de richting — draaien.
Schijvenborstels omhoog tillen.
Schijvenborstels ca. 45° draaien.
Schijvenborstels naar onderen afnemen.

L7 2 N 2
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= Inzetten van de nieuwe schijvenbor-
stels in omgekeerde volgorde.

= Aandrijfsnelheid instellen.

= Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

Onderhoudscontract

Voor een betrouwbare werking van het ap-

paraat kunnen met het verantwoordelijke

Karcher-verkoopkantoor onderhoudscon-

tracten worden afgesloten.

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:
=> Schoon- en vuilwatertank legen.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte opslaan.

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuze schakelaar op ,OFF* draaien en de

netstekker uit de wandcontactdoos halen.

=>» Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.

=>» Vuil water en het overblijvende schone
water aftappen en op milieuverantwoor-
de wijze verwijderen.

Bij storingen die met behulp van deze tabel

niet opgelost kunnen worden de klanten-

dienst raadplegen.

Storingen

Storing Oplossing

Apparaat wil niet starten. | Controleren of de netstekker ingestoken is.

Onvoldoende water-

hoeveelheid vullen.

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bij-

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende zuigca-
paciteit

Afdichtingen tussen vuilwatertank en deksel op conditie controle-
ren, zonodig vervangen.

Pluizenzeef reinigen

vervangen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig omdraaien of

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de vuilwater-aftapslang gesloten is

Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, in-
dien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

NL -9
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Technische gegevens

BR 40/25 C Ep

BD 40/25 C Ep

BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep

Vermogen
Nominale spanning V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Gemiddeld opgenomen vermogen w 1880 1580
Vermogen zuigmotor w 780 780
Vermogen borstelmotor w 800 800
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 40 40
Zuigvermogen, onderdruk, max. kPa 180 180
Reinigingsborstels
Werkbreedte mm 400 390
Diameter borstel mm 96 385
Borsteltoerental 1/min 1050 140
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m2/u 1600 1600
Volume reservoirs schoon/vuil water I 25 25
Lengte (zonder duwbeugel) mm 800 870
Breedte (zonder zuigbalk) mm 575 575
Hoogte (zonder duwbeugel) mm 830 830
Transportgewicht kg 55 61
Toelaatbaar totaalgewicht kg 80 86
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72
Totale waarde trilling armen m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 70
Onzekerheid K5 dB(A)
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid Ky, |dB(A) 85
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.515-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-

nodigde reserveonderdelen vindt u ach-

teraan in de gebruiksaanwijzing.

Verdere informatie over reserveonder-

delen vindt u op www.kaercher.com bij

Service.
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad . ES .. .1
Funcién ............... ES .. .1
Usoprevisto............ ES ...2
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Elementos de mando.. . . .. ES ...3
Antes de la puesta en marcha ES .. .4
Funcionamiento . ........ ES ...4
Cuidados y mantenimiento. ES ...7
Averias................ ES ...9
Datos técnicos .. ........ ES ..10
Declaracién de conformidad CEES . .11
Garantia............... ES .. 11
Piezas de repuesto . ... .. ES .. 1

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.0

A\ Advertencia

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.
No dejar que entre en contacto el conducto
de conexién con los cepillos giratorios.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Estribo de conexién

Para poner el accionamiento de los cepillos
fuera de servicio de manera inmediata y
con la debida precaucion: suelte el estribo
de conexion.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo o el pulido de
pisos llanos.

Se puede adaptar facilmente a la tarea de
limpieza que corresponda ajustando el pro-
grama de limpieza y el caudal de agua.
Una anchura de trabajo de 400 mm y unos
depositos de agua limpia y de agua sucia con
una capacidad de 25 | respectivamente per-
miten llevar a cabo una limpieza efectiva.

El funcionamiento via red eléctrica permite
obtener una elevada capacidad de rendi-
miento sin limitar de modo alguno el trabajo.
Nota

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios. Solicite nues-
tro catalogo o visitenos en la pagina de
internet www.kaercher.com.

ES -1



Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

El aparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.

El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

Sélo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

El aparato ha sido concebido para la lim-
pieza de pisos en interiores o superficies
techadas. Para otros campos de aplica-
cién, debera considerarse el uso de cepi-
llos alternativos.

El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transito.
Respete la capacidad maxima de carga
por unidad de superficie del piso.

El aparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

Proteccion del medio
ambiente

€9

Los materiales de embalaje son
reciclables. Por favor, no tire el
embalaje al cubo de basura; l1é-
velo a un lugar de reciclaje.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de

recogida apropiados.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

ES -2
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Elementos de mando
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Estribo de empuje

Estribo de conexion

Mango en estrella de la fijacién del es-
tribo de empuje

Indicador de nivel y manguera de salida
de agua fresca (no en el modelo ECO)
Cabezal limpiador

Selector de programas

Botén regulador del caudal de agua
Tuercas de mariposa para inclinar la
barra de aspiracion

Tuercas de mariposa para fijar la barra
de aspiracién

Palanca de bajada de la barra de aspi-
racion

Tren de desplazamiento para el trans-
porte

Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

13 Filtro de pelusas

14 depésito de agua sucia

15 Tapa del depdsito de agua sucia

16 Flotador

17 Clavija de red

18 Gancho de relajacion de esfuerzos me-
canicos

19 Manguera de aspiracion

20 Barra de aspiracion *

21 Manguera de salida de agua sucia

22 Mangos en estrella para cambiar los la-
bios de aspiracion

23 protector antisalpicaduras

24 Cepillos cilindricos (variante BR) Esco-
billas de disco (variante BD)

25 Tornillo purgador de agua fresca (sélo
en el modelo Eco

* no viene incluido (excepto en el modelo

ECO)
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Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Antes de la puesta en marcha

Descarga

=> Afloje el mango en estrella de la fijacion
del estribo de empuje.

=>» Deslice el estribo de empuje hacia atras
y apriete los mangos en estrella.

Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

Fije la rampa al palet con clavos.
Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.

Baje el aparato del palet por la rampa.

Montaje de los cepillos

L 2 N N

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar los cepillos (véase "Trabajos
de mantenimiento").

Montaje de la barra de aspiracion

= Coloque la barra de aspiracién en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.Apriete
las tuercas de mariposa.

=>» Coloque la manguera de aspiracion.

Funcionamiento

M\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. Antes
de la circulacién marcha atras, levante la
barra de aspiracion.

Nota

Para poner el accionamiento de los cepillos
fuera de servicio de manera inmediata,
afloje el estribo de conexion.

Adicion de combustibles

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice
unicamente el detergente recomendado.
En caso de usar otros detergentes, el pro-
pietario-usuario asume unos mayores ries-
gos en lo que a la seguridad durante el
funcionamiento y al peligro de sufrir acci-
dentes se refiere. Utilice inicamente deter-
gentes que no contengan disolventes,
acidos clorhidricos ni acidos hidrofludricos.
Nota

No utilice detergentes altamente espumosos.
Respete las indicaciones de dosificacion.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente

Limpieza de mantenimiento |[RM 745 RM
de todos los suelos resis- |746
tentes al agua

Limpieza de mantenimiento |RM 755 es
de superficies brillantes (p.

€j., granito)
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Limpieza de mantenimiento |RM 69
y limpieza a fondo de sue-
los industriales

Limpieza de mantenimiento [RM 753
y limpieza a fondo de sue-
los industriales

Limpieza de mantenimiento |[RM 751
de azulejos en el ambito sa-
nitario

Limpieza y desinfeccion en |RM 732
el ambito sanitario

Decapado de todos los sue-|RM 752
los resistentes a los alcalis
(p-€j., PVC)

Decapado de suelos de sin-|RM 754
tasol

=> Abra la tapa del depésito de agua limpia.

=>» Afada una mezcla de agua y detergente
hasta alcanzar la marca MAX del indica-
dor de altura de llenado. Temperatura
maxima del liquido 60 °C.

=> Cierre la tapa del depésito de agua lim-

pia.

Conduccioén hasta el lugar de
empleo

Con el tren de desplazamiento sacado ha-

cia delante, se puede conducir el aparato

hasta el lugar de uso sin que los cepillos ro-

cen el suelo.

=> Levante la barra de aspiracion.

= Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

= Empuje el aparato hasta el lugar de uso
por el estribo de empuje.

Programas de limpieza

1 OFF
El aparato esta fuera de servicio.
2 Aspiracion-fregado
Limpiar en humedo del suelo y aspirar
el agua sucia.
3 Fregado en humedo
Limpiar en humedo del suelo y dejar ac-
tuar al detergente.
4 Aspirar
Aspire la suciedad.
5 Pulir
Pulir el suelo sin emplear liquidos.

Ajuste de la barra de aspiracion

Posicion en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girar la
barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°:

= Suelte las tuercas de mariposa.

=>» Gire la barra de aspiracion.




Inclinacién

Si el resultado de la aspiracion no resulta
satisfactorio, se puede modificar la inclina-
cion de la barra de aspiracion recta.

= Suelte las tuercas de mariposa.

=> Incline la barra de aspiracion.

=>» Apriete las tuercas de mariposa.

Ajuste de la velocidad de avance
(sélo la variante BD)

=
7

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

=> Para reducir la velocidad: gire el boton
hacia —.

=>» Para aumentar la velocidad: gire el bo-
ton hacia +.

ES -

Establecimiento de la conexidén a red

Enganche el extremo del cable de pro-
longacién a modo de lazo en el gancho
de relajacion de esfuerzos mecanicos.
Enchufe la clavija de red.

v

Limpieza
Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras.
Gire el selector de programas hasta el
programa de limpieza deseado.
Ajuste el caudal de agua de conformidad
con el nivel de suciedad y el tipo de suelo.
Baje la barra de aspiracion.
Active los cepillos tirando del estribo de
conexion.
Precaucién
Peligro de dafios para el revestimiento del
suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Detencion y apagado

L 20 N T T

Cierre el botén regulador del caudal de
agua.

Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.
Gire el selector de programas hasta la
posiciéon "OFF".

Levante la barra de aspiracion.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Precaucién

Peligro de deformacion del/de los cepillo/s. Al
apagar el aparato, descargue los cepillos ha-
ciendo avanzar el tren de desplazamiento

L 2% N N T
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Vaciado del depdsito de agua sucia

Nota

Cuando el depdsito de agua sucia esta lle-
no, el flotador cierra el canal de admision.
La aspiracion se interrumpe. Vacie el de-
posito de agua sucia.

/N Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=> Retire del soporte la manguera de sali-
da de agua sucia y bajela mediante un
mecanismo recogedor adecuado.

=>» Purgue el agua a través del orificio del
dosificador situado en la manguera de
salida.

= A continuacion, aclare el depésito de
agua sucia con agua limpia.

Vaciado del depésito de agua limpia

= Suelte el acoplamiento del extremo supe-
rior del indicador de altura de llenado.

= Con ayuda de un mecanismo recoge-
dor adecuado, baje la manguera del in-
dicador de altura de llenado y deje que
salga el liquido.

= Vuelva a encajar el acoplamiento en el
aparato.

Modelo Eco:

=> Desenroscar el tornillo de salida de
agua fresca y dejar que salga el liquido.

=> Atornillar de nuevo el tornillo purgador
de agua fresca y apretar.

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Para el transporte sobre un vehiculo,
fije el aparato para impedir que resbale
con cinturones de sujecion/cuerdas.

Para reducir el espacio requerido, se pue-

de desplazar hacia delante el estribo de

empuje:

=> Afloje el mango en estrella de la fijacion
del estribo de empuje.

= Empuijar el estribo de empuje hacia de-
lante.

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato en el almacenamiento.

=>» Este aparato sélo se puede almacenar
en interiores.

=>» Paraseleccionar el lugar de instalacion,
tener en cuenta el peso total del apara-
to permitido, para no poner en peligro la
estabilidad.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de efectuar cual-

quier trabajo en el aparato, gire el selector

de programas hasta la posicién "OFF" y

desenchufe la clavija de red.

= Coloque la dispositivo sobre una super-
ficie plana.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

ES -7



Plan de mantenimiento

Después del trabajo

Precaucién

Peligro de darios. No salpique al aparato

con agua ni utilice detergentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

= Compruebe elfiltro de pelusas; en caso
necesario, limpielo.

= Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

=>» Limpie los labios de aspiracion y el pro-
tector antisalpicaduras; compruebe si
presentan desgaste y, en caso necesa-
rio, cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cambielos.

Mensualmente

= Compruebe el estado de las juntas situa-
das entre el depdsito de agua suciay la
tapay, en caso necesario, cambielas.

= Limpie el canal de los cepillos. (sdlo la
variante BR)

Anualmente
=> Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento
Recambio de los labios de aspiracién

= Retire la barra de aspiracion.
= Desatornille los mangos en estrella.

=>» Retire las piezas de plastico.

=> Retire los labios de aspiracion.

=> Introduzca los labios de aspiracion nue-
VOS.

= Coloque las piezas de plastico.

=> Atornille y apriete los mangos en estrella.

Recambio del cepillo cilindrico

Vacie el depésito de agua sucia.
Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Presione sobre el cepillo y retirelo por
debajo.

Coloque el cepillo cilindrico nuevo y en-
céjelo.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras.

v v v v Y

Recambio de las escobillas de disco
Vacie el depésito de agua sucia.
Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Gire el botdn de ajuste de la velocidad
de avance hacia —.

Levante las escobillas de disco.

Gire las escobillas de disco aprox. 45°.
Retire las escobillas de disco por debajo.
Coloque las nuevas escobillas de disco
siguiendo los mismos pasos en el or-
den inverso.

Ajuste la velocidad de avance.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras.

L 20 20 7K T T N
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Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depésito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

ES -8
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Averias > Coloque la dispositivo sobre una super-
ficie plana.

A Peligro =>» Purgue el agua sucia y el agua limpia

Peligro de lesiones. Antes de efectuar cual- sobrante y eli’minelas. .

quier trabajo en el aparato, gire el selector ~ Cuando las averias no se puedan solucio-

de programas hasta la posicién "OFF" y nar con ayuda de la tabla que aparece a

desenchufe la clavija de red. continuacién, acuda al servicio técnico.
Averias

Averia Modo de subsanarla

No se puede poner en
marcha el aparato

Compruebe si esta enchufada la clavija de red

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el
deposito.

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario limpiar.

Potencia de aspiracién
insuficiente

Compruebe el estado de las juntas situadas entre el depdsito de
agua sucia y la tapa y, en caso necesario, cambielas.

Limpie el filtro de pelusas

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y, en
caso necesario, girar o cambiar

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es ne-
cesario limpiar.

Compruebe si el tubo de aspiracion estd hermética y, en caso ne-
cesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de
agua sucia

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Resultados de limpieza
insuficientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso nece-
sario, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos vy,
de ser asi, eliminelos.
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Datos técnicos

BR 40/25 C Ep

BD 40/25 C Ep

BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep

Potencia
Tensién nominal V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Consumo medio de potencia w 1880 1580
Potencia del motor de aspiracién w 780 780
Potencia del motor de barrido w 800 800
Aspirar
Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 40 40
Potencia de aspiracién, depresion, max kPa 180 180
Cepillos de limpieza
Anchura de trabajo mm 400 390
Diametro del cepillo mm 96 385
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1050 140
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m2/h 1600 1600
Volumen de los depdsitos de agua limpia 'y I 25 25
agua sucia
Longitud (sin estribo de empuje) mm 800 870
Anchura (sin barra de aspiracion) mm 575 575
Altura (sin estribo de empuje) mm 830 830
Peso de transporte kg 55 61
Peso total admisible kg 80 86

Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72

Valor total de oscilacion de los brazos m/s? <2,5
Inseguridad K m/s?2 0,2

Nivel de presion acustica L dB(A) 70

Inseguridad K, dB(A)

Nivel de potencia acustica Ly, + inseguridad |dB(A) 85

KWA

ES -10

67



68

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.515-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccioén de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga . . . .. PT .. A1
Funcionamento ......... PT .. .1
Utilizag&do conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT ...2
Protecdo do meio-ambiente PT ...2
Elementos de manuseamento PT ...3
Antes de colocar em funciona-
mento................. PT 4
Funcionamento ......... PT 4
Conservagao e manutengdo PT ...7
Avarias................ PT 9
Dados técnicos. ......... PT ..10
Declaragao de conformidade

CE ........... ... ... PT .. 11
Garantia............... PT .. 11
Pecas sobressalentes . . .. PT .. 11

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacdo do aparelho,
leia estas Instrugbes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indicacdes de seguranca
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracg¢ao por pulverizagéo”,
5.956-251.0

A\ Adverténcia

Néo utilizar o aparelho em superficies com
inclinagées.

N&o permitir o contacto do cabo de alimen-
tacdo com as escovas rotativas.

PT -1

Equipamento de seguranca

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
s0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Alavanca de manobra

Para uma colocacgéo fora de operagéo ime-
diata do mecanismo das escovas: Soltar a
alavanca de manobra.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagéo perigosa que

pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao
Para uma possivel situagéo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

A maquina de esfrega e aspiracao é utiliza-
da para a limpeza humida ou para o poli-
mento de pavimentos planos.

Através da seleccao de um programa de
limpeza e da quantidade de agua, o apare-
Iho pode ser facilmente adaptado a respec-
tiva tarefa de limpeza.

Uma largura de trabalho de 400 mm e uma
capacidade de 25 | tanto para o depdsito de
agua limpa como para o depésito de agua
suja, permitem uma limpeza efectiva.

A alimentacao pela rede permite um alto
rendimento sem limitar o tempo operacio-
nal.

Aviso

O aparelho pode ser equipado com varios
acessorios conforme as respectivas tare-
fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo
ou visite-nos na Internet sob www.kar-
cher.com.

69



Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem sao
reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico,

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas

Instrugdes de Servigo.

O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a

humidade e para superficies duras nao
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

O aparelho n&o ¢ apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

O aparelho ndo é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

8D

mas sim para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
gue devem ser entregues numa
unidade de reciclagem. Bate-
rias, 6leo e produtos semelhan-
tes ndo devem ser eliminados
directamente no meio ambiente.
Por isso, elimine os aparelhos
usados através de sistemas de
recolha adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

70

O aparelho foi concebido para a limpeza
de soalhos interiores ou de superficies
cobertas por telhados. Noutros campos
de aplicagéo, tem que ser testada a utili-
zagao de escovas alternativas.

O aparelho nao esta preparado para a
limpeza de vias de comunicagao publi-
cas.

Ter em atengdo a carga de superficie
permitida para o solo.

O aparelho n&o ¢é indicado para a utiliza-
¢ao em locais com perigo de explosées.

PT -2



Elementos de manuseamento

12

=

10

L WN =

© oo ~NOo O

Alavanca de avango

Alavanca de manobra

Punho estrelado de fixagédo do arco de
empurro

Indicacdo do nivel de 4gua e manguei-
ra de descarga da agua limpa (ndo na
variante ECO)

Cabeca de limpeza

Interruptor selector de programas
Bot&o de regulacdo da quantidade de
agua

Porcas de orelhas para inclinar a barra
de aspiragao

Porcas de orelhas para fixar a barra de
aspiragao

10 Alavanca de abaixamento da barra de

aspiragao

11 Mecanismo de translagéo para trans-

porte

12 Abertura de enchimento do depdsito de

agua limpa

23
24

25

filtro de fiocos

depdsito de agua suja

Tampa do deposito de agua suja
Flutuador

Ficha de rede

Gancho de alivio de tenséo

Tubo flexivel de aspiragao

Barra de aspiragdo.”

Mangueira de escoamento de agua suja
Punhos estrelados para substituicdo dos
labios de aspiragéo

Protecgéo contra salpicos

Cilindros das escovas (variante BR) Es-
covas de disco (variante BD)

Parafuso de purga da agua limpa (ape-
nas variante Eco

* ndo incluido no volume de fornecimento
(excepto na variante ECO)

PT -3
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Identificagdao da cor

— Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

— Os elementos de comando para a ma-
nutengao e o servigo sdo cinza claros.

Antes de colocar em
funcionamento

Descarregar

= Soltar os punhos estrelados da fixagao
do arco de empurro.

Girar o arco de empurro para tras e
apertar os punhos estrelados.

>

7

Construir uma rampa com as tabuas la-
terais compridas, encostando as mes-
mas ao canto da palete.

Pregar a rampa com pregos a palete.
Colocar por baixo da rampa as tabuas cur-
tas para apoia-la.

Retirar as ripas de madeira frente as rodas.
Deslocar o aparelho, por meio da ram-
pa, para fora da palete.

L 20 2 7

Montar as escovas

Montar as escovas antes da colocagdo em
servico (veja "Trabalhos de manutengéo").

Montar a barra de aspiragao

=>» Colocar a barra de aspiragédo na sus-
pensao de forma que a chapa perfilada
se encontre por cima da suspensao.
Apertar as porcas de orelhas.

= Encaixar a mangueira de aspiracao.

Funcionamento

M\ Adverténcia!

Perigo de danos. Elevar a barra de aspira-
¢ao antes de efectuar movimentos de mar-
cha atras.

Aviso

Soltar a alavanca de manobra, para uma
colocagéo fora de servigo imediata do me-
canismo das escovas:

Encher produtos de servigo

M\ Adverténcia

Perigo de danos! Utilizar unicamente os
detergentes recomendados. Se o operador
utilizar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no fun-
cionamento e ao perigo de acidentes. Utili-
zar so detergentes isentos de diluentes,
acido cloridico e acido fluoridico.

Aviso

Néo utilizar detergentes que desenvolvam mui-
ta espuma. Observar os avisos de dosagem.

Detergentes recomendados:

Aplicagéo Detergente
Limpeza de conservagdo de |RM 745 RM
solos resistentes a agua 746
Limpeza de conservagdode |RM 755 es

superficies brilhantes (p.ex.
granito)

Limpeza de conservagéo e lim-|RM 69
peza profunda de solos indus-
triais

PT -4



Limpeza de conservagéo e lim-|RM 753
peza profunda de ladrilhos de
alta preciséo

Limpeza de conservacdode |RM 751

ladrilhos em zonas sanitarias

Limpeza e desinfecgdo em zo-|RM 732
nas sanitarias

Eliminagao de camadas agar- |RM 752
radas a todos os pavimentos
resistentes aos alcalis (p.ex.
PVC)

Eliminacdo de camadas agar- |RM 754
radas aos solos de lindleo

=> Abrir a tampa do depdsito de agua limpa.

= Encher a mistura de detergente/agua
até a marcagao MAX da indicagao do
nivel de enchimento. Temperatura ma-
xima do liquido 60 °C.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

Deslocar até ao local de utilizagao

Inclinar o mecanismo de translacao para a

frente para deslocar o aparelho até ao lu-

gar de utilizagao, sem as escovas tocarem

no chéo.

= Levantar a barra de aspiragéo.

= Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

=>» Dobrar o mecanismo de translagéo
com o pé para a frente.

= Empurrar o aparelho por meio do arco
de empurro para o lugar de utilizago.

Programas de limpeza

PT -5

O aparelho esta fora de servigo.
2 Aspiragéo por esfrega
Limpar o chdo com agua e aspirar a
agua suja.
3 Esfrega humida
Limpar o chdo com agua e deixar actu-
ar o detergente.
4 Aspirar
Aspirar 4gua suja.
5 Polir
Polir o chdo sem aplicagao de liquidos.

Ajustar a barra de aspiragao

Posicao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragédo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser colocada numa posig¢ao obli-
qua maxima de 5°:

=> Desapertar as porcas de orelhas.

=>» Virar a barra de aspiracgéo.

=>» Apertar as porcas de orelhas.

Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-
te, ainclinagéo da barra de aspiragao pode
ser alterada.

= Desapertar as porcas de orelhas.

=> Inclinar a barra de aspiragao.
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= Apertar as porcas de orelhas.

Regular a velocidade de propulsao
(s6 variante BD)

= Dobrar o mecanismo de translagao
com o pé para a frente.

=>» Reduzir a velocidade: Rodar o botdo no
sentido — .

=>» Aumentar a velocidade: Rodar o botao
no sentido + .

Estabelecer a ligagao a rede

=>» Pendurar o fim do cabo de extenséo
como lago no gancho de alivio de ten-
séo.

= Ligar a ficha de rede.

Limpar

=>» Dobrar o mecanismo de translagéo
com o pé para tras.

= Rodar o interruptor selector de progra-
mas para o programa de limpeza dese-
jado.

=>» Ajustar a quantidade de 4gua de acor-
do com a sujidade e o pavimento.

=>» Baixar a barra de aspiragao.

=>» Puxar a alavanca de comando para
ajustar as escovas.

Atencéao

Perigo de danificagdo do pavimento. N&do

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

Parar e desligar

= Fechar o botéo de regulacdo da quanti-
dade de agua.

=>» Deslocar o aparelho ainda 1-2mparaa
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

= Rodar o interruptor selector de progra-
mas para "OFF".

= Levantar a barra de aspiragao.

=>» Girar o o mecanismo de translagao com
0 pé para a frente.

Atencéao

Perigo de deformagao da(s) escova(s). Ali-

viar a carga da(s) escova(s) ao estacionar

o aparelho, rodando o mecanismo de

translacédo para a frente.

Esvaziar o depésito de agua suja

Aviso

Se o depésito de agua suja estiver cheio, o
flutuador fecha o canal de aspiragdo. A as-
piragéo é interrompida. Esvaziar o deposito
de agua suja.

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

PT -6



= Retirar a mangueira de descarga da
agua suja do suporte e baixa-la por
cima dum dispositivo colector adequa-
do.

= Despejar a agua suja, abrindo o dispo-
sitivo de dosagem na mangueira de
descarga.

=>» Lavar, em seguida, o deposito de agua
suja com agua limpa.

Esvaziar o depodsito de agua limpa

=>» Soltar o acoplamento na parte superior
da indicagao do nivel de enchimento.

=> Introduzir a mangueira da indicagéo do
nivel de enchimento num dispositivo
colector adequado e descarregar o li-
quido.

=> Encaixar o acoplamento novamente no
aparelho.

Variante Eco:

= Desenroscar o parafuso de purga da
agua limpa e evacuar o liquido.

=> Voltar a enroscar o parafuso de purga e
apertar.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢80 ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Ao transportar o aparelho num veiculo,
0 mesmo deve estar protegido contra
deslocamentos, por meio de cintas ou
cordas de fixagao.

O arco de empurro pode ser dobrado para

a frente, a fim de facilitar o transporte:

=>» Soltar os punhos estrelados da fixagéo
do arco de empurro.

= Empurrar o arco de empurro para a
frente.

Armazenamento

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o arma-

zenamento.

=>» Este aparelho s6 pode ser armazenado
em espagos fechados e cobertos.

=>» Seleccionar o local de armazenamento
do aparelho, tendo em consideragéo o
peso maximo admissivel do aparelho,
de modo a nao influenciar negativa-
mente a segurancga de estabilidade.

Conservagao e manuteng¢ao

A Perigo

Perigo de leséo. Antes de qualquer inter-

vengao no aparelho, rodar o interruptor se-

lector de programas para a posigdo "OFF"

e tirar a ficha de rede.

=>» Estacionar o aparelho sobre uma su-
perficie plana.

=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Plano de manutengao

Apos o trabalho

Atencéao

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho
com agua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

Esvaziar a agua suja.

Verificar o filtro de fiocos e, em caso de
necessidade, limpa-lo.

Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Limpar os labios de aspiragéo e a pro-
teccdo contra salpicos, verificar o seu
nivel de desgaste e, em caso de neces-
sidade, substitui-los.

Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

L 2
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Mensalmente

=>» Verificar o estado das juntas entre o de-
posito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

=> Limpar o tunel das escovas. (s6 na va-
riante BR)

Anualmente
= Encarregue a Assisténcia Técnica da
inspecgéao prescrita.

Trabalhos de manutengao

Trocar os labios de aspiragao
= Desmontar a barra de aspiragéo.
=> Desaparafusar os punhos estrelados.

= Afastar as pegas em plastico.

=>» Tirar os labios de aspiragao.

= Montar novos labios de aspiragao.

= Montar as pegas de plastico.

= Enroscar e apertar os punhos estrelados.

Substituir os cilindros das escovas
Esvaziar o depdsito de agua suja.
Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

Dobrar o mecanismo de translacdo
com o pé para a frente.

Carregar a escova para dentro e retira-
la por baixo.

Colocar um novo cilindro da escova e
fixa-lo.

Dobrar o mecanismo de translagéo
com o pé para tras.

L 2 I T 2

Substituir as escovas de disco
Esvaziar o depdsito de agua suja.
Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

Dobrar o mecanismo de translagao
com o pé para a frente.

Rodar o botéo de ajuste da velocidade
de propulsao para o sentido —.
Levantar as escovas de disco.

Rodar as escovas de disco em aprox.
45°,

Puxar as escovas de disco para baixo e
retira-las.

Colocar as novas escovas de disco na
ordem inversa da desmontagem.
Regular a velocidade de propulsédo.
Dobrar o mecanismo de translagao
com o pé para tras.

L 20 2 N T T I A

Contrato de manutencgao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da
Karcher correspondentes.

Protec¢ao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

PT -8



. =>» Estacionar o aparelho sobre uma su-
Avarias perficie plana.

A Perigo =>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
Perigo de lesdo. Antes de qualquer inter- tuais restos de agua limpa.

vengdo no aparelho, rodar o interruptor se- Em caso de avarias, que ndo possam ser
lector de programas para a posicdo "OFF" solucionadas com a ajuda desta tabela, de-

e tirar a ficha de rede.

vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avarias

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho nio entra
em funcionamento

Verificar se a ficha de rede esta introduzida.

Quantidade de agua in-
suficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depo-
sito

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las sem-
pre que necessario.

Poténcia de aspiragédo
insuficiente

Verificar o estado das juntas entre o depdsito de agua suja e a
tampa e, se necessario, substitui-las.

Limpar o filtro de cotédo

Limpar os labios de aspiragao na barra de aspiragao e, se neces-
sario, substitui-los ou vira-los.

Controlar o tubo de aspiragdo quanto a entupimento e limpa-lo
sempre que necessario.

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragéo, se neces-
sario substituir.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiracdo da agua suja
esta fechada

Controlar a afinagdo da barra de aspiragao.

Resultados de limpeza
insuficientes

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se neces-
sario.

As escovas ndo rodam

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas.
Remover os corpos estranhos, se for necessario.

PT -9
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Dados técnicos

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Poténcia
Tensédo nominal V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Consumo de poténcia médio w 1880 1580
Poténcia do motor de aspiragao w 780 780
Poténcia do motor das escovas w 800 800
Aspirar
Poténcia de aspiragéo, quantidade de ar I/s 40 40
Poténcia de aspiragdo, depressao, max. kPa 180 180
Escovas de limpeza
Largura de trabalho mm 400 390
Diadmetro da escova mm 96 385
Velocidade da escova 1/min 1050 140
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m2/h 1600 1600
Volume do depdsito de agua limpa/agua suja |l 25 25
Altura (sem arco de empurro) mm 800 870
Largura (sem barra de aspiracéo) mm 575 575
Altura (sem arco de empurro) mm 830 830
Peso de transporte kg 55 61
Peso total admissivel kg 80 86
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor total de vibragao dos bracos m/s? <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2
Nivel de pressé&o acustica Ly dB(A) 70
Inseguranga K, dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranca |dB(A) 85
KWA
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versdo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.515-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

2 W s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Em cada pais sao validas as respectivas
condigcbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Pecas sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecgas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pecas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

PT -1

79



80

Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA .. 1
Funktion............... DA .. A1
Bestemmelsesmeaessig, anven-

delse.................. DA ...2
Miljgbeskyttelse . . ... .. .. DA ...2
Betjeningselementer .. ... DA ...3
Inden ibrugtagning . ... ... DA .. .4
Drift. ....... ... ... .. ... DA .. .4
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...7
Fejl . ... DA ...9
Tekniske data........... DA ..10
EU-overensstemmelseserklae-

iNg. ..., DA .. 11
Garanti................ DA .. 11
Reservedele............ DA .. 1M

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251.0,
inden maskinen tages i brug farste gang.
A\ Advarsel

Maskinen ma ikke bruges péa arealer med
en starre haeldning.

Tilslutningsledningen mé ikke komme i
kontakt med roterende barster.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke szettes ud af drift og
deres funktion méa ikke omgas.

Skiftebgjle

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af bar-
stedrevet: Giv slip for skiftebgjlen.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Maskinen anvendes til vddrenggring eller
polering af jeevne gulve.

Ved at indstille forskellige renggringspro-
grammer og vandmaengder kan maskinen
let tilpasses forskellige reng@ringsopgaver.
En arbejdsbredde pa 400 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandsbeholderne
pa 25 | hver muligger en effektiv renggring
ved lang brugstid.

Driften via lysnettet giver mulighed for stor ef-
fektivitet uden begraensning af arbejdstiden.
Bemaerk

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behgr. Sparg efter vores katalog eller be-
s@g 0s pé Internettet pa
www.kaercher.com.

DA -1



Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen méa kun benyttes til renggring
af harde gulve, der taler fugt og polering.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kelehuse).

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
frosne gulve (f.eks. i kelehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med originalt
tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er udviklet til renggring af in-
dendegrs gulve eller tagoverdaekkede fla-
der. Ved andre anvendelsesomrader skal
brugen af alternative barster kontrolleres.

— Maskinen er ikke beregnet til renggring
af offentlige feerdselsarer.

— Tag hensyn til gulvets tilladte fladebe-
lastning.

Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelseggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

| &9

lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH
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Betjeningselementer

2\
e A0
~'\ 10 8

1 Bgjle 16 Svemmerventil
2 Skiftebgile 17 Netstik
3 Stjernegreb skydebgjleholder 18 Traekaflastningskrog
4 Pafyldningsstandindikator og aflgbslan- 19 Sugeslange

ge ferskvand (ikke ECO-variant) 20 Sugebjaelke *
5 Rensehoved 21 Afledningsslange for snavsevand
6 Programveelger 22 Stjernegreb til udskiftning af sugelae-
7 Reguleringsknap vandmeaengde berne
8 Vingemgtrikker til haeldning af suge- 23 Staenkeskaerm

bjeelken 24 Barstevalse (BR-varianten), skivebgr-
9 Vingemgtrikker til fastgerelse af suge- ste (BD-varianten)

bjeelken 25 Aftapningsskrue ferskvand (kun ECO-
10 Handtag sugebjeelkeszaenkning variant)
11 Understel til transport * kommer ikke med maskinen (med undta-
12 Pafyldningsabning ferskvandstank gelse af ECO-varianten)
13 Fnudfilter
14 Snavsevandsbeholder
15 Daeksel til snavsevandsbeholder




Farvekodning

— Betjeningselementer til renggringspro-
cessen er bul.

— Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Inden ibrugtagning

Aflaesning

=> Losn bgjlefastspaendingens stjerne-
greb.

=>» Sving bgijlen tilbage og stram stjerne-
grebet.

Leeg emballagens lange sidebreet mod
pallen som rampe.

Fastger rampen pa paletten med sem.
Leeg de korte braet under rampen som
stgtte.

Fjern traelisterne foran hjulene.

Skub maskinen fra paletten nedad over
rampen.

L 20 T L

Montering af barster

Barsterne skal monteres fgr maskinen kan
tages i brug (se "Vedligeholdelsesarbej-
der").

Montering af sugebjaelke

= Seet sugebjeelken ind i sugebjaelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophaenget. Speend vingemgtrik-
kerne fast.

DA -4

= Saet sugeslangen pa.

N\ Warnung!

Risiko for beskadigelse. Loft sugebjaelken,
inden der kares baglaens.

OBS

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af bor-
stedrevet, giv slip for skiftebgjlen.

Pafyldning af driftsstoffer

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbefale-
de renggringsmidler. Ved brug af andre rengg-
ringsmidler baerer brugeren den foragede risiko
med hensyn til driftssikkerhed og ulykkesrisiko.
Brug kun renggringsmidler, der ikke indeholder
oplgsningsmidler, salt- eller flussyre.

Bemeerk

Brug ikke staerkt skummende rengerings-
midler. Overhold doseringsanvisningerne.

Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rengg-
ringsmiddel

Vedligeholdelsesrengering af |[RM 745

alle vandbestandige gulve RM 746

Vedligeholdelsesrenggringaf [RM 755 es
skinnende overflader (f.eks.
granit)

Vedligeholdelsesrenggring |RM 69
og hovedrenggring af indu-

strigulve

Vedligeholdelsesrenggring [RM 753

og hovedrenggring af fliser af
fint stentgj
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Vedligeholdelsesrenggring af |RM 751

fliser inden for sanitetsomradet

Renggring og desinfektion in-|RM 732
den for sanitetsomradet

Fjernelse af beleegninger pa |RM 752
alle alkalibestandige gulve
(f.eks. PVC)

Fiernelse af beleegninger pa |RM 754
linoleumsgulve

> Abn dakslet til friskvandstanken.

=> Fyld vand-renggringsmiddel-blandin-
gen pa indtil MAX-meerket pa pafyld-
ningsindikatoren. Vaeskens maks.
temperatur 60 °C.

= Luk daekslet til friskvandstanken.

Korsel til arbejdsstedet

Nar karestellet er drejet ud, kan maskinen

kares hen til arbejdsstedet, uden at bar-

sterne rarer gulvet.

= Loft sugebjaelken.

= Tryk maskinen ned med skubbebgjlen.

= Drej kgrestellet frem med foden.

= Skub maskinen hen til arbejdsstedet
ved hjeelp af skubbebgijlen.

Renggringsprogrammer

1 OFF
Maskinen er ude af drift.

2 Skuresugning
Vad rengering af gulvet og opsugning
af snavsevandet.

3 Vadskrubning
Vad rengering af gulvet og tid til at lade
renggringsmidlet virke.

4 Sugning
Sug snavs ind.

5 Polering
Polering Polering af gulvet uden pafe-
ring af veeske.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre opsugningsresultatet pa fli-
sebelaegninger kan sugebjeelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

= Lgsn vingemetrikkerne.

= Drej sugebjaelken.

=>» Skru vingemgtrikkerne fast.

Haeldning

Hvis opsugningsresultatet er utilfredsstil-
lende, kan den lige sugebjeelkes haeldning
&ndres.

= Lgsn vingemetrikkerne.

=> Stil sugebjeelken skrat.

=>» Skru vingematrikkerne fast.
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Indstilling af fremdriftshastigheden
(kun BD-modellen)

=
7

=> Drej kgrestellet frem med foden.

= Reducering af hastigheden: Drej knap-
pen i retning -.

=> Jgning af hastigheden: Drej knappen i
retning +.

Tilslutning til stremforsyningen

= Laeg enden af forleengerledningen som
slgjfe i treekaflastningskrogen.
= Seet netstikket i.

Rensning

Drej kgrestellet bagud med foden.

Drej programveelgeren til det gnskede
rengg@ringsprogram.

Indstil vandmeengden i forhold til til-
smudsningsgraden og gulvbelaegningen.
Saenk sugebjeelken ned.

Teend for barsterne ved at treekke i af-
bryderbgijlen.

L 20 N T N 7

Forsigtig
Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.
Brug maskinen ikke pa stedet.

Standse og stille til siden

Luk reguleringsknappen for vand-
maengden.

Kgr maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

Drej programveelgeren til ,OFF*.

Laft sugebjeelken.

Understel svinges fremad med foden.
Forsigtig

Risiko for deformering af barsten/bgrster-
ne. Nar der slukkes for maskinen, skal bor-
sten/bgrsterne aflastes ved at dreje
kgrestellet frem.

Temning af snavsevandstanken

L2 28 T 7

Bemaerk

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker
svemmerventilen for sugekanalen. Opsug-
ningen afbrydes. Tem snavsevandsbehol-
deren.

A\ Advarsel

Overhold de lokale bestemmelser vedrg-

rende behandling af spildevand.

=>» Tag aftapningsslangen for det snavse-
de vand ud af holderen og saenk den
ned over en egnet opsamlingsanord-
ning.

= Aftap vandet ud ved at abne doserings-
anordningen pa aftapningsslangen.

= Skyl derefter snavsevandstanken med
rent vand.
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Temning af friskvandstanken

=>» Lasn koblingen gverst pa pafyldnings-
indikatoren.

= Senk slangen fra pafyldningsindikato-
ren hen over en egnet opsamlingsan-
ordning og aftap vaesken.

= Saet koblingen i indgreb pa maskinen
igen.

ECO-variant:

=>» Skru aftapningsskruen ferskvand ud og
dreen veesken.

=> Skru aftapningsskruen paigen og stram
den.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=> Sorg for at sikre maskinen mod skrid
ved hjeelp af spaendeseler/tove, narden
skal transporteres pa et karetgj.

For at ggre maskinen mindre pladskraeven-

de kan skubbebagjlen drejes fremad:

= Lasn bgjlefastspaendingens stjerne-
greb.

=> Skub skubbebgijlen fremad.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved opbevaring.

= Denne maskine ma kun opbevares in-
dendgrs.

= Udveelg et opbevaringssted under hen-
syntagen til maskinens veegt sa maski-
nens stabilitet ikke pavirkes.

Pleje og vedligeholdelse

A Fare

Risiko for tilskadekomst. For alle arbejder

pé maskinen skal programveelgeren stilles

pé ,OFF" og netstikket treekkes ud.

=> Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

reng@ringsmidler.

= Luk snavsevandet ud.

=> Kontroller fnudfilteret, renger det ved
behov.

= Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.

= Renger sugeleeber og staenkskaerm,
kontroller dem for slitage og udskift dem
ved behov.

=> Kontroller bgrsterne for slid, udskift
dem ved behov.

Hver maned

=>» Kontroller pakningerne mellem snavse-
vandstanken og daekslet med henblik pa
deres tilstand, udskift dem ved behov.

= Renger berstetunnelen. (kun BR-mo-
dellen)

Hvert ar
=>» Fa kundeservice til at udfgre det fore-
skrevne eftersyn.

Vedligeholdelsesarbejder
Udskiftning af sugelaber

= Tag sugebjaelken af.
= Skru stjernegrebene ud.

= Tag kunststofdelene af.
= Tag sugelaeberne af.
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= Seet nye sugelaeber i.

= Seet kunststofdelene pa.

=> Skru stjernegrebene i og spaend dem
fast.

Udskiftning af berstevalser

Tem snavsevandstanken.

Drej karestellet frem med foden.

Tryk bgrsten ind og treek den ud.

Szt en ny bgrstevalseiogladdengai
indgreb.

Drej karestellet bagud med foden.

v oYV

Udskiftning af skiveborster
= Tom snavsevandstanken.

=>» Tryk maskinen ned med skubbebgjlen.

=> Drej kgrestellet frem med foden.

Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.

Drej knappen til indstilling af fremdrifts-
hastigheden i retning —.

Loft skivebgrsterne op.

Drej skivebgrsterne ca. 45°.

Tag skivebgrsterne af nedad.

Seet de nye skivebgrster i i omvendt
reekkefglge.

Indstil fremdriftshastigheden.

Drej karestellet bagud med foden.

L 28 2B 2 N 7

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det neer-
meste Karcher-salgskontor.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
=> Tom frisk- og snavsevandstanken.
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A Fare

Risiko for tilskadekomst. Far alle arbejder
pad maskinen pabegyndes, skal program-
veelgeren stilles pa ,,OF F* og netstikket
traekkes ud.

= Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

=> Aftap og bortskaf det snavsede vand og
det resterende friskvand.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke

kan afhjaelpes ved hjaelp af denne tabel.

Fejl
Fejl Afhjalpning
Maskinen kan ikke star-|Kontroller, om netstikket er sat i
tes
Utilstreekkelig vand- Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov
maengde Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkelig sugeef-

Kontroller pakningerne mellem snavsevandsbeholderen og
fekt deekslet med hensyn til deres tilstand, udskift dem ved behov.

Rens fnudfilteret

Rengar sugeleeberne pa sugebjaelken, udskift dem ved behov

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er taet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Utilstraekkeligt renge-
ringsresultat

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Barsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet
fald fremmedlegemerne

DA -8
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Tekniske data

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Effekt
Meerkespaending V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Mellemste optagne effekt W 1880 1580
Sugemotorydelse W 780 780
Barstemotorydelse w 800 800
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde I/s 40 40
Sugeeffekt, undertryk, maks. kPa 180 180
Renggringsbeorster
Arbejdsbredde mm 400 390
Diameter barste mm 96 385
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1050 140
Mal og vagt
Teoretisk fladeydelse m2/h 1600 1600
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder I 25 25
Leengde (uden bgijle) mm 800 870
Bredde (uden sugebjaelke) mm 575 575
Hgjde (uden bgijle) mm 830 830
Transportvaegt kg 55 61
Tilladt totalveegt kg 80 86
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-72
Samlet svingningsveerdi arme m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) 70
Usikkerhed K dB(A) 1
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Ky dB(A) 85

88



EU-overensstemmelseserklae-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.515-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

DA-10
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A M For farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . . . NO .. .1
Funksjon............... NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO ...2
Miljgvern. .. ............ NO ...2
Betjeningselementer ... .. NO ...3
Fordentasibruk........ NO .. .4
Drift. . ... NO .. .4
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO ...7
Feil ......... ... ...... NO ...8
Tekniskedata........... NO ...9
EU-samsvarserkleering. . . . NO ..10
Garanti................ NO ..10
Reservedeler ........... NO ..10

Sikkerhetsanvisninger

Fer maskinen tas i bruk for fgrste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.0

A\ Advarsel

lkke bruk maskinen i stigninger.

ikke la tilkoblingskabelen komme i beraring
med de roterende bgrstene.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Koblingsbogyle
For umiddelbar utkobling av bgrstedriften:
Slipp koblingsbaylen.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.

Senne skure-suge maskin er beregnet for
vatrengjaring eller polering av jevne gulv.
Ved a stille inn et rengjgringsprogram og
vannmengden kan maskinen enkelt tilpas-
ses enhver rengjgringsoppgave.

En arbeidsbredde pa 400 mm og frisk- og
spillvanntank pa 25 | hver, muliggjer en ef-
fektiv rengjering.

Bruk av nettstrem muliggjer hey yteevne
uten arbeidstidsbegrensning.

Merk

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjarings-
oppgave. Spor etter var katalog eller besgk
0ss pa Internett pa www.kaercher.com.



Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

Maskinen ma bare brukes til rengjering
av harde flater som taler fuktighet og
polering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

Maskinen er ikke egnet til rengjering av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).
Maskinen er ikke egnet til rengjering av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.
Maskinen er utviklet for rengjering av
gulv inne hhv. overbygde flater. Ved an-
dre bruksomrader méa bruk av alternati-
ve bgrster forsgkes.

Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

Ta hensyn til gulvets tillatte flatebelast-
ning.

Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan resir-
kuleres. Ikke kast emballasjen i
husholdningsavfallet, men lever
den til en gjenbruksstasjon.

| =4 &5

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sendest
til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i milijget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH
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Betjeningselementer

2\
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1 Skyvebayle 17 Stepsel
2 Koblingsbayle 18 Strekkavlastningskroker
3 Stjernegrepskrue skyvebgylefeste 19 Sugeslange
4 Fyllingsniva-indikator og avtappingsslan- 20 Sugebom*
ge for rent vann (ikke ved ECO-varianter). 21 Avlgpsslange spillvann
5 Rengjgringshode 22 Stjernegrepskruer for bytte av sugelepper
6 Programvalgbryter 23 Sprutbeskyttelse
7 Reguleringsknapp for vannmengden 24 Bgrstevalse (BR-varianter) skivebar-
8 Vingemuttere for justering av vinkel ster (BD-varianter)
(helling) pa sugebom 25 Avtappingsskrue for rent van (kun ved
9 Vingemuttere for festing av sugebom ECO-varianter
10 Hendel for senking av sugebommen * ikke del av leveransen (utenom ECO-va-
11 Drivverk for transportkjgring rianter)
12 Péfyllingsapning rentvannstank Fargemerking
12 ;g?llllvannstank — Betjeningselementer for rengjgrings-
15 Deksel spillvanntank pro§e§sen er gule. )
16 Flottar - Betjgnlngselemepterforvedllkehold og
service er lysegrae.
NO-3




For den tas i bruk

Lossing

= Lgsne stjernegrepskruen for skyvebgy-
lefestet.

=>» Sving skyvebgylen bakover og skru fast
stjernegrepskruen.

Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.

Feest rampen pa pallen med spiker.
Legg den korte bretten som stgtte un-
der rampen.

Fjern trelistene fra hjulene.

Skyv maskinen fra pallen og over ram-
pen.

L 20 L

Montering av borste

Barstene ma monteres fgr igangsetting (se
"Vedlikeholdsarbeid”).

Montering av sugebom

=> Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget. Stram vingemuttere

= Monter slangen.

NO -4

M\ Advarsel!

Fare for skade. Loft sugebommen far kjo-
ring bakover.

Bemerk

Slipp koblingsbaylen for umiddelbar utkob-
ling av bgrstedriften:

Pafylling av rengjeringsmiddel og
vann

A\ Advarsel

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengjgringsmiddel. Brukeren baerer selv ri-
siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved
bruk av andre rengj@ringsmidler. Det ma
kun brukes rengjaringsmidler som er fri for
l@semidler, saltsyre og andre syrer.

Merk

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler. Falg doseringsanvisninge-
ne.

Anbefalte rengjgringsmidler:

Anvendelse Rengjerings-
middel
Vedlieholdsrengjgring av.  |RM 745 RM

alle gulv som taler vann 746

Vedlikeholdsrengjering av. |RM 755 es
glinsende overflater (f. eks.
granitt)

Vedlikeholdsrengjering og |RM 69
grunnrengjgring av industri-

gulv

Vedlikeholdsrengjering og |RM 753
grunnrengjgring av kera-

mikkfliser

Vedlikeholdsrengjering av. |RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjaring og desinfisering |RM 732
av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol- |RM 752
dige underlag (f. eks. PVC)
Stripping av linoleumsgulv |RM 754

93



= Apne dekselet pa friskvanntanken.

= Fyll pa en blandingen av rengjgrings-
middel og vann til MAX-markeringen pa
nivaindikatoren. Makstemperatur pa
vaesken 60 °C.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

Kjoring til bruksstedet

Nar drivverket er dreid fremover kan maski-

nen skyves til bruksstedet uten at bgrstene

bergrer gulvet.

= Hev sugebommen.

= Skyv maskinen nedover med skyve-
baylen.

=>» Drei drivverket forover med foten.

=>» Skyv maskinen til bruksstedet med sky-
vebgylen.

Rengjgringsprogrammer

1 OFF
Maskinen er slatt av.
2 Skuresuging
Vatrengjering av gulvet og oppsuging
av spillvann.
3 Vatskrubbing
Vatrengjgring av gulv og tid til & la ren-
gjeringsmiddelet virke.
4 Stevsuging
Suge opp smuss.
5 Polering
Polering av gulv uten pafering av vaeske.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For & forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Lgsne vingemutrene.

=>» Drei sugebommen.

=>» Skru til vingemutrene.

Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan
den rette sugebommens helling endres.
=> Lgsne vingemutrene.

= Juster sugebommens helling.

P
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=>» Skru til vingemutrene.



Innstilling av fremdriftshastigheten
(bare BD-variant)

=
7

=>» Drei drivverket forover med foten.

=>» Senking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning -.

= Oking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning +.

Stremtilkobling

= Hengenden pa skjgteledningen somen
slgyfe i trekkeavlastningskroken.
= Setti stopselet.

Rengjering

Drei drivverket bakover med foten.
Drei programvalgbryteren til ansket
rengjgringsprogram.

Innstill vannmengden avhengig av til-
smussing og gulvbelegg.

Senk sugebommen.

Koble inn barstene ved & trekke i kob-
lingsbaylen.

L 20 N T N 7

Forsiktig!
Fare for skade pé gulvbelegget. La ikke
maskinen ga pa samme sted.

Stansing og parkering

Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

Kjer maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.

Sett programvalgbryteren til "OFF".
Hev sugebommen.

Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

Forsiktig!

Fare for deformering av bagsten(e). Drei
drivverket fremover for & avlaste bagstene
nar maskinen slas av.

L2 28 T 7

Temming av spillvannsbeholderen

Merk

Nér spillvansstanken er full stenger flotta-
ren sugekanalen. Sugingen avbrytes.
Tom spillvanntanken.

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
=>» Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

=>» Tapp ut vannet ved a apne doserings-
innretningen pa tappeslangen.

=>» Til slutt skylles bruktvannstanken med
rent vann.

95



96

Temming av ferskvannstanken

=> Lasne koblingen i den gvre enden av
nivaindikatoren.
Senk slangen pa nivaindikatoren over
en egnet oppsamlingsbeholder og la
vaesken strgmme ut.

= Sett koblingen fast pa maskinen igjen.

Eco-varianter:

=>» Skru ut avtappingsskrue for rent vann,
la vaesken renne ut.

=>» Skru inn igjen avtappingsskrue for rent
vann, trekk til.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Ved transport pa et kjgretey ma maski-
nen sikres mot & skli ved hjelp av strop-
per/snorer.

For & redusere plassbehovet kan skgye-

bgylen dreies forover.

= Lasne stjernegrepskruen for skyvebgy-
lefestet.

=> Skyv skyvebgylen fremover.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-

ring.

= Dette apparatet skal kun lagres innen-
dars.

=> Velg lagringssted slik at du tar hensyn
til tillatt totalvekt av maskinen, for ikke a
begrense lagringssikkerheten.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for personskader. Sett programvalgb-

ruteren p& "OFF" og trekk ut stromlednin-

gen for det foretas arbeider pa maskinen.

= Sett hgytrykksvaskeren pa et jevnt un-
derlag.

= Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

Forsiktig!

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstréle og det ma ikke brukes

aggressive rengjaringsmidler.

= Tapp brukt vann.

=> Kontroller losilen og rengjgr ved behov.

= Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

=> Rengjer sugeleppe og sprutebeskyttelse,
kontroller for slitasje og skift ved behov.

=> Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved
behov.

Manedlig

=> Kontroller pakninger mellom bruktvanns-
tank og lokk og skift ved behov.

= Rengjer barstetunnelen. (Kun BR-variant)

Arlig
= La en servicemontgr fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider
Skifting av sugelepper

= Ta av sugebommen.
= Skru ut stjernegrepskruene.

=>» Ta av kunststoffdelene.

= Trekk av sugeleppen.

= Skyv pa plass ny sugeleppe.

= Sett pa plass kunststoffdelene.

=>» Skru stjernegrepskruen pa plass og
skru den fast.

NO-7



Skifting av berstevalse
Tem bruktvannstanken.
Skyv maskinen nedover med skyve-
baylen.
Drei drivverket forover med foten.
Trykk bgrsten inn og ta den av nedover.
Settinn ny barstevalse slik at den lases
pa plass.
Drei drivverket bakover med foten.

>

>

>

>

>

>

Skifting av skiveborster

= Tem bruktvannstanken.

= Skyv maskinen nedover med skyve-

baylen.

=>» Drei drivverket forover med foten.

=>» Drei knappen for innstilling av frem-
driftshastoghet mot —.

= Hev sidebegrsten.

=>» Drei skivebgrsten ca. 45°.

= Trekk ned skivebgrsten.

=> Monter ny skivebgrste i omvendt rekke-
folge.

=> innstill fremdriftshastigheten.

=>» Drei drivverket bakover med foten.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
=>» Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

A Fare

Fare for personskader. Sett programvalgb-

ruteren pa "OFF" og trekk ut streamlednin-

gen fgr det foretas arbeider pa maskinen.

= Parker feiemaskinen pa et jevnt under-
lag.

=>» Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-

dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst

ring Kérchers serviceavdeling.

Funksjonsfeil
Feil Retting
Maskinen lar seg ikke |Kontroller om stgpselet star i stikkontakten.
starte
Utilstrekkelig vann- Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.
mengde Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Utilstrekkelig sugeeffekt| Kontroller pakninger mellom bruktvannstank og lokk og skift ved

behov.

Rengjer losilen

Rengjer, dved behov snu eller skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om dekselet ved avligpsslangen for spillvann er lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer ikke

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern
fremmedlegemer hvis ngdvendig
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Tekniske data

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Effekt
Nettspenning V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Gjennomsnittlig effektbehov w 1880 1580
Sugemotoreffekt W 780 780
Barstemotoreffekt w 800 800
Stevsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 40 40
Sugeeffekt, vakuum, maks. kPa 180 180
Rengjoringsbarster
Arbeidsbredde mm 400 390
Diameter barste mm 96 385
Barsteturtall o/min. 1050 140
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m2/t 1600 1600
Volum rent-/bruktvannstank I 25 25
Lengde (uten skyvebgyle) mm 800 870
Bredde (uten sugebom) mm 575 575
Hgyde (uten skyvebgayle) mm 830 830
Transportvekt kg 55 61
Tillatt totalvekt kg 80 86
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Totalt vibrasjonsniva armer m/s?2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksnivéa L, dB(A) 70
Usikkerhet K dB(A) 1
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Ky dB(A) 85




EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.515-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

s I (esac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf:  +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

NO-10

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgaret blir reparert gratis i garanti-
tiden dersom disse kan fares tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar. . . . . SV ...1
Funktion............... SV .. A1
Andamalsenlig anvéndning SV ...2
Miljoskydd . ............ SV ...2
Reglage ............... SV ...3
Fore ibruktagande . . ... .. SV .. 4
Drift. . ... SV ...4
Skotsel och underhaill. . . . . SV ...7
Storningar. .. ........... SV ...8
Tekniskadata........... SV ...9
Foérsakran om EU-6verens-

sttmmelse .. ........... SV ..10
Garanti................ SV ..10
Reservdelar ............ SV ..10

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sékerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251.0,
fore forsta anvandningen.

A\ Varning

Anvénd aldrig maskinen pé lutande ytor.
Lat inte anslutningskabeln komma i kontakt
med de roterande borstarna.

Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Kopplingshandtag
For omedelbar urkoppling av borstdrift:
Slapp kopplingsbygel.

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till Iatta skador eller materiella skador.

Maskinen ar endast avsedd att anvandas
for vatrengoring, eller polering, av jamna
golv.

Den kan enkelt anpassas till aktuell reng6-
ringsuppgift genom instéllning av ett rengé-
ringsprogram och av vattenmangd.

En arbetsbredd pa 450/400 mm och en
uppsamlingsmangd pa vardera 25 | i farsk-
och smutsvattentankarna mojliggor effektiv
rengoring.

Natdrift ger hég effekt utan begransning i
anvandningstid.

Hanvisning

Maskinen kan férses med olika tillbehér
som passar aktuell rengdéringsuppgift. Fra-
ga efter var katalog eller bes6k oss pa inter-
net under www.kaercher.com.

SV -1



Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas till ren-
g0ring av golvbelaggningar som inte ar
kansliga mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen lampar sig inte for rengéring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen [Ampar sig inte fér rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med tillbe-
hor och reservdelar i originalutférande.

— Maskinen har konstruerats for rengo-
ring inomhus alt. for ytor under tak. Vid
anvandning pa andra omraden maste
kontrolleras om andra borstar ska an-
vandas.

— Maskinen ar inte avsedd fér rengoéring
av allmanna vagar.

— Tank pa godkand golvbelastning.
Maskinen ar inte lamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan ldamna det
till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bér ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
darfor skrotade aggregat till
ldmpligt atervinningssystem.

| =4 &8

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

SV -2
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1 Skjuthandtag 18 Dragavlastningshakar
2 Kopplingshandtag 19 Sugslang
3 Stjarnratt skjuthandtagsfaste 20 Sugskenor *
4 Fyllnivamatare och tdmningsslang for 21 Toémningsslang smutsvatten
farskvatten (inte pa ECO-modell) 22 Stjarnrattar for byte av suglappar
5 Rengoringshuvud 23 Stankvattenskydd
6 Programvaljare 24 Borstvalsar (BR-modell), skivborstar
7 Justeringsknapp vattenmangd (BD-modell)
8 Vingmutter for svangning av sugskenan 25 Témningsskruv farskvatten (endast pa
9 Vingmutter for fastsattning av sugskenan ECO-modell
10 Spak sugskenenedsankning * medfdljer ej (med undantag for ECO-mo-
11 Chassi for transportfard dellen)
12 Pafyliningsdppning farskvattentank Fargmarkning
13 Luddsil N . .
14 Smutsvattentank - g/leanngl\'/zﬁgement for rengdringsproces-
12 ?::));Sb'dr smutsvattentank - I\/.Iant.').ve.relemoent for underhall och ser-
17 Natkontakt vice ar ljusgra.



Fore ibruktagande

Lasta av

=>» Lossa stjarnratt pa skjuthandtagsfaste.
=>» Svang skjuthandtag bakat och drag fast
stjarnrattar.

= L&gg langa sidobrader fran férpack-
ningen som ramp mot pallen.

= Spika fast rampen pa pallen.

=> Lé&gg korta brader som stéd under rampen.

=> Tag bort trélister framfor hjulen.

=>» Skjut ner maskinen fran pallen via rampen.

Montera borstarna

For idrifttagandet maste borstarna monte-
ras (se "Underhallsarbeten").

Montera sugskena

= Satt i sugskenan i upphangningen sa
att frontplaten ligger éver upphangning-
en. Dra fast vingmuttrarna.

= Satt pa sugslangen.

SV -4

A\ Varning!

Skaderisk. Lyft sugskenan innan du kér
baklénges.

Observera

Slépp kopplingshandtag for omedelbar ur-
koppling av borstdrift.

Fylla pa bransle

A\ Varning

Skaderisk. Anvdnd endast rekommendera-
de rengbringsmedel. Vid anvédndning av
andra rengdéringsmedel tar anvdndaren en
Okad risk avseende driftssdkerheten och
olycksfallsrisker. Anvént rengéringsmedel
far inte innehalla I6sningsmedel, salt eller
fluorvétesyra.

Observera

Anvénd inga starkt skummande reng6-
ringsmedel. Ge akt pa doseringshénvis-
ningarna.

Rekommenderade rengdringsmdel:

Anvandning Rengdrings-

medel
Underhallsrengéring av alla |RM 745 RM
vattenbestandiga underlag |746

Underhallsrengéring av RM 755 es
glansande ytor (t.ex. granit)

Underhallsrengdéring och RM 69

grundrengdring av industrigolv

Underhallsrengdring och RM 753

grundrengdring av stenplattor

Underhallsrengdring av kakeli [RM 751
wc och badrum

Rengéring och desinfektioni |RM 732
sanitara utrymmen
Avskiktning av alkalibestandi- |RM 752
ga golv (t.ex. PVC)
Avskiktning av korkmattegolv |RM 754

> Oppna locket till farskvattentanken.
= Fyll pa med blandningen vatten-reng6-
ringsmedel upp till MAX-markeringen
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pa nivdmataren. Vatskan temperatur far
vara max. 60 °C.
= Stang locket till farskvattentanken.

Kora till anvandningsplatsen

Med framtippat stall kan aggregatet skjutas
till anvandningsplatsen utan att borstarna
ror vid underlaget.

Lyft sugskenan.

Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
Tippa stéllet framat med foten.

Skjut aggregatet till anvandningsplat-
sen med hjalp av skjutbygeln.

L

Rengoringsprogram

1 OFF
OFF aggregatet ar avstangt.
2 Skrubbrengdring
Rengor golvet vatt och sug upp smuts-
vattnet.
3 Vatskrubbning
Vatskrubbning vatrengdring av golv,
rengoringsmedlet far tranga in.
4 Suga
Sug upp smuts.
5 Polera
Polera golv utan anvandning av vatska.

Stalla in sugskena

Lutande lage

For att forbattra resultatet pa kakelbelagda
golv kan man stélla in sugskenan i 5° lutan-
de position:

= Lossa vingmuttrarna.

=>» Vrid pa sugskenan.

=>» Dra fast vingmuttrarna.

Lutning

Vid otillracklig uppsugning kan den raka
sugskenans lutning férandras.

= Lossa vingmuttrarna.

=>» Stall in sugskenan sa att den lutar.

P

T

&7

=>» Dra fast vingmuttrarna.
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Stalla in korhastighet
(endast BD-utforandet)

=
7

= Tippa stéllet framat med foten.

= Minska hastigheten: Vrid pa reglaget i -
riktning.

2 Oka hastigheten: Vrid pa reglaget i +
riktning.

Ansluta till natet

=> Hang i férlangningskabelns ande som
en dgla i dragavlastningshakarna.
=> Stick i ndtkontakten.

Rengoring

Tippa stallet bakat med foten.

Vrid programvaljaren till 6nskat reng6-
ringsprogram.

Stall in vattenmangden motsvarande
nedsmutningsgrad och golvbelaggning.
Sank sugskena.

Koppla pa borstar genom att dra i kopp-
lingshandtaget.

L 20 N T N 7

Varning

Risk for skada pé golvbeldggning. Lat inte
maskinen arbeta stillastaende.

Stoppa och parkera

Stang regleringsknapp for vatten-
mangd.

Koér maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

Vrid programvaljaren till "OFF".

H6j upp sugskena.

Svang chassit framat med foten.
Varning

Risk fér deformering av borstarna. Avlasta
borstarna genom att tippa fram stéllet nar
du ska stdnga av aggregatet.

L2 28 T 7

Tomma smutsvattentanken

Observera

Flottéren stdnger sugkanalen ndr smutsv-
attentanken &r full. Uppsugningen avbryts.
Tém behallaren.

A\ Varning

Beakta lokala féreskrifter fér hantering av

avloppsvatten.

=>» Ta ur avloppsslangen for smutsvatten
fran fastet och satt ned den i ett lampligt
uppsamlingskarl.

=>» Slapp ut vattnet genom att 6ppna dose-
ringsanordningen pa avloppsslangen.

=>» Spola darefter igenom smutsvattentan-
ken med klart vatten.
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Tomma farskvattentanken

> Lossa kopplingen vid nivamatarens
Ovre ande.
Sank ned slangen med nivamataren i
ett lampligt uppsamlingskarl och slapp
ut vattnet.

= Haka ater fast kopplingen pa aggregatet.

Eco-modell:

=>» Skruva ur tdmningsskruven for farsk-
vatten och Iat vattnet rinna ur.

=>» Skruva in tdmningsskruven igen och
drag fast den.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=> Sé&kra maskinen mot férskjutning med
spannband/linor vid transport pa for-
don.

Skjutbygeln kan tippas framat sa att aggre-

gatet tar mindre plats.

=> Lossa stjarnratt pa skjuthandtagsfaste.

= Skjut skjutbygeln framat.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera maskinens vikt vid lagring.

= Denna maskin far endast lagras inom-
hus.

=> VAalj uppstallningsplats med hansyn till
maskinens totala vikt for att inte paver-
ka dess stabilitet.

Skotsel och underhall

A Fara

Risk for skada. Stéll programvéljaren pa

"OFF" och dra ut ndtkontakten innan under-

héllsarbeten ska utféras.

=> Stall maskinen pa ett jAmnt underlag.

= Tom ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Underhallsschema

Efter arbetet

Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med

vatten och anvénd inte aggressiva reng6-

ringsmedel.

= T6m ut smutsvatten

= Kontrollera filtersil, reng6r vid behov.

= Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

= Rengor suglappar och sprutskydd, kon-
trollera nedslitningsgraden och byt ut
vid behov.

= Kontrollera om borstarna uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov.

Manadsvis

= Kontrollera tadtningarna mellan smutsv-
attentank och lock, byt ut vid behov.

= Rengor borsttunneln. (endast pa BR-ut-
férandet)

Arligen

=>» Lat kundtjanst genomféra foreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten
Byta ut suglappar

= Ta av sugskenan.
=>» Skruva ut stjarngreppen.

1gm

S
e

= Dra av plastdelarna.

=>» Dra av suglapparna.

= Skjut in nya suglappar.

= Skjut pa plastdelarna.

=>» Skruva i stjarngreppen och dra fast.
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Byta ut borstvalsar
= Tom smutsvattentanken.

= Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.

=> Tippa stéllet framat med foten.

= Tryck in borsten och ta ut nedat.

=>» Satt in en ny borstvals och haka fast.
=> Tippa stéllet bakat med foten.

Byta ut skivborstar
Tom smutsvattentanken.

Tippa stéllet framat med foten.

Vrid pa reglaget for hastighetsinstall-
ning i - riktning.

Lyft upp skivborstarna.

Vrid skivborstarna ca. 45°.

Ta ur skivborstarna nedat.

Satt i de nya skivborstarna i omvand
ordningsféljd.

Stall in kdrhastigheten.

Tippa stéllet bakat med foten.

L 20 2 R 7 R

Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.

Underhallskontrakt

For en tillforlitlig och saker drift av aggrega-
tet kan ett underhallskontrakt med veder-
bérlig Karcher forsaljare undertecknas.

Frostskydd

Vid frostrisk:
= Tom farsk och smutsvattentanken.
=>» Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

A Fara

Risk for skada. Stéll programvéljaren pa

"OFF" och dra ut ndtkontakten innan under-

hallsarbeten ska utféras.

=>» Stall maskinen pa ett jAmnt underlag.

=> Slapp ut smutsvatten och rester av
farskvatten och for till avfall.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som

inte kan atgardas med denna tabell.

Stérningar

Stérning Atgard

Maskinen startar inte

Kontrollera om natkontakten ar isatt.

Otillracklig vatten-

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

mangd

Kontrollera om slangarna ar tilltappta, rengér vid behov.

Otillracklig sugeffekt
byt ut vid behov.

Kontrollera status pa tatningar mellan smutsvattentank och lock,

Rengér luddsil

Rengor suglappar pa sugskena, vand eller byt ut vid behov.

Kontrollera om sugslangen ar tilltdppt, rengér vid behov.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

stangt.

Kontrollera om locket pa témningsslangen for smutsvatten ar

Kontrollera sugskenans installning.

Otillrackligt rengdrings- | Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

resultat

Borstar roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid
behov bort frammande material.

Sv -8
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Tekniska data

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Effekt
Markspanning V Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Mellersta effektupptagning W 1880 1580
Sugmotoreffekt W 780 780
Borstmotoreffekt w 800 800
Suga
Sugeffekt, luftmangd I/s 40 40
Sugeffekt, undertryck, max. kPa 180 180
Rengoringsborstar
Arbetsbredd mm 400 390
Diameter borste mm 96 385
Borstvarvtal 1/min 1050 140
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m2/t 1600 1600
Volym farsk-/smutvattentank I 25 25
Langd (utan skjuthandtag) mm 800 870
Bredd (utan sugskena) mm 575 575
Hojd (utan skjuthandtag) mm 830 830
Transportvikt kg 55 61
Tillaten totalvikt kg 80 86
Berdknade varden enligt EN 60335-2-72
Totalvarde svangning armar m/s? <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksnivé Lpa dB(A) 70
Osékerhet K» dB(A) 1
Ljudteffektsniva Ly, + Osékerhet Kya dB(A) 85
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Forsiakran om EU-0verens-

stammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
ldggande sakerhets- och hélsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1.515-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hoér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl A
Toiminta . .............. Fl A
Kayttotarkoitus . . ... ... .. Fl .2
Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl .2
Hallintalaitteet. . .. ....... Fl .3
Ennen kayttddnottoa . . . . . Fl .4
Kayttd. . ............... Fl .4
Hoitojahuolto .......... Fl LT
Hairiot. . ............... Fl ..8
Tekniset tiedot . ......... Fl .9
EU-standardinmukaisuustodis-

tus ... Fl .10
Takuu . ................ Fl .10
Varaosat............... Fl .10

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttda tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251.0 varten.

A\ Varoitus
Alé kéyté laitetta kaltevilla pinnoilla.
Alé anna liitdntdjohdon péésté kosketta-
maan pyérivid harjoja.
Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Kytkentdkahva
Harjakaytdn poistamiseksi valittotmasti kay-
tosta: paasta kytkentakahva irti.

110 Fl

Kayttoohjeessa esiintyvit symbolit

A Vaara

Viélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

I\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievadn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen tai kiil-
lottamiseen.

Koneen voi helposti sovittaa kyseessa ole-
vaan puhdistustehtavaan valitsemalla puh-
distusohjelma ja saatamalla vesimaara.
400 mm:n tydleveys ja 25 I:n raikas- ja lika-
vesisailididen tilavuus sailiéta kohti mah-
dollistavat tehokkaan puhdistuksen.
Sahkoverkkokayton ansiosta suorituskyky
on tehokas ilman tybajan rajoittamista.
Ohje

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-
teilla kyseisen puhdistustehtdvdn mukaan.
Pyydé luettelomme tai katso nettiosoittees-
ta www.kaercher.com.



Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttéoh-
jeen tietojen mukaisesti.

Laitteen kayttd on sallittu vain kovien
pintojen puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja, jotka voidaan Kkiil-
lottaa.

Kayttélampdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

Laite ei sovellu jaahtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttamdssa).
Laite ei sovellu jaahtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttamdssa).
Laitteen varustaminen on sallittu vain al-
kuperaisilla lisavarusteilla ja varaosilla.
Laite on suunniteltu sisatilojen lattioiden
tai katettujen lattiapintojen puhdistami-
seen. Muilla kayttéalueilla on kokeiltava
vaihtoehtoisten harjojen kayttoa.

Laite ei ole tarkoitettu julkisten liikenne-
teiden puhdistamiseen.

Huomioi lattian sallittu pintakuormitus.
Laite ei sovellu kayttddn rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratet-
tavia. Ala kasittelee pakkauksia
kotitalousjatteend, vaan toimita
ne jatteiden kierratykseen.

=4 &5

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, Oljyja ja
samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Fl
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Hallintalaitteet

2\
12 \ ;‘\}//e"‘,‘\?.x,
e A0
~'\ 10 8
1 Tyodntokahva 17 Virtapistoke
2 Kytkentédkahva 18 Vedonkevennyshaka
3 Tyontdkahvan kiinnityksen tahtikahva 19 Imuletku
4 Tuoreveden tayttdmaarannaytto ja tyh- 20 Imupalkki *
jennysletku (ei ECO-mallissa) 21 Likaveden laskuletku
5 Puhdistuspaa 22 Tahtikahvat imuhuulien vaihtamista
6 Ohjelmavalintakytkin varten
7 Vesimaaran saaténappi 23 Roiskesuoja
8 Siipimutterit imupalkin kallistamista varten 24 Harjatelat (BR-malli) Levyharjat (BD-
9 Siipimutterit imupalkin kiinnittamista malli)
varten 25 Tuoreveden poistotulppa (vain ECO-
10 Imupalkin laskemisvipu mallissa)
11 Ajokoneisto kuljetusajoja varten * ei kuulu toimitukseen (paitsi ECO-malli)
12 Raikasvesisailion tayttdaukko Viritunnukset
13 Nukkasihti ) L
14 Likavesisailié - Puh(j_|§tusprose35|n kayttéelimet ovat
15 Likavesiséilion kansi keltaisia.
16 Uimuri — Huollon ja servicen kayttdelimet ovat
vaaleanharmaat.
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Ennen kayttoonottoa Kaytto

Purkaminen lavalta

=> lIrrota tydntdkahvan kiinnityksen tahti-
kahvat

= Kéaanna tyontokahva taaksepain ja ki-
rista tahtikahvat.

Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

Kiinnitd ramppi lavaan nauloilla.

Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.
Poista pydrien edessa sijaitsevat puu-
listat.

Ty6nna laite alas lavalta kayttden ramppia.

L2 L L

Harjojen asennus

Ennen kayttdonottoa on asennettava harjat
(katso "Huoltoty6t").

Imupalkin asennus

= Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella. Kirista siipimutterit.

A\ Varoitus!

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki ennen

taaksepéin ajamista.

Ohje

Péaésta kytkentdkahva irti harjakdyton kyt-

kemiseksi vélittdmasti pois péélta:
Kayttoaineiden tayttaminen

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Kéytéa vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-
distusaineita kayttéja on vastuussa kéytto-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéyta vain puhdistusaineita, joissa ei ole
livottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.
Ohje

Al kéyta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita. Noudata annostusohjeita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Sovellutus Puhdistusai-
neet
Kaikkien vedenkestavien RM 745 RM

lattioiden yllapitopuhdistus |746

Kiiltavien pintojen (esim. RM 755 es
graniitti) yllapitopuhdistus
Teollisuuslattioiden yllapito-  |RM 69

puhdistus ja peruspuhdistus

Hienokivilaattojen yllapitopuh- [RM 753
distus ja peruspuhdistus

=> Liitd imuletku.

FI -4

Saniteettitilojen laattojen yI-|RM 751
|apitopuhdistus

Saniteettitilojen puhdistus |RM 732
ja desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden RM 752
(esim. PVC) kerrostumisten

poisto

Linoleumilattioiden kerros- |RM 754

tumisten poisto

=>» Avaa raikasvesisailion kansi.
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= Tayta vesi-puhdistusaine-seos tayttota-
sonayton MAX-merkintdan asti. Nes-
teen maksimilampétila 60 °C.

= Sulje raikasvesisailion kansi.

Ajaminen kayttopaikkaan

Laite voidaan tyontaa kayttopaikalle eteen
kaannetyn ajonkoneiston avulla ilman, etta
harjat koskettavat lattiaa.

Nosta imupalkki.

Paina laitetta alaspan tyéntdkahvalla.
K&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.
Tydnna laite kayttdpaikkaan kayttaen
tyontékahvaa.

vV

Puhdistusohjelmat

1 OFF
Laite on kytketty pois paalta.

2 Hankausimu
Lattian marka puhdistus ja likaveden
imeminen.

3 Markahankaus
Lattian marka puhdistus ja puhdistusai-
neen vaikuttaminen.

4 Imurointi
Likapesuhuuhteen imeminen.
5 Kiillotus
Lattian kiillotus ilman nesteen levitta-
mista.
Fl

Imupalkin s3dato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kdantaa enintaan
5° vinoasentoon.

=> Irrota siipimutterit.

= Kaanna imupalkki.

= Kirista siipimutterit.

Kallistus

Jos imutulos on riittdmaton voidaan muut-
taa suoran imupalkin kallistusta.

=> lIrrota siipimutterit.

= Kallista imupalkki.

T
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=> Kirista siipimutterit.



Vetovoimanopeuden saato (vain
BD-malli)

=
7

= Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.

= Nopeuden vahentaminen: Kierra nap-
pia miinuksen suuntaan (-).

= Nopeuden lisddminen: Kierra nappia
plussan suuntaan (+).

Liittaminen sahkoverkkoon

=> Ripusta jatkokaapelin paa silmukkana
vedonkevennyshakaan.
=> Liita virtapistoke.

Puhdistus

Kaanna ajokoneisto jalalla taaksepain.
Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
puhdistusohjelman kohdalle.

Saada vesimaara likaantumisasteen ja
lattiapaallysteen mukaan.

Laske imupalkki alas.

Kytke harjat paalle vetamalla kytkenta-
kahvaa.

L 20 N T N 7
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Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Al4
kayta laitetta, kun se on yhdesséa kohtaa
liikkumatta.

Pysahdys ja pysakointi

=>» Sulje vesimaaran saatonappi.

= Aja laitetta viela 1-2 m eteenpain loppu-

veden imemiseksi.

=> Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

=> Nosta imupalkki.

=> K&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.

Varo

Vaara, etté harjan/harjojen muoto muuttuu.

Kun laitetta ei kdytetd, kevennd harjan/har-

jojen kuormitusta kdéntdmaélla ajokoneisto

eteenpén

Likavesisailion tyhjennys

Ohje

Kun likavesiséilié on tdynné, uimuri sulkee
imukanavan. Imu keskeytetaén. Tyhjenné
likavesiséilié.

A\ Varoitus

Noudata poistovesikésittelyéd koskevia pai-

kallisia mééréyksia.

=>» Ota likaveden laskuletku kiinnittimesta
ja laske letku sopivan kerailylaitteen
paalle.

=> Laske vesi ulos avaamalla laskuletkun
annostuslaite.

= Huuhtele seuraavaksi likavesisailio
kirkkaalla vedella.
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Raikasvesisaiilion tyhjennys

=> Irrota tayttétasonayton ylemmassa
osassa sijaitseva kytkin.
Laske tayttétasonayton letku sopivan
kerailylaitteen paalle ja anna nesteen
virrata ulos.

=> Lukitse kytkin taas laitteeseen.

Eco-malli:

=>» Poista tuoreveden poistotulppa ja anna
nesteen valua pois.

= Kierra poistovesitulppa takaisin paikal-
leen ja kirista.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=> Ajoneuvollakuljetusta varten on laitteen
liikkumattomuus varmistettava kiristys-
liinoilla/kdysilla.

Tilatarpeen vahentamiseksi tydntékahvan

voi kaantaa eteenpain.

= LOysaa tyontdaisan kiinnityksen tahti-
kahvat.

= Kéaanna tyontokahva eteen.

SENWIWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-

ral Huomioi séilytettdessé laitteen paino.

=> Tata laitetta saa sailyttéa vain sisatiloissa.

=> Huomioi koneen sallittu kokonaispaino,
kun valitset séilytyspaikkaa, jotta et
vaaranna koneen seisontavakavuutta.

Hoito ja huolto

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen laitetta koske-

via t6ité on kierrettdvé ohjelmanvalintakyt-

kin asentoon "OFF* ja vedettédva

virtapistoke irti.

=> Pysayta laite tasaiselle pinnalle.

=> Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Huoltokaavio

Tyon jalkeen

Varo

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld dldké kdytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

= Laske likavesi ulos.

= Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-
essa.

=>» Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.

=» Puhdista imuhuulet ja roiskesuoja, tar-
kasta niiden kuluneisuus ja vaihda ne
tarvittaessa uusiin.

=>» Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

Kuukausittain
=>» Tarkasta likavesisailion ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-

da uusiin.
=>» Puhdista harjatunneli. (Vain BR -malli)
Vuosittain
= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

Imuhuulien vaihto
= Ota imupalkki alas.
=>» Kierra tahtikahvat ulos.

1gm

S
S

= Veda muoviosat irti.
= Veda imuhuulet irti.
= Tybnna uudet imuhuulet sisdan.
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= Tydnna muoviosat paalle.
= Kierra tahtikahvat sisaan ja kirista ne.

Harjatelojen vaihto

= Tyhjenna likavesisailio.

=>» Paina laitetta alaspan tyontdkahvalla.

=>» Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.

=>» Paina harja sisaan ja poista se vetamal-
14 alaspain.

= Aseta uusi harjatela sisaan ja lukitse se.

= Kaanna ajokoneisto jalalla taaksepain.

Levyharjojen vaihto

=>» K&anna ajokoneisto jalalla taaksepain.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttda varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Kércher- myyntitoimiston kanssa.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:
=>» Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=>» Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilassa.

= Tyhjenna likavesisailio. A Vaara
> P?'"na l_‘f’"t?tta ala.sparw tyontokath!!a. Loukkaantumisvaara. Ennen laitetta koske-
> Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain. - yja 5t on kierrettéva ohjelmanvalintakyt-
= Kierra nappia vetovoimanopeuden saa-  kin asentoon "OFF* ja vedettévé

tamiseksi miinuksen suuntaan (-). virtapistoke irti.
=> Nosta levyharjat. > Pyséayta laite tasaiselle pinnalle.
=> K&anna levyharjat 45°. = Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
> Poista levyharjat alaspain. si ulos ja havita se.
=> Uusien levyharjojen asennus painvas- Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa

taisessa jarjestyksessa. taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
= Saada vetovoimanopeus. kaspalvelu paikalle.

Hairiot

Hairio Apu
Laitetta ei voida kdyn- |Tarkasta, onko virtapistoke liitetty verkkoon.
nistaa

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Tarkasta, etté letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvittaessa.

Riittamaton imuteho

Tarkasta likavesisailion ja kannen valisten tiivisteiden kunto, tar-
vittaessa vaihda uusiin.

Nukkasihdin puhdistus

uusiin.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa kdanna ne tai vaihda

Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato.

Riittamatén puhdistus-
tulos

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Harjat eivat pyori
poista esine.

Tarkasta, estadko vieras esine harjojen pyo6rimista, tarvittaessa

Fl
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Tekniset tiedot

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Teho
Nimellisjannite V Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Keskimaarainen tehonotto W 1880 1580
Imumoottorin teho W 780 780
Harjamoottorin teho w 800 800
Imurointi
Imuteho, ilmamaara I/s 40 40
Imuteho, alipaine, maks. kPa 180 180
Puhdistusharjat
Tydleveys mm 400 390
Harjan |apimitta mm 96 385
Harjan kierrosluku 1/min 1050 140
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m2/h 1600 1600
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 25 25
Pituus (ilman tyéntékahvaa) mm 800 870
Leveys (ilman imupalkkia) mm 575 575
Korkeus (ilman ty6ntokahvaa) mm 830 830
Kuljetuspaino kg 55 61
Sallittu kokonaispaino kg 80 86
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarindkokonaisarvo kadet m/s?2 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aénenpainetaso L, dB(A) 70
Epavarmuus K, dB(A) 1
Aéanitehotaso L, + epavarmuus Ky, dB(A) 85




EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.515-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

~H. Jenner
CEO

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

FI -10

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisavarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.
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A M Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TrePIEXONEVWV

YTodeifelig acpaleiag. . . . . EL .. 1
NAermoupyia .. ... ... ... EL .. .1
XpAon cup@wva Pe TOUG KOvo-

VIOPOUG. . . v oo e et .2
MpooTacia epIB&AlovTog . EL ...2
2Toixeia xeipiopol . ... ... EL ...3
Mpiv TN B€éon o€ Aeitoupyia. EL ...4
Aermoupyia .. ... EL ...4
®povrida kal cuvtrpnon . . EL ...7
BAGBEG . ... EL ...9
TeEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . . EL ..10
AfAwaon Zuppdpewaong Twv

EK ..o EL .. 1
Eyyonon............... EL ..M
AVTOAAOKTIKG ... ... ... .. EL ..M

Y1mrodeigeig ao@alegiag

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPrON TOU YnxavAiua-
T0G dIaBAOTE KOl TNPAOTE TIG TTAPOUTEG
0dnyieg AeItoupyiag KaBwg Kal TO GUVNUUE-
VO £VTUTTO UTTOOEIGEWV ao@aAEiag yia pn-
XOVIKEG OKOUTTEG Kal ynxavAuara
Yekaopou, 5.956-251.0

A\ MMpociSormoinon

Mnv xpnoiuoTTOoIEiTE TN OUOKEUN O€ ETTIPA-
VEIES LIE KAion.

Mnv emitpémere oTo KaAwdio ouvdeong va
£pBel O€ eTAQN LE TIC TTEPITTPEPOUEVES
Bouproeg.

AlaTdageig ac@alegiag

Ta ouoTtpaTa ao@aleiag xpnoiyelouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPrOTN Kal Ogv ETTITPE
TreTal va 1eBoUv ekTOG AsiToupyiag A va
ayvon6ei n AeiItoupyia Toug.
MoxA6g S10KOTTHG
MNa dueon arrevepyoTroinon Tng Asimroupyiag
TwV Bouptowv: AQrioTe TO JOXAS BIaKO-
mg.

2U0uBoAa oTO £YyXEIPiSIO 0BNYIWV

A Kivsuvog

lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bavaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynaoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utTopei va odnynoel og EAappo Tpau-
uarioud N uAikéc BAGBES.

To unxavnua avappoenong kai TpIBrg
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TOV UYPO KABAPIOHO N
TO YUGAIOHQ eTTITTEO WV DATTEOWV.

Me Tn pUBuIoN TOU TTPOYPAUUATOG KaBapI-
OMOU Kal TNG TTO0OTNTAG VEPOU UTTOPET va
TIPOCAPUOCTEI EUKOAQ OTNV EKACTOTE EPYO-
oia kaBapiopou.

To mAdTOG epyaaciag Twv 400 mm kai Ta do-
X€ia kaBapoU Kal BPWHIKOU VEPOU HE XW-
pnTikéTNTA 25 | emITPETTOUV TOV
QATTOTEAEGHATIKO KABAPIOUO.

H olvdeon pe 10 BikTUO TTAPOXNG PEUPATOG
EMTPETTEI PIO UYNAL aTTOd00N XWPIG TTEPI-
0OpICPO OTn BIAPKEIa XPHONG.

Ymodeién

AvdAoya ue v ekdorote pyaaia kabapi-
guou 1o unxavnua utropei va e€omAIoTel ue
diapopa e€aprhiuara. ZntrioTe Tov KardAoyo
uag N emokepBeite pag aro 61adikTuo aTn
oievbuvon www.Kaercher.com.
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XpAon cUpewva JE TOUG Ka-

VOVIOHOUG

XPNOIYOTIOIEITE QUTH TN CUCKEUT OTTOKAEI-
OTIKG& Kal yovo oUUQWVa UE Ta aToIXEIa G
QAUTEG TIG 00NYieG XEIpIopOU.

H ouokeun emTpETTETAI VA XPNOIUOTTOI-
€iTal yévov yia Tov KaBapiouo GKANpwv
EMPAVEIWV KN €UQITONTWY 0TV Uypa-
oia 1 aTo YyudAioua.

H Beppokpaaia xpriong Kupaiveral pe-
Tagu +5°C kai +40°C.

H ouokeun dev gival KaTGAANAN yia Tov
KABapIoUO TTayWUEVWY BATTEOWV (TT.X-
WuyEiwv).

H ouokeun d¢gv gival KaTAAANAN yia Tov
KaBapiopod TTaywuévwy daTTEdWV (TT.X.
Yuyeiwv).

H ouokeun emTpéTTeTal va EOTTAICETAI
MOVOV e yvhola EEapTHNATA KOl avTaA-
AQKTIKG.

H ouokeun €X€l KATAOKEUOOTET yia TOV
KaBapPIoPO dATTEOWYV ECWTEPIKWV XW-
PWV A QVTIOTOIXO UTTOOTEYAOUEVWYV ETTI-
@avelwv. Z& AANOUG TOUEIG EQAPUOYNG
TIPETTEl VA ECETOTTEN N XPAON EVOAAAKTI-
KWV BoupTowy.

H ouokeun dev TTpoopieTal yia TOV Ka-
BapIouo dnuociwv dPOPWV.

NGBeTe UTTOWN TNV ETTIPAVEIAKA ETTIRA-
puvaorn Tou daTTédou.

H ouokeun dgv gival KaT@AANAN yia xpn-
on o€ XWpoug, 61Tou ugicTaral Kivou-
VoG EKPNENG.

MpooTtacia epiBaAAovrog

€D

Ta uAikd cuokeuaaoiag gival ava-
KUKAWOIPA. Mnv TTETATE TIG GU-
OKEUAOIEG OTA OIKIOKA
atroppippaTta, aAAd o€ €101KO
oloTna eTavayxpnolpoToin-

ong.

hi¢

O1 TTAMIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIUA UAIKA, T OTToia
Ba TTPETTEl VA PETAQEPOVTAI O
oUoTNUa ETTAVAXPNCIUOTIOIN-
ong. O1 pytratapieg, Ta Addia Kai
TTapopola UAIKG OeV ETTITPETTETAI
va KAaTtaAfyouv oTo TTEPIBAAAOV.
MNa 1o Adyo auTév n didbeon Ta-
AWV OUCKEUWYV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAUATA
OuUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta cCUOTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH
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AaBn peTagopdg

MoxAdg diakoTTAg

AoTtepoeidnig Aapn atepéwaong AaBng
METAPOPAG

‘Evdeign otdbung TARpwaong Kal EAaCTI-
KOG OWANVOG EKPONG PPETKOU VEPOU
(6x1 otnv TTapaAiayr ECO)

Kegahn kabapiouou

AI0KOTITNG ETTIAOYAG TTPOYPAUNATOG
MAAKTPO pUBUIONG TTOGATNTAG VEPOU
Magiudd yia TNV KAion NG paRdou
avappoenong

MepikdyAia yia Tnv oTepéwon TnG PA-
Bdou avappdenong

MoxAo6¢g kaTeBaoparog TnG papdou
avappoenong

MAaic10 0XAHATOG VIO HETOPOPEG
Avolypa TTAfpwaong Tou doxeiou kaba-
pou vepou

DiATpo xvoudiwv

14 Aoxeio Bpwuikou vepou

15 KdAuppa doxeiou BpouIKoU vepou

16 ®MNotép

17 PeupatoAqming

18 AyKIoTpO avakou@iong €AEng

19 EUkauTTog cwAnvag avappdenong

20 PaBdog avappoéenong *

21 EAaOTIKOG GWARVOG aTTOPPONG BPWHIKOU
vepoU

22 Z1aupoeideic AaBEG yia TNV aAAayn TwV Xel-
Awv avappdenong

23 lMpooTaaia armd Wekaouo

24 Kuhvopikég Bouptoeg (Trapalayr| BR), &1
okoeIdeig Bouptaeg (Trapaiiayr) BD)

25 KoxAiag ekpong gpéakou vepou (uévo
oTtnv TTapaAiayn Eco

* dev TrepIAauBAvovTal 0Tn CUoKeuaaia

(exTOG amrd Tnv Tapailiay ECO)
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AvayvwpIoTIKO XpWHATOG

— Ta xepiotpia yia Tn diadikacia kaba-
PICHOU gival KiTpIva.

— Ta XeIpIoTAPIa yia TN CUVTHAPNGCN Kal TO
a€pPig gival avoikTa ykpida.

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

Ex@opTtwon

= XaAapwaTe TIG aoTEPOEIBEIG AaBEG TNG
oTeEPEWONG TNG AaBNG HETAPOPAG.

= MeTtakivioTe Tn Aafr METAPOPAG TTPOG
T TOW Kal 0QIETE TIG A0TEPOEIDEIG Aa-
Béc.

7

ToTToBETAOTE TIG HAKPIEG TTAEUPIKEG OO-
videg TNG ouokeuaaoiag oTnV TTAAETA WG
pAuTTQ.

2TEPEWOTE TN PAPTIA OTNV TTOAETA PE
KApQId.

ToTroBeTACTE PIKPEG Oavideg OTAPIENG
KATW ato Tn pauTra.

AgaipéaTe Toug EUAIVOUG TTAXEIS aTTO
TOUG TPOXOUG.

BydaATe TO nXAvnUa GTTPWYVOVTAG TO
Tévw TN pAuTTa.

v v vV

TomoBéTtnon BoupTowV
Mpiv Tn B€0n o€ AcIToupyia TTPETTEN VO TOTTO-
BeTnOouv ol BoupToeg (BA. "Epyacieg ou-
viipnong").

EL -4

TomoBéTnon papdou avappoéPenong

= TomoBetraTe TN PARdo avappdenaong
aTnVv avapTnon TG £101, WOTE TO dlO-
Hop@WEVO EAacua va BpiokeTal TTAVW
atTé TNV avdapTnon. Z@igrte TG TTETAAOU-

=>» [lepdoTe TOV EUKAUTITO CWARVA avap-
poenong.

A\ Mposiomoinon!

Kivduvog {nuiwv. Avaonkwaore n paRoo
avappoenang mpiv odNyHROETE TO unxavnua
TPO¢ Ta Tow.

Ymodeién

lNa Gueon arrevepyorroinon Tng Asiroupyiag
TwV BOUPTOWV aPHOTE TO UOXAO OIAKOTIAG.

NMARpwon péowv AsiToupyiag

A\ TMposiSomroinon

Kivéuvog {nuiwv. XpnoiuoTroleiTe povov 1a
OUVIOTWUEVA ATTOPPUTTAVTIKA. 2€ TTEQITITW-
an xpHRong GAAwv arroppuTTaVITIKWY QEPE!
TNV €UB0VN 0 XPNOTNS yia TOV auénuéVo Kiv-
Ouvo amé arrown aoceasiag Asiroupyiag
Kar aruxnuarog. XpnoioToIEiTe uévov
aTTOPPUTTAVTIKA XWPIS BIGAUTES, UGPOXAW-
PIKO Kal ubpo@Bopikd oéU.

Ymodeién

Mnv xpnoiuotoleite amoppuUTTAVTIKG TTOU
appicouv TOAU. [MpOTEETE TIC OUVIOTWUEVES
do0oAoyieg.

ZUVIOTWHEVA ATTOPPUTTAVTIKA:
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Xprion ATIOppUTTQ- Mpoypdpuarta KaBapiouoU
VTIKO
KaBapiopédg cuvtipnong  |RM 745 RM

6Awv Twv udatooTeywy Oa-|746
TEdWV

KaBapiopdg cuvtipnong  |RM 755 es
OTIABWHEVWV ETTIPAVEIWV

(TT.X. ypavitng)

KaBapiopdg ouviripnong kai |[RM 69
YEVIKOG KaBapIoPAG Biopnya-

VIKWV O0TTESWV

KaBapiopdg ouviipnong kai |[RM 753
YEVIKOG KOBOPIoUOG SATTESWV
ME TTAOKGKIO KEPAWIKAG NUI-

TTopaeAdvVNG

KaBapiopog ouvirpnong da- [RM 751
TTEOWV E TTAOKAKIO O€ XW-
POUG UYIEIVAG

KaBapiopdg kai ammoAlpavon |[RM 732
€ XWPOUG UYIEIVAG

AToudkpuvon emoTpwoewv |RM 752
OAWV TWV AVOEKTIKWY OTa aA-
K&Aia darredwy (1. PVC)

Atropdkpuvon emoTpwoewv [RM 754

armé ddmmeda AivotaTnTa

= AvoiTe TO KOTTAKI TOU doxEiou kaBapou
vePOU.

= [NpooBéaTe peiyua vepoU-aTToppUTTa-
vTIKOU péxpl Tn oApavon MAX tng év-
0eIgnNg o1abuNng TARPwang. AvwTaTn
Bepuokpaaia uypou 60 °C.

= KAegioTe 1o KaTTdKI TOU do)Eiou KaBapou
vepou.

MeTdBaon oTo XWpPo XPRong

Me To caci oTpaypévo TTpog Ta EUTTPOG, TO
MNXavnua Ptropei va wlnbei ato xwpo
XProng Tou Xwpig ol BoupToeg va £pBouv
o€ €TTOQN UE TO dATTEDO.

ZnkwoTe TN papdo avappéenong.
MéoTe TO pnYAvnua TPOG Ta KATW TTIG-
VOVTGG To atrd Tn Aafn wénong.
21péWTe PE TO TTOBI 0OG TO 0ACT TTPOG TA
EUTTPOG.

QBnoTe To uNXAvnua TTPOG TO XWPO
XpAong mdavovTdg 1o atd Tn Aafr wen-
ang.

L2 A7

7

1 OFF
To pnxavnua gival ekTdg AsiToupyiag.
2 Avappoéenaon e TpiYIPo
Yypdg kabapioudg datTédou Kal avap-
POPNCN BPWHMIKOU VEPOU.
3 Yypo tpiyipyo
Yypog kaBapioudg datTédou Kal TTapa-
Jovr] atroppuTTavTikou yia va dpdoel.
4  Avappoenon
Avappognon puTTwy.
5 Tudhioua
FuaAiopa datrédou Xwpig uypa.

PUBuion Tng papdou avappoéenong

Aoén Béon

[a mn BeATiwon Tou atroTeEAEOPATOG avap-
pPOPNONG O€ ETTIOTPWOEIG JE TTAOKAKIA, N
papRd0g avappdPnang UTTOPE va OTPAYE]
MéEXPI Kal 5°:

= XoAapwaoTe TIG TTETOAOUDEG.

= [epioTpéyTe TN paRdo avappdenong.

= Zoigrte TIG TTETAAOUDEG.

EL -5



KAion

> € TEPITITWAON aveTTapkoUg avappdenang
pTTopEi va aAAaxTei n kKAion Tng euBeiag pa-
Bdou avappdenaong.

= XaAhapwaoTe Ta TTagiudadia.

= [cipete TN pABdO avappdPnong.

= >@igte yepd TIG TTETOAOUDEG.

PUOuion Tax0TnTOGg EUTTPOOBIAG Ki-
vhong (Hévo TrapaAAayn BD)

=
7

= X1péWTeE Pe To TTOdI 0aGg TO 0OCi TTPOG TA
EUTTPOG.

= Meiwon taxutntag: MepIoTpéWTeE TO
KOUWTTi oTnVv KaTelBuvon -.

= AUEnon taxutntag: MepioTpéyTe TO
KOUWTTi 0TV KaTtelBuvaon +.

20vdeon HE TO SiKTUO

= KpepdoTe 10 AKPO TNG PTTAAAVTECOG OTO
dyKIoTpO avakou®iong €AENG.
= BdAte 10 peupatoAATITN OTNV TIPICO.

Ka@apiopoég

= MEeTOKIVAOTE PE TO TTODI TO OKEAETO
TTPOG Ta TTioW.

= [epioTpéYTe TO IOKATITN ETMAOYNG
TTPOYPAPHKOTOG OTO EMOUPNTO TTPO-
YpOuua kabapiouou.

= PubuioTe TNV TT006TNTA VEPOU avaAoya
ue To BaBud pUTTAVONG Kal TO €i80G TNG
EMiIOTPWONG dATTEDOU.

= KareBdaoTe Tn paRdo avappdenong.

= Evepyotroinote 1ig foupToeg TpaBw-
VTag Tov avaBoA£a evepyoTroinang.

lMpoooxn

Kivduvog BAGBng aro damedo. Mnv xpnai-

HOTTOIEITE TN CUOKEUN ETTI TOTTOU.

Z1don Kal Béon ekTOg AsiToupyiag

= KA&ioTe TO KOUWTTI pUBUIONG TTOOOTNTOG
vepou.

= O0nynoTe TO unXavnua aképa 1-2 m
TTPOG TA EYTTPOG, VIO Va avappopnBoulv
TA KATAAOITTA VEPOU.

=>» PuBpioTe 10 BIGKATITN ETTIAOYAG TTPO-

ypappartog otn Béon "OFF".

AveBdoTe Tn pdpdo avappdPnaong.

ZTpEWTE PE TO TTODI TO TTAQICIO TOU OXI-

MOTOG TTPOG TA EPTTPOG.

L 7
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lpoaooxn

Kivduvog mapaudppwaons Twv BoUupTowy.
Kard tnv armrevepyormoinan 1ng GUOKEUNG,
avakougioTe TNV 1ieon oTis fOUPTOES LETa-
KIVWVTAC TO 0A0i TpOS 1A EUTTPOS

Ekkévwon doyxegiou akadapTou ve-
pou

Ymédeién

Orav 10 doxeio akGBaprou vepou eivai ye-

uaro, o mAwrnpag (pAotép) ppdalel Tov ayw-

Y6 avappopnong. H avappoépnon

Olakomreral. Adeidare 1o doxeio akaBaprou

vepodl.

A\ Mposidoroinon

TMpocéére Tic TOTTIKES TTPOSIAYPAPES VIa TN

UETAXEIPION TwV ATTOVEPWV.

= [1dpTE TOV EUKAPTITO CWARVA EKPONG
akdBapTou vepoU atd Tn CUYKPATNON
Kal KaTeRAOTE TOV TTAVW ATTO KATAAAN-
An S1dtagn guAAoyng.

= AJeIGOTE TO VEPO PETW TOU EUKAUTITOU
OWwARVa €KPONG, avoiyovtag Tn didTagn
00COouETPNONG.

=> 31N ouvéxela EETTAUVETE TO BOXEIO aKA-
BapTou vepou pe Kabapd vepo.

Ekkévwon doxeiou kaBapou vepou

= AUOTE TO0 GUVOECHO OTO ETTAVW AKPO
NG £€vOeIEnNg oTabung TTARpwaong.

= KarteBaaoTe ToV €UKAUTITO CWARVA TG
€voeIEng oTabung TANpwaong TTavw o€
KATGAANAN didragn ouAAoyAg Kal agry-
OTE va eKpeUOEl Uypo.

= Ac@aAioTe TO GUVOETHO Kal TTAAI OTO
pnxavnua.

MapaAAayn Eco:

= =¢IdwaTe ToV KOXAIO EKPOAG PPETKOU
veEPOU Kal AQOTE TO UYPO VA EKPEUTEL.

= BidwoTe {avd Tov KoxAia EKPORG @pé-
OKOU vePOU Kal OQiETe TOV KaAd.

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N pETapopd AdBere umréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

= [a TN HeTa@opd €TTAVW O€ OXNHA
a0QOAICETE TO PnXavnua £vavt oAigon-
ang pe Aoupid/axoivid.

MNa e€oikovounon xwpeou n AaBr wlnong

MTTOPEl VO PETOKIVNOE TTPOG Ta EUTTPOG:

= XoAapwoTe TIG aaTepoeIdeig AaBES TNG
oTepéwaong TNG AaBrg wlnong.

= Zmpwére TN AaBl wWBnong TTPog Ta
EUTTPOG.

ATtrofnikeuon

lpoooxn

Kivéuvog tpaupariouou kar BAGBng! Kara

Tnv amroBrikeuon AaBere uroéwn 1o Lapog

NG OUOKEUNG.

= H guokeur auTh utTopei va atmodnkeve-
TAI JOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

= EmAECTE TO Oonuegio améBeong, AauBa-
VOVTOG UTTOWN TO ETTITPETTOUEVO OUVOAI-
KO BAPOG TNG OUCKEUNG, WOTE VA
eCaopalioeTe euoTdBEIQ.

P®povrida Kal cuvThpnon

A Kivduvog

Kivéuvog tpaupartiouod. lNpiv amé ormoia-

ONTToTE Epyacia aTo UnNXavnua TPETTEI va

pubuileTe TOV EMMAOYEQ TTPOYPAUUATOS OTN

6éan "OFF" kai va Byddete 10 peuparoAn-

TN ammo v mpila.

= AT00£0TE TO PNXAvNUa o€ €TTITTEdN ETTI-
Qaveia.

= Ade1aleTe KAl ATTOOUPETE TO BPOUIKO
vEPO KAl TO UTTOAOITTO KaBapd vePo.



Mpoéypappa ouvtipnong

MeTtd TnVv epyacia

lpoaooxn

Kivéuvog¢ BAGBNnS. Mnv wekalere n ou-

OKEUN LIE VEPO KAl NV XPNOIOTIOIEITE ITYU-

P4 aIropPUTTAVTIKG.

= AdeldleTe TO BPWHIKO VEPO.

= EAfyxete 10 QiATPO Xvoudiwv Kal av
XpeiaZeTal To KaBapigeTe.

= Kabapilete eEwTePIKA TO PnXAavnua pe
Travi Bpeyuévo og didAupa fTTIou aTTop
pUTTAVTIKOU.

= KabapioTe Ta xeiAn avappdéenong Kai
TO TTPOCTOTEUTIKO WEKAOUOU, EAEYETE TA
yla @B0opEG Kal avTIKATAOTACTE Ta KaTd
TTEPITITWON.

= EAéyETe TOV EUKAPTITO CWAARVA avappo-
(nong yla Tuxov dIappoEg, avTiKaTa-
OTNOTE TOV €AV €ival aTTapaiTnTo.

Mnviaiwg

= EAéyxete TNV KATAOTACN TWV TTAPEUBU-
OMATWY PeTagu Tou doxeiou akdBapTou
vepoU Kal TOU KOTTOKIOU, av XPEIaZeTal
Ta aAAGCETE.

= KabBapifeTte To TOUVEA TWV BOUPTOWV.
(nu6vo TrapaiAayn BR)

ETnoiwg

= ATmeuBlveaTe OTNV UTINPECia eEUTTNPE-
TNONG TTEAQTWV YIA TOV TTPOdIAYPAUME-
vo €Agyxo.

Epyaocieg ouvtipnong

AvVTIKATACTAON TWV XEIAWV avappoenong
= AgaipéaTe Tn paRdo avappodenang.
=2 =eIdwaoTe TIG AoTEPOEIDEIG AAPEG.

2> A@aipéoTe Ta TTAACTIKG PEPN.

= Ag@aipéaTe Ta XeiAn avappoenong.

= [lepdoTe Kavoupyia XeiAn avappoenaong.

= TommoBeTACTE Ta TTAQCTIKG PEPN.

= BidwaoTe Kal oQigTe TIG A0TEPOEIBEIG Aa-
Bég.

AvVTIKATAOTAON TWV KUAIVOPIKWYV oup-

TOWV

AdeidoTe 10 doxeio akdbapTou vepou.

MéoTe TO unXAvnua TPOG T KATW TTIA-

VOVTAG TO a1ro TN Aafr) wlnong.

STpEYTE PE TO TTOSI 00G TO 00T TTPOG TA

ePTTPAG.

MéoTe TN BoupToa TTPOG TA HETA Kal

aQaIPECTE TNV OTTO KATW.

TotroBeTAOTE KavoUpia KUAIVOPIKA

BoUpTtoa kal ac@aAioTe TNv.

ZTpEYTE PE TO TTOOI 0OG TO 0OTT TTPOG TA

TTiow.

v v v v vy

AvTiIKaTdoTaon Twv dioKoeIdwy Boup-
TOWV

AdeidoTe To doxeio akdbapTou vepou.
MéoTe TO pnXAvNUa TTPOG TO KATW TTIA-
VOVTAG TO a1ré TN Aafr wlnong.
ZTPEYTE hE TO TTOOI 0OG TO 0OTT TTPOG TA
EUTTPOG.

ZTPEYTE TO KOUUTTI pUBUIONG TNG TaxU-
TNTOG EPTTPOOOIAG Kivnong TTPOG TNV Ka-
TEULBuvoN —.

2nKwoTe TIG SI0KOEIBEIG BOUPTOEG.
21péyTe TIG DIOKOEIOEIG BOUPTOEG KATA
TTep. 45°.

AgaipéaTe TIG SIoKOEIdEIG BoUpTOEG TPA-
BwvTag TTPOG Ta KATW.

TotmoBeTNOTE TIg KAIVOUPYIEG OIOKOEIDEIG
BoupToeg Pe TNV avTioTpo®n CEIPA.
PUBuion TaxutnTag euttpdobiag Kivnong.
ZTPEYTE e TO TTOSI GOG TO COTT TTPOG TA
TTiow.

Xypfaon ouvtApnong

MNa Tnv agI6TmoTn AsItoupyia Tou pnxavi-
MOTOG UTTOPEITE VA CUVAWETE E TO ApUOOIo
katdoTnua TwAfoewv Kdrcher cupdocig

OUVTAPNONG.

L 2
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AVTITTAYETIKH TTPOCTACIA BAdBeg

2€ TTePITTTWOoN KIVOUVOU aTTd TTAYETO: A Kivauvog

= AdeidaTe TO doxeio kaBapou kail To do-
x€io akadBapTou vepou.

= 210OPEUATE TO UNXAVNUA O€ XWPEO TTPO-
OTATEUPEVO ATTO TOV TTAYETO.

Kivéuvog tpaupariauod. lNpiv amé omoia-

ONTToTE Epyaaia oTo UNXAvnuUa TPETEl va

pubBuilete Tov emAOYéQ TTPOYPAUUATOS OTNH

6éan "OFF" kai va Bydlete 10 peuparoAn-

TN ammo tnv mpida.

= AT00£0TE TO PNXAvNUa o€ €TTITTEdN ETTI-
Qaveia.

= AdeIGETE KAI ATTOPPITITETE TO AKABAPTO
vepPO Kal To uTTéAoITTo KaBapd vePo.

>e epimTwon BAapwy, ol otroieg dev yTTO-

poUV va avTINETWTTIOTOUV uE TN BorBeia au-

TOU TOU TTiVOKQA, KOAEOTE TNV UTTNPETia

TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdBeg

BAdBn

AvTipeTWITION

H ouokeun dev Eekiva

EAéyEte edv BpiokeTal To @Ig aTnv TIpida.

AVETTAPKNG TTOOOTNTA
vepoU

EAéyETe TN 0TABUN TOU KABAPOU vEPOU, CUUTTANPWOTE €4V gival
aTapaiTnTo.

EAEyETE TOUG EUKAPTITOUG CWARVEG YA TUXOV EUTTAOKEG, KaBapi-
OTE TOUG €AV Eival ATTapaiTnTO.

AVETTAPKNG avappopn-
TIKA 10XUG

EAéyxeTe TNV KATAOTOON TWV HOVWOEWVY PETAEU TOu doxeiou Bpo-
MIKOU VEPOU Kal TOU KATTOKIOU KAl AVTIKATAOTAOTE TIG €4V €ival
aTmmapaiTnTo.

KaBdpioua @iATpou xvoudiwv

KaBapioTe T x€iAn avappdpnong otn paBdo avappdenaong, yu-
pioTE Ta | AVTIKOTAOTAOTE TA €AV €ival aTTapaAiTNTO.

EAéyETE TOV EUKAUTITO CWARVA avappo@naong yid TUXOV EUTTAO-
k&G, kaBapioTe Tov €av gival atrapaitnTo.

EAEyETE TOV EUKOUTTITO CWAR VA avappoPnong yia TUXOV dIappoEg,
AvTIKOTAOTAOTE TOV €AV €ival atTapaitnTo.

EAéyETe €dv gival KAEIOTO TO KATTAKI OTOV EUKANTITO CWAARvVA
atroppong Bpduikou vepou.

EAéyETe TN pUBPION TNG pABdouU avappdPnong.

Mn ikavoTToInTIKG aTtro-
TéAEOua KaBapiouou

EAéyETE TOV EUKAUTITO CWAR VA avappoPnong yia TUXOV d1IappoEg,
AVTIKOTAOTAOTE TOV €AV €ival atrapaitnTo.

O1 BoupToeg dev TTEPI-
oTpépovTal

EAéyETe, edv KATTOI0 EEVO CWHA PTTAOKAPE! TIG BOUPTOEG, ATTOUA-
KPUVETE TO €AV UTTAPXEL.
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

BR 40/25 C Ep

BD 40/25 C Ep

BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep

loxug
OvopuaaoTikA Téon V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Méon 1oxUg e10660u w 1880 1580
loxug kivnTpa avappdenong w 780 780
loxug kivnTrpa Bouptowyv W 800 800
Avappéenon
Am6doan avappdPnong, ToadTNTA AEpa I/s 40 40
Atrédoon avappdPnong, UTTOTTIEDN, MEY. kPa 180 180
BoUptoeg kabapiopou
EUpog epyaoiag mm 400 390
AldpeTpog Bouptoag mm 96 385
TaxuTtnTa TEPIOTPOPAS BOUPTCWV 1/min 1050 140
AlaoTtdoeig kai Bdpn
OewpPENTIKNA ETTIPAVEIQKT] ATTOS00N m2/h 1600 1600
‘Oykog doxeiou kaBapou/BpwHIKou vepoU I 25 25
Mrkog (xwpig Aafn peTapopdc) mm 800 870
MAdTog (XWwpic paRdo avappdenang) mm 575 575
“Yyog (xwpic Aafr] yeTagopdag) mm 830 830
Bdapog petagpopdg kg 55 61
EmiTpemréuevo auvoAikéd Bapog kg 80 86
MeTpoUpeveg TIpéG katd EN 60335-2-72
>UVOAIKN) TIUA KpadaouwyV o€ Bpaxioveg m/s? <2,5
ABepaidTnTa K m/s? 0,2
EmTpemtopevn oTdBun nXNTIKAG 10X00G Lya dB(A) 70
ABepaidtnTa Ka dB(A)
EmiTpemméuevn aTdBun nxnTIKAG 10XU0G Ly +  |dB(A) 85

ABepaidTNTa Kyya

EL - 10
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ARAwoON ZuppdépePwong Twv

E.K.

Aia TG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa-
vVNUQ TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVT)-
MOTOG XWPIG TTponyouUuEvn cuvevvénon
padi pag.

Mpoiodv: >uokeun kaBapigpou daTTé-
dwv
Tomog: 1.515-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evapuoviouéva TTpOTU-
ma

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

O1 uttoypd@ovTeG EvEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eoualoddtnon tng d1eUBuvaong TnNg
ETTIXEIPNONG.

QL — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol Opol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APUOdIa AVTITTPO-
owTreia pag. AvaAappavoupe Tn dwpedv
aTToKatdoTaon otrolacdnTroTe BAGRNG 0TN
OUOKEUN 00G, EpOO0V OPEiAETal € aoTOXia
UANIKOU 1) KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBEC -
OG TTOoU OpIdeTal OTNV EyyUNON. Z€ TTEPITITW-
on TTou €TMBUEITE va KAVETE XpAan TnNG
€yyunong, TTapakaAoUue atreubuvOeiTe pe
TNV ammodeIgn ayopdg oTo KATAOTNUA aTTO
TO OTTOIO TTPOUNBEUTAKATE TN CUOKEUN 1
aTnv TANCIE0TEPN £E0UTIOdOTNEVN UTTN-
peoia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV
pag.

AVTAaAAOKTIKA

—  EmTmpémeral va xpnoipoTtroiolvtal gévo
eCapTruaTa Kal avToAAQKTIKE, T OTTOIa
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yvioia ageooudp Kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv TNV £yyunon Tng acpaiolg
Kal dpoyng AeiIroupyiag TG PNXavig

—  Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWVY TTOU
xpeladovrtal ouyxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnyiwv xprong.

— TMepioodrepeg TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
Ta AvTOAAGKTIKG PTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilari . . ... ... TR ...1
Fonksiyon.............. TR .. .1
Kurallara uygun kullanim . . TR ...2
Cevre koruma. .......... TR ...2
Kumanda elemanlari . . . .. TR ...3
Cihazi galistirmaya baslama-

dandnce .............. TR ...4
Calistirma. . ............ TR .. .4
Koruma ve Bakim. ... .. .. TR ...7
Anzalar................ TR ...8
Teknik Bilgiler. . . ........ TR ...9
AB uygunluk bildirisi. . . . .. TR ..10
Garanti................ TR ..10
Yedek pargalar. . ........ TR ..10

Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251.0 nu-
marali firgall temizlik ve plsktrtmeli ¢ikart-
ma cihazlarinin givenlik uyarilar
brogurinu okuyun.

A\ Uyan

Cihazi egimli yiizeylerde kullanmayin.
Baglanti hattini dénen firgalarla temas ettir-
meyin.

Giivenlik tertibatlarn

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korunma-
sini sagladigindan, devre disi birakilma-
malidir ve duzgun calistiklarindan emin
olunmalidir.

Kumanda kolu
Firga tahrikini hemen devre disi birakmak
icin: Kumanda kolunu birakin.

TR -1

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Bu asindirici slipiirge, diiz zeminlerin sulu
temizligi ya da parlatilmasi i¢in kullanihr.
Temizlik programi ve su miktari ayarlana-
rak, cihaz ilgili temizlik gérevine kolayca
adapte edilebilir.

400 mm c¢alisma genigligi ve 20'serlitre ha-
cimli temiz ve kirli su depolari etkin bir te-
mizlik yapilmasina olanak sagdlar.
Elektrikle galisma modu, ¢alisma suresi ki-
sitlamasi olmadan yuksek bir performans
Ozelligi saglar.

Not

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz cesitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza
basvurun ya da Internet'te www.kaerc-
her.com adresi altinda bizi ziyaret edin.
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Kurallara uygun kullanim Cevre koruma

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-
ki bilgilere uygun olarak kullanin.

132

Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine karsi duyarli olmayan sert ze-
minlerin temizlenmesi igin
kullaniimalidir.

Kullanim sicakligi araligi +5V ve +40C
arasindadir.

Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi icin uygun
degildir.

Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

Cihaz, i¢ bélimlerdeki zeminler ya da
kapal ylzeylerin temizlenmesi icin ge-
ligtirilmistir. Diger uygulama alanlarinda
alternatif firgalarin kullaniimasi denen-
melidir.

Cihaz, halka agik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Uretilmemistir.

Zeminin izin verilen ylzey yuki goz
6nine alinmalidir.

Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim igin uygun degildir.

Ambalaj malzemeleri geri do-
nastarilebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

|4 &9

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri dontsim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akller, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri
aracihigiyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH



Kumanda elemanlari

2\
12 \ i ;w‘//e"‘,‘\?.x,
e 10 8
1 itme yayi 16 Samandira
2 Kumanda kolu 17 Sebeke fisi
3 Sirgil demiri sabitlemesinin yildiz kolu 18 Cekme destegi kancasi
4 Doluluk seviyesi gostergesi ve temiz su 19 Emme hortumu
bosaltma hortumu (ECO varyanti harig) 20 Emme kolu *
5 Temizleme kafasi 21 Pis su tahliye hortumu
6 Program segme anahtari 22 Emme dudaklarini degistirmek igin yil-
7 Su miktar ayar kafasi diz kollar
8 Emme kolunu egmek icin kanath so- 23 Pusklrtme korumasi

munlar

9 Emme kolunu sabitlemek icin kanatl
somunlar

10 Emme kolunu indirme kolu

11 Tasima slrtsu igin ylrtiyen aksam

12 Temiz su deposunun dolum agzi

13 Toz suzgeci

14 Pis su deposu

15 Pis su deposunun kapagi

24 Firga merdanesi (BR varyant), disk fir-
¢a (BD varyanti)*

25 Temiz su bosaltma civatasi (sadece
ECO varyantinda

* teslimat kapsamina dahil degildir (ECO

varyanti harig)
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Renk kodu

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

Cihazi calistirmaya
baslamadan once

indirme
=> Slrgu demiri sabitlemesinin yildiz kolla-
rini gevsetin.
=>» Siirgl demirini geriye dogru gevirin ve
yildiz kollari sikin.

Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.
Rampayi civilerle palete sabitleyin.
Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

Ahsap citalari tekerleklerde ¢ikartin.

Cihazi, rampa yardimiyla paletten asa-
g1 dogru itin.

L 20 20 L

Firgalarin takilmasi

Cihaz devreye sokulmadan 6nce firgalar
takilmalidir (Bkz. “Bakim galismalar”).

Emme kolunun takilmasi

= Emme Kkolunu, kalip sac slispansiyonun
Uizerinde duracak sekilde emme kolu
sitispansiyonuna yerlestirin. Kanatli so-
munlari sikin.

= Emme hortumunu takin.

Calistirma

A\ Uyan!

Hasar tehlikesi. Emme ¢ubugunu geriye
dogru strtisten énce kaldirin.

Not

Firga tahrikini hemen devre digi birakmak
icin kumanda kolunu birakin.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma
glivenligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci
kendisi dstlenir. Sadece ¢bzelti maddeler,
tuz ve hidrofiiiorik asit ¢bzeltisi icermeyen
temizlik maddeleri kullanin.

Not

Asiri kbpliklenen temizlik maddeleri kullan-
mayin. Dozaj uyarisini dikkate alin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik
maddesi
Suya dayanikl zeminlerde |RM 745 RM

genel temizlik 746

Parlak Ust yuzeylerde (Orn; |RM 755 es
granit) genel temizlik
Sanayi igletmelerinde ze- |RM 69

minlerde genel ve ana te-

mizlik
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Kigulk fayansh zeminlerde |RM 753
genel ve ana temizlik
Saglk sektoriinde genel fa-|RM 751
yans temizligi

Saglik sektoriinde temizlik
ve dezenfeksiyon

Alkaliye kargi dayanikh her |[RM 752
tiirli zeminde (Orn; PVC)
katman ayirma
Musambali zeminlerde kat- |RM 754
man ayirma

RM 732

= Temiz su deposunun kapagini agin.

= Su temizlik maddesi karigimini, doldur-
ma seviyesi gostergesinin MAX isareti-
ne kadar doldurun. Sivinin azami
sicakhgi 60 °C'dir.

= Temiz su deposunun kapagini kapatin.

Kullanilacagi yere getirin

Cihaz, 6ne dogru hareket ettirilmis ylrur

aksamla, firgalar zemine degmeden kulla-

nilacagi yere kadar itilebilir.

= Emme ¢ubugdunu kaldirin.

=>» Cihazi kontrol gemberinden asagi dog-
ru bastirin.

=>» Yirur aksami ayaginizla 6ne dogru ha-
reket ettirin.

=> Cihazi kontrol gemberinden kullanilaca-
g1 yere kadar itin.

Temizlik programlari

1 OFF
Cihaz devre digidir.

2 Firgalayarak emme
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
pis suyun emilmesi.

TR-5

3 Sulu firgalama
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
temizlik maddesinin etki etmesinin sag-
lanmasi.

4 Emme
Pis suyu emin.

5 Parlatma
Zeminin sivi kullanmadan parlatiimasi.

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestirilmesi icin, emme kolu maksimum 5
egik konuma getirilebilir.

=>» Kanatl somunlari gevsetin.

= Emme kolunu déndurin.

=>» Kanatlh somunlari sikin.

Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi durumun-
da, diz emme kolunun egimi degistirilebilir.
=>» Kanath somunlari gevsetin.

= Emme kolunu egin.

©

P

=>» Kanatlh somunlari sikin.
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On tahrik hizinin ayarlanmasi
(sadece BD varyasyonu)

=
7

=>» Yirir aksami ayaginizla 6ne dogru ha-
reket ettirin.

= Hizin kisilmasi: Digmeyi — yoniinde ge-
virin.

=> Hizi artirma: Digmeyi + yoniinde gevirin.

Elektrik baglantisinin kurulmasi

= Uzatma kablosunun ucunu iimilk olarak
¢ekme yukinu bosa alma askisina asin.
= Elektrik figini takin.

Temizleme

Yuriyen aksami ayaginizla geriye dog-
ru gevirin.

Program secim anahtarini istediginiz te-
mizleme programina getirin.

Su miktarini, kirlenme ve zemin kapla-
masina uygun olarak ayarlayin.

Emme kolunu indirin.

Kumanda demirini ¢cekerek firgalari ¢a-
listirin.

L7207

Dikkat

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-
kesi. Cihazi noktada calistirmayin.

Durma ve durdurma

= Su miktari ayar digmesini kapatin.

= Artik suyu emmek igin cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru srin.

= Program segim anahtarini “OFF” konu-
muna getirin.

= Emme kolunu kaldirin.

=>» Yirlyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cevirin.

Dikkat

Firga/firgalarin deforme olma tehlikesi. Ci-

hazi durdururken, yliriyen aksami 6ne ¢e-

virerek firga/firgalardaki ylkd alin.

Kirli su deposunun bosaltiimasi

Not

Dolu olan kirli su deposunda samandira

emme kanalini kapatir. Temizleme islemi

yarida kesilir. Pis su deposunu bosaltin.

N\ Uyan

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=>» Pis su tahliye hortumunu tutucudan alin
ve uygun bir toplama tertibati Gzerinden
asagi indirin.

=>» Tahliye hortumundaki dozaj tertibatini
agarak suyu bosaltin.

=>» Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.
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Temiz su deposunun bosaltiimasi

= Kavramayi doldurma seviyesi goster-
gesinin Ust ucundan ¢éziin.

=>» Doldurma seviyesi gostergesinin hortu-
munu uygun bir toplama diizenegiyle
indirin ve siviyi bosgaltin.

= Kavramayi tekrar cihaza oturtun.

Eco varyant::

= Temiz su bosaltma civatasini sokin ve
siviyl bosaltin.

= Temiz su bosaltma civatasini tekrar vi-
dalayin ve sikin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Bir arag Uzerinde tasimak igin gergi ke-
merleri/telleri kullanarak cihazi kayma-
ya karsl emniyete alin.

Yer ihtiyacini azaltmak icin, itme kolu 6ne

dogru cevrilebilir:

=>» Sirgu demiri sabitlemesinin yildiz kolla-
rini gevsetin.

= itme kolunu éne dogru itin.

Dikkat
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depo-
lanmalidir.

=>» Devrilme glivenligini olumsuz etkileme-
mek igin, depolama yerini, cihazin izin
verilen toplam agirhgini dikkate alarak
segin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihaz lizerinde yapi-

lacak ¢alismalardan énce program segim

salterini ,,OFF* konumuna gevirin ve elek-

trik fisini cekip ¢ikartin.

= Cihazi duz bir yuzeye birakin.

= Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.
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Bakim plani

Caligmadan sonra

Dikkat

Hasar gbérme tehlikesi. Cihaza su pliskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

=>» Pis suyu bosaltin.

= Toz slizgecini kontrol edin, ihtiya¢ anin-
da temizleyin.

= Cihazin digini, hafif ylkama ¢ozeltisine
batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

= Emme dudaklari ve pliskiirme koruma-
sini temizleyin, asinma kontrolu yapin
ve ihtiya¢ aninda degistirin.

=>» Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyac
aninda firgalari degistirin

Her ay

=>» Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talarin durumunu kontrol edin, ihtiyag
aninda contalari degistirin.

=> Firga tinelini temizleyin. (Sadece BR
varyanti)

Her yil
=>» Musteri hizmetlerinin 6ngoérilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

Bakim galismalari
Emme dudaklarinin degistirilmesi

= Emme kolunu ¢ikartin.
=> Yildiz kolu disari ¢ikartin.

= Plastik pargalari ¢gekerek ¢ikartin.
= Emme dudaklarini ¢gekerek gikartin.
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= Yeni emme dudaklarini yerlestirin.
=> Plastik parcalari yerlerine takin.
=> Yildiz kolu takin ve sikin.

Firga merdanelerinin degistirilmesi

Pis su deposunu bosaltin.

Cihazi kontrol gemberinden asagdi dog-
ru bastirin.

Yirir aksami ayaginizla éne dogru ha-
reket ettirin.

Firgalari bastirin ve asagi dogru ¢ikar-
tin.

Yeni firgca merdanesini yerlestirin ve
oturtun.

Yurar aksami ayaginizla arkaya dogru
hareket ettirin.

v v v v vy

Disk firgalarin degistirilmesi

Pis su deposunu bosaltin.

Cihazi kontrol gemberinden asagi dog-
ru bastirin.

Yurlr aksami ayaginizla 6ne dogru ha-
reket ettirin.

On tahrik hizini ayarlamak igin diigmeyi
— ybénunde gevirin.

Disk firgalar kaldirin.

Disk firgalar yaklasik 45 dondirin.

L0 . .

=>» Disk firgalari agagdi dogru ¢ikartin.

=> Yeni disk firgalari ters sirada yerlestirin.

= On tahrik hizini ayarlayin.

=>» Yurir aksami ayaginizla arkaya dogru
hareket ettirin.

Bakim s6zlesmesi
Cihazin guivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satig blrosu ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=>» Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
[imde durdurun.

Arizalar

A Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihaz (izerinde yapi-

lacak calismalardan énce program secim

salterini ,OFF* konumuna gevirin ve elek-

trik fisini cekip ¢ikartin.

=>» Cihazi diiz bir ylizeye birakin.

=>» Kirli suyu ve kalan temiz suyu bosaltin
ve bertaraf edin.

Anizalar

Arnza Anzanin giderilmesi

Cihaz calistirilamiyor | Elektrik fisinin takili olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Hortumlara tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumlari temizleyin.

Yetersiz emme ka- | Pis su deposu ve kapak arasindaki contalarin durumunu kontrol edin,
ihtiya¢ aninda contalari degistirin.

pasitesi

Toz slizgecinin temizlenmesi

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse gevirin ya da de-
gistirin.

Emme hortumuna tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumu temizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hortumu degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini kontrol edin

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizle-
me sonucu

Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari degistirin

Fircalar dénmuyor

Yabanci maddelerin firgalar bloke edip etmedigini kontrol edin, gere-
kirse yabanci maddeleri ¢ikartin

138
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Teknik Bilgiler

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Giig
Nominal gerilim V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Ortalama guli¢ alimi W 1880 1580
Emme motorunun giict w 780 780
Firga motorunun gtici w 800 800
Emme
Emme kapasitesi, hava miktari I/s 40 40
Emme kapasitesi, vakum, maksimum kPa 180 180
Temizleme firgalar
Calisma genigligi mm 400 390
Firga capi mm 96 385
Firga devri d/dk 1050 140
Olgiiler ve agirhklar
Teorik ylzey gucu m2/s 1600 1600
Temiz/pis su deposunun hacmi I 25 25
Uzunluk (stirgli demiri harig) mm 800 870
Genislik (emme kolu harig) mm 575 575
Yukseklik (stirgli demiri harig) mm 830 830
Tasima agirhgi kg 55 61
Misaade edilen toplam agirlik kg 80 86
60335-2-72'a gore belirlenen degerler
Kollarin toplam titresim degeri m/s? <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi L dB(A) 70
Givensizlik K dB(A) 1
Ses basinci seviyesi Ly, + Glvensizlik Kya dB(A) 85
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.515-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

f/;& — W (osac
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Her llkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece uc-
retsiz olarak kargiliyoruz. Garanti
durumunda satis fisi ile saticiya veya yeftkili
servise basvurun.

Yedek parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parc¢a cesitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-

siniz.

Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,

www.kaercher.com adresindeki Servis

bélimunden alabilirsiniz.
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Ballero npubopa npountaiiTe
3Ty OPUTHAMNBHYH MHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre 3Toro AeNcTByiiTe CoOT-
BETCTBEHHO W COXpaHuTe ee Ans
JanbHenLwero nonb30BaHns Unm ans cne-
Aylouiero Bnagensua.

OrnaBneHue

YkasaHusi no TexHunke Gesona-

CHOCTU ... .voveenn RU .. 1
HasHayeHne . ........... RU N
Vlcnonb3oBaHue No HasHa4e-

HUKO. . oottt e e s RU ...2
3awumTa okpyxatowen cpegbl RU .. .2
OneMeHTbl ypaBneHus . . . RU ...3
Mepen Havyanom paboThl . . RU .. .4
Okcnnyataumst .. ... . ... RU .. .4
YX04 1 TEXHUYECKOE 06CTyXu-

BaHUE . . ... .....cuo.... RU ...7
Henonagkn. ............ RU ...9
TexHuyeckne aaHHbIe. . . . . RU ..10
3asBneHune o cootBetcTBun ECRU . .11
MapaHTna .............. RU .. 11
3anacHble Yactm . ....... RU .. 1

YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHoCTMU

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM Npubopa
cnenyeT 03HAaKOMUTLCS € AaHHbIM Pyko-
BOACTBOM 10 3KCnyaTauuu 1 npunarae-
MO BPOLLOPOV MO TeXHUKE B6e30MacHOCTM
npu paboTe C LEeTOYHbIMIU MOHLLMMU MPU-
6opamu 1 MotoLWMMU NpuGopamMu-pacrbi-
nutenamm Ne 5.956-251.0

A\ MpedynpexdeHue

He ucrionb3oeams npubop Ha nogepxHo-
CMSIX C YKITOHOM.

CoeduHumersbHbIU po8od He OOMKEH Co-
npukacameCs ¢ gpauaroluMUcs ujemka-
Mu.

3aluTHbIe YCTPOMUCTBA

3awwmTHble npucnocobneHnst npegHasHa
YeHbl A 3awwmThl onepaTtopa. x oTknto-
yeHue, a Takke paboTa B 06xoq nx
YHKUNIA HE JonycKaloTCs.

nepeknioyaroLlas ckoba

[na He3ameAnNUTENbLHOrO OTKMIOYEHNS
npueoAda WeToK: OTNYyCTUTb Nepekno4vato-
LLyto cKOBY.

CvMBOnbLI B pyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauum

A OnacHocmb

[nsa HenocpedcmeeHHO 2po3sueli onac-
Hocmu, Komopasi MpueoduUM K MsiKesbiM
yeeyubsaM Unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

L1151 803MOXKHOU rnomeHyuasribHO oracHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
msiKesibIM yeeydbsiM Uniu K cMepmul.

BHumaHue!

L1151 803MOXKHOU rnomeHyuasibHO oriacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpugsecmu K
nieskuM mpasmam usnu rnoefeybs Mmamepu
anbHbIl yuepb.

HasHauyeHue

OTa nogmeTanbHas MalliuHa npegHasHa-
YeHa Ans BnaxHown ybopku nnm nonuposa-
HMS POBHbIX NOJOB.

3a cyeT BbIbOpa MoloLLEeNn NporpamMmmel U
YCTaHOBKM NOAa4n Bogbl Npubop MoxeT
ObITb NErko HaCTPOEH Ha BbINOMHEHME CO
oTBEeTCTBYtOLLEN paboTbl Mo y6opkKe.
LUvpnHa pabouewn nosepxHocTv B 400 MM n
BMECTUMOCTb pe3epByapoB AN YNCTOW 1
rpsisHon BoAbl No 25 n kaxablh obecneyn-
BalOT 3PPEKTUBHYIO MOIKY.

MutaHne ot ceTn obecneyvmBaeT BbICOKYHO
npov3BoaMTENbHOCTL 6e3 orpaHnyeHns
BpemeHun paboThbl.

YkazaHue

B coomeemcmeuu ¢ 8bIrnonHAeMbiMU 3a-
dayvamu o o4ucmke rnpubop MOXHO OCHa
wamsb pasnuYyHbIMU NPUHadIexXHOCMsIMU.
Bakaxxume Haw Kkamaroa unu nocemume
Hawy cmpaHuuy 8 UlHmepHeme
www.kaercher.com.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3yiiTe AaHHbIN Nprbop MCKMNYn-
TeNbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMU AaH-
HOro pykoBOACTBA MO 3KCMyaTaumu.

142

He ponyckaeTcs ucnonb3oBaHue npu-
6opa ONA YNCTKM KECTKUX MOJIOBbIX
NOKPbITUI, YyBCTBUTENbHbIX K BO3AAENC-
TBUWIO BNArv 1 NonmpoBaHuio.
OnanasoH paboyen TemnepaTtyphbl Co-
ctaBnsiet ot +5°C go +40°C.

MpnGop He npurogeH Ans Moviku 3a-
Mep3LUMX Nomnos (Hanpumep, B XOno-
OVNbHBbIX YCTaHOBKaX).

MpnbGop He npurogeH Anst MOVKK 3a-
Mep3LUMX NomnoB (Hanpumep, B XOro-
OVMbHBIX YCTAaHOBKAX).

Mpubop paspeluaeTcs ocHaLWaTb TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMK NPUHaAIEXHOCTS-
MW 1 3anacHbIMK YacTAMM.

Mpunbop 6bin paspaboTaH ANs MOWKN
NonoB BHYTPW NOMELLEHUI UMW NOBEpP-
XHOCTEN, HaxoOALMXCS NOL KPbILLEN.
Mpu ncnone3oBaHum npnbopa B Apyrux
cdepax NpUMEHEHWs cneayeT npose-
pYTb BO3MOXHOCTb UCMOMb30BaHUsI
OPYrux LLEeTOoK.

Mpunbop He NpeaHa3HaveH Ans YUCTKK
06LLECTBEHHbIX TPAHCMOPTHbLIX AOPOT.
CnepyeT cobntoaatb 4ONYCTUMYHO
yAENbHYI0 Harpy3Kky Ha NOBEPXHOCTb
nona.

Mpubop He npurogeH Anst UCNonb3oBa-
HWSi BO B3PbIBOOMNACHOW cpeje.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

€D

MaTepuran ynakoBkv noanexuT
BTOpPUYHON nepepabdoTke. Mpo-
cbba He BbIOpacbiBaTb ynakos-
Ky BMECTe C JOMaLUHUMMU
oTXodamu, a coatb ee B NMyHKT
npuema BTOPUYHOTO CbIPbS.

CTapble npubopbl cogepxat
LUeHHble nepepabaTtbiBaeMble
mMaTepuanbl, noanexaiwue ne-
peaaye B NyHKTbl MPUEMKUN BTO-
PVYHOTO CbIpbS.
AKKYMYNSiTOpbI, Macro U UHble
nogo6Hble MaTepuarnsl He
JOJKHbI MonaaaTh B OKpYKato-
wyto cpeay. Moatomy mbl npo-
CcvM Bac cgaBaTb Unu
YTUNN30BaTb CTapble NpuoopkI
Yepes3 COOTBETCBYOLLNE CUCTE-
Mbl c6opa NogobHbIX 0TXOO0B.

WHCTpYKUMM NO NpUMEHeHUIo Komno-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeeHNS O KOMMOHEHTaXx
npuBefeHbl Ha Beb-y3ne no cnegylowemy

appecy:

www.kaercher.com/REACH
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AneMeHTbl ynpaBreHus
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Benywas ayra

nepeknovaroLLasn ckoba

rpubkoBasi pykosiTKa KpenneHusi Begy-
wen oyrm

MHaomKaTop ypoBHS 3anosiIHEHWS U
CINMBHOW LUNAHT Anst YACTOMW BoAbl (He
ans Bapnanta ECO)

Motowuin yzen

nepeknioyvaTens Bolbopa nporpamm
Perynatop nogauv Boabl
BapalukoBble ranku Ans HakrnoHa Bca-
CbiBalOLEN NnaHku

BapalukoBble ranku anst KpenneHus
BCacbIBaloLLEN NnaHKu

10 Pblyar onyckaHWs BcacblBatoLLEN NiaHKuU
11 XopoBas 4acTb 418 TPaHCNOPTUPOBKK
12 oTBepcTMe ANng 3anMBa YNCTON BOAbI
13 Cetyatbin hunbTp

0 N O O,

9

23
24

25

PesepByap rpssHoi Boabl

Kpbiwka pesepByapa rpsis3Hol Boabl
MNonnasok

LiTencenbHas BUIKa

KpIoK ans kabens

BcacbiBatowmin wnaxr

BcacbiBatowias nnaHka *

LLInaHr cnnea rpsisHon BOAbI
rpMbKOBbIE PYKOATKMN Arsi 3aMeHbl BCa-
CbIBaKOLLNX KPOMOK

Bpbisrosmk

LLleTouHbIN Ban (BapuaHT UCMONHEHUS
BR) avckoBble weTkun (BapnaHT ncnorn-
HeHus BD)

Mpobka cnMBHOro OTBEPCTUSA ANS YACTON
BoAbl (Tonbko Ans BapmaHta ECO)

* He BXxoOMT B 06bEM MOCTaBKU (3a UCKITHO-
yeHuem BapuaHTa ECO)
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LiBeTHas mapkupoBka

— OpraHbl ynpaBneHusl Ans npouecca
OUMCTKM XXENTOro LBeTa.

— OpraHbl ynpasneHus Ans TeXHUYecKo-
ro OGCJ'Iy)KVIBaHI/IH n cepBVlca cBeTI0-
ceporo ugera.

MNMepen Hayanom paboTbl

Bbirpyska annaparta

=>» 0CcnabuTb rpMOKOBLIE PYYKM HA Kpenre-
HUM BegyLlen ayru,

= HaKMOHUTb BHW3 BeAYLLY AYrY U CHO-
Ba 3aTsIHYTb rPUOKOBbLIE PYKOSITKM,

7

B kauecTBe pamribl NOMOXUTb Ha Nog-

[OH ONMHHble 6OKOBbIE JOCKM OT yna-

KOBKMU.

Pamny npubuTtb reo3asaMm K noaaoHy.

B kayecTBe onopbl AN pamMnbl NoAno-
XUTb MO/ Hee KOPOTKME IOCKMU.

CHsATb AepeBsHHbIe NnaHKK nepen Ko-
necamu.

nepemecTuTb Npubop no pamne ¢ nog-
[I0Ha BHU3.

v v vy

YcTaHOBKa LWeToK

Mepen BkNtoyeHnem npubopa HeobxoaMmo
YCTaHOBUTb LLETKU (CM. "PaboTbl MO TEXHU-
Yeckomy obCnyxmBaHuo").

YcTaHOBKa BcacbiBaloLen NraHku

= YCTaHOBWTbL BCACbIBAIOLLYHO NMaHKy B
aepxarenb Tak, 4Tobbl NpodunbHas
nnacTuHa Haxogunach Hag gepxare-
newm, 3aTaHyTb GapallkoBble raviku,

= HageTb BcacbIBAOLLMIA LUMAHT.

A\ BHumaHue!

OnacHocmeb nogpexdeHus. Neped sknto-
YeHueMm 3a0He20 x00a 8cachl8aloulyto
nnaHky credyem rnodHsIMeb.

YkaszaHue

[1ns HezamedrnnumesibHo20 OMKITIOYEHUS
rpusoda wjemok credyem HemeOreHHO
omycmuma MepexTiodarouyro cKoby

3anuB pabouen XNAKOCTH

/\ BHumaHue

OnacHocmsb rospexoeHus. [pumeHams
morsibKko pekoMeHO08aHHbIe Mooujue cpeo-
cmea. B criydae ucnonb308aHusi Opyaux Mo-
rouux cpedcme sKkcrayamayuoHHUK 6epem
Ha cebsi No8bIWEHHbIU PUCK C MOYKU 3PEHUS
6e3onacHocmu pabomsl u onacHocmu nosy-
yeHust mpasm. Mcrionb308ambs MOSIbLKO MOKO-
wue cpedcmea, He codepxaujue
pacmeopumened, COMSAHYI0 U M1a8UKO8YH0
(pmopucmosodopodHyro) kucromy.
YkaszaHue

He ucnonb3o8ams curnbHO neHAwWuecs Mo-
towue cpedcmea. Cobnrodame yKka3aHUs
o dosuposke.

PekomeHayeMble MotoLme cpeacTsa:

MpumeneHne npubopa Motowee
cpencTBo
Yxopg 3a Bcemu Bogocton- |RM 745 RM

KUMU nonamm 746

Yxopg 3a bnectawumm no- |RM 755 es
BEPXHOCTAIMM (Hanpumep,

rpaHnT)
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Yxop 3a/ocHoBaTenbHas RM 69
MOWKa MONOB B NPOMBbILL-
TNEHHOCTU

Yxopn 3a/ocHoBaTernbHas RM 753
MOWKa Nnosios n3 NNTKAN, N3-
rOTOBJIEHHOW U3 MENKOro
KaMHs

Yxopa 3a nnuTtkon B BaHHbIX/ |RM 751
TyaneTHbIX NOMELLEHUSIX

Mowka n ge3nHdekumns no- |RM 732
BEPXHOCTEN B BaHHbIX/Tya-
NETHbIX NOMELLEHUSIX

YpaneHust cnos co Bcex RM 752
LLIENTOYHOCTOMKNX MOBEPX
HocTewn (Hanpumep, PVC)

YpaneHue cnosa ¢ nuHone- |RM 754

YMHBbIX NOJ10B

=> OTKpPbITb KPbILLKY pe3epByapa A1 Yuc-
TOW BOAbI,

= 3anuTb o otmeTkn MAX Ha nHankaumm
YPOBHSI CMECb BOZbl 1 MOIOLLIETO CPefc-
TBa, MakcMMarnbHasi Temneparypa xva-
koctn 60 °C,

=> 3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa ANns Y1c-
TOW BOAbI.

I'Iepe.quKeHMe K MeCTy paGOTbI

BblaBMHYB X000BYI0 YacTb, MPUBOP MOXHO

nepeasuraTe kK mecty paboTbl. [pu atom

LLIeTKN He KacatoTcs nona.

=> [NogHATE BCacbIBAIOLLYIO MNAHKY,

=> HaxaTb Begyluylo ayry npubopa BHU3,

=> HOroW BblABNHYTb XOA0BYIO YacTb Bre-
pen,

=> [Jepxacb 3a BeayLlyto ayry, nepeasu-
HyTb Npubop B MecTo paboTbl.

MporpamMmbl YUCTKU

1 OFF (BbIKI)

Mpnbop He PyHKUMOHUPYET.

2 Yuctka u BcacblBaHue
BnaxHasi ybopka nona n cbop rpsisHomn
BOAbl.

3 WHTeHcmBHas BnaxHas ybopka
BrnaxxHasi ydopka nona ¢ npogormku-
TenbHbIM BO3ENCTBMEM MOILLETO
cpeacTsa.

4 VY6opka
Y6patb rpssb.

5 Tlonuposka
MonupoBka nona 6e3 HaHeceHust xua-
KOCTH.

HacTpowka BcacbiBaroLen ninaHku

Kocoe pacnonoxeHue BcacbiBaroLLen
NnaHkKn

[nsa ynyywenns pesynbTaTtoB MONKKN Mo-
NOB, MOKPbITbIX NAIUTKOW, BCacblBaoLLasA
nrnaHka moxet 6bITb MOBepHYyTa A0 5°:
= OcnabuTb 6apallkoBble ramku,

=> NOBEPHYTbL BCACLIBAIOLLYIO NMaHKY,

=> 3aTsHYTb OapallKoBbIE rarku.
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HaknoH BcacbiBalowei nnaHkn

Mpu HegoCTaTOMHOM MOLLHOCTU BCcachiBa-
HUSA MOXXHO U3MEHUTb HaKMOH CTosALleln
BepTMKarbHO BCacbIBaOLLEN NaHKK:

= Ocnabutb 6apallkoBble ravku,

= HaK/OHUTb BCACbIBALLYIO NIAHKY,

=> 3aTAHyTb 6apaluKoBbIe ranku.

PerynMpOBKa CKOpPOCTU ABUNXEHUA
(TOJ'IbKO AnA BapuaHTa uCnosjiHeHuUs
BD)

I

= Horou BbIABUHYTb XOO0BYIO YacTb Bre-
pen,

= YMeHbLLEHNE CKOPOCTU: NMOBEPHYThL pe-
rynaTop B HanpaBfeHun -;

= yBenu4yeHne CKOPOCTU: MOBEPHYTL pe-
rynaTop B HanpaBneHun +.

MoaknioyeHne K aNeKTpoceTn

= KOHeLl yASIMHUTENBHOIO LWHYpa yro-
XUTb NETNen B KPIoK Ans kabens,
=> BCTaBUTb LUTENCENbHYIO BUMKY.

Monka

=>» Horon OTKMHYTb XOA0BYH YacTb Ha3aa.

=> [loBepHyTb NepekntovaTenb Boibopa
nporpammbl Ha Tpebyemyto nporpammy.

= YcTaHOBUTb KONUMYECTBO NoJgaBaeMomn
BOAbl B COOTBETCTBUM C 3arpsi3HEHNEM
1 maTepuanom nona.

= ONyCTUTb BCACbIBAOLLYIO NIaHKY.

= HaxaTWeM Ha NepeknioyatoLLyto ckoby
BKJTHOUUTL LLETKMN.

BHumaHue!

OnacHocmb MoBpeXOeHUs MOKPbLIMUS 1o-
na. 3anpewaemcsi paboma npubopa, cmo-
Auweeo Ha mecme.

OcTaHOBKa U NapKkoBKa

=> 3aKpbITb perynaTop Nnogayn BoAbl,

=> [AnA BblKauMBaHUs OCTaBLUENCS BOAbI
nepemMectuTb Npunbop elle Ha 1-2 m
Bnepen,

=>» [lepekntoyaTenb BbibOpa NporpaMmm
nepesecTn B nonoxexve "OFF"
(BbIKI).

=> [MoaHATL BcacbIBatoLLYyO NMACTUHKY.

=> Horo# BbIABVHYTbL XOA0BYIO HacTb Brepes.

BHumaHue!

OnacHocmb deghopmayuu Wemku/uemox.

lNpu napkoske npubopa wiemxku Heobxodu-

Mo 0c80600umb 0m Hazpy3Ku, nepedsu-

Hy8 xo0do8yr Yacmb erepeo.
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YnaneHue coaep>Xxumoro n3
pe3epByapa Ans rpasHon Boabl

YkasaHue

lpu nonHom pesepsyape Orisi 2psA3HOU
800b! MOM1a80K 3aKpbieaem ecachiearo
wud kaHan. lNpouecc ecacbigaHus rpepbi-
saemcs. Y0anume coOepxumoe u3 pesep-
gyapa 0r1 epsA3HoU 800kbl.

A\ BuHumaHue

MecmHsbie npednucaHusi no obpau,eHuro

€O CMOYHbIMU 800amu rodnexxam cobrito-

OeHuro.

=> BbIHYTb 13 gepxaTens CIMBHOW LWnaHr
ONsi rpsi3HON BOAb! U MOMECTUTL €ro B
NPUroAHbIN ANs 3TUX Lenen cOopHMK

BOAbI,

=> OTKpbIB 403MpYHoLLEee YCTPOMCTBO,
CNUTb BOAY Yepes CrIMBHOW LUMaHT,

=>» nocrie 3Toro NPOMbITbL pe3epByap A1
rPA3HON BOAbI YNCTOW BOOOW.

YpaneHue cogepXXumoro us3
pe3epByapa Ansi YucTom BoAbl

= OTKpbITb My(pTY Ha BEPXHEM KOHLIE
yKasaTtens ypoBHsi BOAbI,

= 0OnyCTUTH LUNAHT yKa3aTens ypoBHsi
BOZbl B NOAXOAALLMIA HAKaNMBaOLLMIA
pe3epByap 1 CUTb XUOKOCTb,

=> CHOBa 3aKpbITb MydTYy Ha npubope.

BapwuaHT Eco:

= OTKpyTUTb NPOGKY CMMBHOIO OTBEPC-
TUS ANS YNCTONM BOAbl U CNUTb XNa-
KOCTb.

=> CHoBa 3aKpyTuTb NPOBKY CrIMBHOIO OT-
BEPCTUSA N5 YUCTON BOAbI U 3aTAHYTb
ee.
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TpaHcnopTupoBKa

BuumaHue!

OnacHocmb ronyyYyeHust mpasm U rospex-

OeHudl! MNMpu mpaHcnopmuposke crnedyem

obpamums 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolc-

mea.

=> [pu nepeBo3ke Ha TPAHCMOPTHOM
cpeacTee Npubop cnegyeT 3alWmMTUTb
OT cocKarb3blBaHWsi, 3aKpenvB ero Ha-
TSKHBIMU PEMHSIMWU/TPOCaMMU.

[nsa akoHoMUKM mecTa ByKCUpPHYIO cKoBy

MOXHO COBUWHYTbL BNepes;:

= OcnabuTb rpubKoBbIE PYYKU HA Kpen-
neHuv BegyLlen oyru.

=> [epenBuHyTb Briepen 6yKCUPHYIO CKO-
Oy Bnepes.

BHumaHue!

OnacHocmb MoyYeHUs mpasm U Mo8pex-

OeHudl! lNpu xpaHeHuu credyem obpa-

mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmaa.

= DOT0YCTPONCTBO paspeLLaeTcsa XpaHnTb
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

= MecTo napKoBKM BblIGMpaTh TONBLKO Npu
yyeTe gonycTumoro obLuero Beca an-
napaTta, 4To6bl He yXyALWWTb YyCTONYN-
BOCTb.

Yxoa n TexHu4yeckoe

ob6cnyXxunBaHuwe

A OnacHocms

OnacHocmb nonydeHus mpasm. [Neped

rnposedeHueM peMoHma unu obcryxuea-

Husi npubopa rnepeknroyamerb ebibopa

rpoepamm rogepHyms 8 ronoxeHue OFF

U 8bimawjume U3 po3emKu WmercesibHyo

8UJIKY.

= YCcTaHOBUTb YCTPOMCTBY Ha POBHYHO MO-
BEPXHOCTb.

= CnuTb 13 npubopa rpsasHyto Boay u
OCTaBLLYHOCS YACTYIO BOOY U YTUINZO-
BaTb.
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MnaH TexHU4ecKoro o6¢cnyxMBaHUs

Mocne pa6oTbl

BHumaHue!

OnacHocmb rospexdeHusi. He onpeicku-

ealime npubop e0dol u He ucronb3ylime

azpeccusHblie morouwue cpedcmea.

= CnuTb rpssHyto Boay.

= NpoBeEpUTb ceTHaTbIn PUNLTP, NPU He-
06X0ANMOCTY - MPOU3BECTMN YNCTKY,

= OumncTuTb NPUBOP CHapYXK, NCMONb3yH
ANsi 3TOro BriaXHyo TPAMKY, NponuTaH-
HYI0 MSITKUM LLENOYHLIM PaCTBOPOM.

= OuynCTWTb BCaCbIBAOLLME KPOMKM U
OpbI3roBKK, NPOBEPUTL NX U3HOC, NPU
HeobX0AMMOCTM - 3aMEHUTD.

=> [NpoBepuTb U3HOC LLETOK, NPpU Heobxo-
OVMOCTU 3aMEHUTb.

ExemecsiuHo

=> [NpoBepuTb COCTOAHUE YMITOTHEHWUI
MeXxay pesepByapoM AN rpsA3HON
BOZbI U KPBILLKOW, MPU HE0BX0AUMOCTH
- 3aMEHUTB,

=> NPOYMCTUTL NPOXOA LWETKN (TONbKO ANA
BapuaHTa BR).

ExerogHo

= O6ecneynTb NpoBeAEHNE NpeanmcaH-
HOro OCMOTpa CepBUCHON cnyxbon 06-
CIyXnBaHUS.

Pa6oTbl N0 TeXHNYEeCKOMY
06cnyXuBaHuLo

3ameHa BcacbIBalOLWMUX KPOMOK
= CHSATb BCacCbIBaOLLYIO MMaHKY,
= BbIBUHTUTbL PUOKOBbLIE PYYKY,

CHSITb MaCTUKOBbLIE 3NIEMEHThI,

CHSITb BCaCbIBaOLLME KPOMKM,
BCTaBWUTb HOBbIE KPOMKM,

YyCTaHOBUTb NNacTUKOBbIE NIEMEHTHI,
BCTaBUTb W 3aTAAHYTb FPUGKOBLIE PYYKU.

2 20 7

3amMeHa WeTo4YHbIX BaliMkoB

YaanuTb COAEpXXMMOe 13 pe3epByapa

051 PAI3HON BOAb!,

HaXkaTb BeOyLlyto oyry npubéopa BHU3,

HOroK BbIABUHYTb XOOO0BYIO YacTb Bre-
pen,

BOABUTb LLETKY U BbIHYTb €€ ABMKEHU-
€M BHU3,

BCTaBWUTb HOBbIV LLETOYHbIN Ban 1 3a-

dukcmnpoBaTh ero,

HOroW OTKMHYTb XOLOBYIO YacTb Has3ap.

v v v vy Y

3amMeHa AUCKOBbIX LWEeTOoK

Ypanutb cogepxmmoe 13 pesepByapa
Ons rpsi3Homn BoAbl,

HaxaTb BeayLlyto ayry npubopa BHU3,
HOroW BbIABMHYTb XOA0BYIO YacTb Brie-
pen,

NOBEPHYTb PErynsaTop Ansi HACTPONKM
CKOPOCTW ABWXEHWS B HanpaBneHum -,
NPUNOOHSATb ANCKOBbIE LLETKM,
NOBEpPHYTb AUCKOBbIE LLETKN Npubnu-
3UTenbHO Ha 45°,

[OBWKEHUEM BHU3 BbIHYTb JUCKOBbIE
LeTKu,

YCTaHOBKa HOBbIX JUCKOBbIX LLIETOK
npoucxoauT B obpaTHOM Nopsiake,
YCTaHOBUTb CKOPOCTb ABWKEHMS,
HOro OTKMHYTb XOAOBYHO YacTb Hasag.

L0 20 T N T T

[oroBop 0 TeXHU4ECKOM 06CnyXuBa-
HUKN

[na HagexHon paboTbl npnbopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
drpmbl Karcher MOXHO 3akniounTb A0ro-
BOP O TEXHWUYECKOM 0BCnyXmnBaHUN.

Cuctema 3aWuThbl OT 3amMep3aHus

Mpn onacHOCTM 3aMOpPO3KOB:

=> cnuTb BoAy M3 pe3epByapoB AfIS YNC-
TOWN U rPsI3HON BOAbI,

=> nocTtasuTb NPNBOP Ha XpaHeHne B He-
3amep3aloLLEeM NMOMELLEHUN.
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=> YCTaHOBUTL YCTPONCTBO Ha POBHOM MO-
Henonapku BEPXHOCTMU.

A OnacHocmsb = CnuTb 13 npubopa rpsiaHyio Boay v oc
OnacHocmb ronydeHusi mpasm. [Meped TaBLLlOCS YACTYIO BOAY M yTUNN30BATb
nposedeHueM peMoHma uu 06cyxusa- X.

Husi npubopa nepeknoyamerns ebibopa lNpyn HencnpaBHOCTSX, KOTOPble HEBO3-

npozpamm nosepHyms 8 riosioxeHue OFF MOXHO YCTPaHWUTb C MOMOLLbHO AaHHOW

U 8blmawjumsp U3 PO3eMmKU WMercenbHy Tabnuupl, cnefyeT obpaTUTLCS B CIyxOy
8UIIKY. CepBUCHOro 06CnyXnMBaHus.

Henonagku

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus
Mpubop He 3anyckaetcs |MpoBepuTb, BCTABNEHA N LUTENCENbHAS BUSIKA B PO3ETKY.
HenocTaTouHoe konu- |MpoBepuTb YPOBEHL YMCTON BOALI, NPU HEOBXOAUMOCTM AOMNUTb.

4YeCTBO BOAb! MpoBepuUTL 3aCOp LUMAHIoB, NP HEOBXOANUMOCTU NMPOU3BECTU
YNCTKY.

HepocTtatouHast Mow- |[poBepbTe COCTOSIHUE YNIIOTHEHWUI MEXOY pe3epByapoMm rpss-

HOCTb BCacbIBaHUs HOW BOAb! U KPbILLKOW, NPU HEOBX0AMMOCTM 3aMEHUTE.

MpouncTnTb ceTyaTbii PUnNbTP

MpouncTuTe BCacbiBaroLLme KPOMKM HA BCacbIBaloLLEN NnaHke,
npy Heo6XoANMOCTU NEepPeEBEPHNTE UNN 3aMEHUTE.

MpoBepuTb BCcacbiBalOLWLMIA LUNAHT HA 3acop, Npu Heobxoanmoc-
TN NPOU3BECTUN YNCTKY.

MpoBepuTb repMeTUYHOCTL BCAChIBAOLLErO LUMaHra, npu Heob-
XOAMMOCTM 3aMEHUTD.

MpoBepuTb, 3aKpbITa N1 KPbILLKA Ha CAIVMBHOM LUMAHre Ansi rpsas-
HOW BOAbI.

[MpoBepuTb YCTAHOBKY BCaCbIBaKOLLEN NNaHKU

HeyposnetsBoputenb- |[1poBepuTb M3HOC LLETOK, MPY HEOOXOAUMOCTM 3aMEHUTD.
HbI pe3ynbTaT MOWVKN
LLleTkn He BpawatoTca |[poBepuTb, He 3a0rOKMPOBaHbI MK LWETKU MOCTOPOHHUMW Npea-
mMeTamu, Npu Heo6XoAMNOCTUN YAANUTL MOCTOPOHHUE NpeaMeThI.
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TexHunYeckne gaHHble

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
MapameTpbl
HomunHanbHoe HanpshkeHue BTy 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
CpeaHsst noTpebnsieMas MOLLHOCTb Bt 1880 1580
MoLlHOCTb BcacbIBaloLLLErO ABUraTens Bt 780 780
MoLuHOCTb ABuraTens WweTok BT 800 800
Y6opka
BcacbiBatoLast MOLWHOCTb, 00beM BO3ayxa nlc 40 40
BcacbiBatoLLast MOLLHOCTb, HUXKHee JaBreHune, |klla 180 180
Makc.
Ynucrswme weTkn
Pa6ouvas wunpuHa MM 400 390
OuameTp weTkn MM 96 385
Yuncno obopoToB. WweTkn 1/MuH 1050 140
Pa3smepbl u macchbl
TeopeTuyeckasi NPON3BOANTENBHOCH M2/Yy 1600 1600
O6beMm pesepByapa YMCTOW/IPA3HON BOAbI n 25 25
OnvHa (6e3 Begyluen oyrn) MM 800 870
LLinpuHa (6e3 BcacbiBatoLLEl NNaHKM) MM 575 575
BeicoTa (6e3 BeayLen ayru) MM 830 830
TpaHCcnopTHbIN BEC Kr 55 61
Honyctnmbin obmin Bec Kr 80 86
3Ha4veHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
OO6Lee 3Ha4yeHne konebaHun nney m/s? <2,5
OnacHocTb K m/s?2 0,2
YposeHb wyma ab, dB(A) 70
OnacHocTb K5 dB(A) 1
YpoBeHb MOLWHOCTK Wwyma Ly, + onacHocts  (dB(A) 85
KWA
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3asiBneHue o COOTBETCTBUM
EC

HacTosawmm mMbl 3asBnsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NpMBOP MO CBOEW KOHLeNuun n
KOHCTPYKUWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMnonHe-
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbio cornacHo aupektueam EC. MNpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOE 3asiBNIEHNE TEPSIET CBOK
cuny.
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cTBa NpeanpusATUs.

o W/ (Giger
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
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S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

RU -11

B kaxgon cTpaHe OeNCcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YNOMHOMOYEHHOW OpraHu3auunen cobita
Haluen NpoayKunn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Nprbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnun NpUYMHa 3akroyaeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu owmnbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTMIHOIO cpoka
npocsbba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy0 OpraHv3auuto, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

3anacHble YyacTtu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONBKO TE
NPVHAANEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
ncnonb3oBaHUe KOTopbIX GblNo 04o-
OpeHo nsrotoButenem. Mcnonb3sosa-
HWe opUrMHanbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
W 3an4acrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

Bbi6op Hanbonee yacTo HEOOXO0ANMBIX
3an4yacTen Bbl HANMAETe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanécsok . . . . . . HU ...
Funkcié. . .............. HU .. .1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU ...2
Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ...2
Kezelési elemek......... HU ...3
Uzembevétel elétt . . .. ... HU .. .4
Uzem ................. HU .. .4
Apolas és karbantartas ... HU ...7
Uzemzavarok . .......... HU ...8
Miszaki adatok ......... HU ...9
EK konformitasi nyiltakozat HU ..10
Garancia. .............. HU ..10
Alkatrészek. ............ HU ..10

Biztonsagi tanacsok

Kérjuk, hogy a készilék elsé tzembe he-
lyezése elétt olvassa el a jelen kezelési ut-
mutatét valamint a mellékelt, Biztonsagi
Utmutato az 5.956-251.0 cikkszamu kefés
tisztitbberendezéshez és porlaszto extra-
haloé készilékhez cim( brossurat!

A\ Figyelem!

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.
Ne hagyja, hogy a csatlakozovezeték a for-
g0 kefékkel érintkezzen.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gizemen kivil helyezni vagy a mikddé-
stkbe beleavatkozni.

Kapcsolokengyel

A kefe meghajtas azonnali Gzemen kivdl
helyezéséhez: Engedje el a kapcsoléken-
gyelt.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Ez a surolé-szivé gép sik padlék nedves
tisztitasara vagy polirozasara hasznalhatoé.
A tisztitdprogram és a vizmennyiség bealli-
tasaval a készlléket egyszerlien az adott
tisztitasi feladathoz lehet igazitani.

A 400 mm munkaszélesség és a friss- és
szennyviztartaly egyenként 25 | Grtartalma
hatékony tisztitast tesz lehetévé.

A halozati izemmod magas teljesitéképes-
séget biztosit a munkaid6 korlatozasa nél-
kal.

Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
16en a késziiléket kiilénbdzé tartozékokkal
lehet ellatni. Kérje katalbgusunkat vagy ke-
ressen meg bennlinket az interneten a
www.kaercher.com cimen.
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Rendeltetésszerii hasznalat Kornyezetvédelem

Ezt a készuléket kizardlag a jelen kezelési
utmutatéban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

A késziiléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny, kemény fellile-
tek tisztitasara szabad hasznalni.

A bevetési hdmérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

A készulék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

A készliilék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

A készlléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

A késziléket beltéri padlok, illetve fe-
dett fellletek tisztitdsara fejlesztették ki.
Méas alkalmazasi tertileteknél alternativ
kefék bevetését ellenérizni kell.

A készllék nem alkalmas kdzutak tisz-
titasara.

Vegye figyelembe a padlézat megenge-
dett fellleti terhelését.

A késziilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kérnyezetben valé lizemelte-
tésre.

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.

A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket vjra-
hasznosit6 helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad a kdrnyezetbe kerllni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készulékeket
megfeleld gyljtérendszeren ke-

=4 &

resztil tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH
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Kezelési elemek
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Tolokengyel

Kapcsolokar

Csillag markolat tolékengyel rogzités
Friss viz toltési szintjének kijelz6je és le-
eresztd tdmléje (az ECO véltozatnal nem)
Tisztitofej

Programvalaszté kapcsolo
Vizmennyiség szabalyozd gomb
Szamyas anya a szivofej megdontéséhez
Szamyas anyak a szivopofa rogzitéséhez
Kar a szivofej leeresztéséhez

Szallito szerkezet szallitashoz
Tisztaviz tartaly betdltd nyilasa
Szalszird

Szennyviz tartaly

Szennyviztartaly fedele

Uszé

Halézati dugo

18 Feszillésmentesité kampd

19 Szivotomld

20 Szivofej *

21 Szennyviz leereszt6 tomld

22 Csillagfogantyuk a szivéajkak cseréjéhez

23 Froccsenés védelem

24 Kefehengerek (BR valtozat) Tanyérke-
fék (BD valtozat)

25 Friss viz leereszt6 csavarja (csak az
Eco valtozatnal

* nem része a szallitasi terjedelemnek (ki-

véve ECO valtozat)

Szin megjeldlés
— Atisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.
— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkek.




Uzembevétel el6tt

Lerakas

= Csillagmarkolatok a tolékengyel rogzi-
tésének kioldasahoz.

=>» Forgassa hatra a tolokengyelt és huzza
meg a csillagmarkolatokat.

A csomagolas hosszu oldalsé deszkait
rampaként fektesse a raklapra.

A rampakat szdgekkel ersitse a rak-
lapra.

Fektessen rovid deszkakat alatamasz-
tasként a rampa ala.

Tavolitsa el a faléceket a kerekekrol.
A késziléket a palettardl a rampan ke-
resztil tolja le.

L0 2 A

A kefék felszerelése

Az Uzembe helyezés elbtt a keféket fel kell
szerelni (Iasd: “Karbantartasi munkak”).

A szivopofa felszerelése

= A szivopofat ugy kell a szivopofa fug-
gesztésébe behelyezni, hogy az idom-
lemez a fiiggesztésbe befekiidjon. A
szarnyas anyakat meg kell huzni.

= A szivotomlét helyezze fel.
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A\ Figyelmeztetés!

Sériilésveszély. Hatrafelé haladas el6tt
emelje fel a szivopofat.

Tudnivalé

A kefemeghajtas azonnali lizemen kiviil
helyezéséhez engedje el a kapcsoloken-

gyelt.
Uzemi anyagok betdltése

A\ Figyelem!

Sériilésveszély. Csak az ajanlott tisztitbsze-
reket alkalmazza. Mas tisztitdszerek alkal-
mazasa esetén az lizemeltetd viseli az
lizembiztonsagot érinté és balesetveszéllyel
kapcsolatos, fokozott kockazatot. Csak olyan
tisztitészert alkalmazzon, amely old6szer-,
sésav- és fluorsavmentes.

Megjegyzés
Ne hasznaljon er6sen habosodo tisztito-
szert. Az adagolasi utasitast be kell tartani!

Ajanlott tisztitdészer:

Alkalmazas Tisztitészer
Valamennyi vizall6 padl6 |RM 745 RM
karbantart6 takaritasa 746
Csillogo fellletek karban- |RM 755 es

tart6 takaritasa (pl. granit)

Ipari padlok karbantarté ta- |[RM 69
karitasa és alaptakaritasa

Keramialapok karbantarté |RM 753
takaritasa és alaptakaritasa
Padloélapok karbantarté ta- |RM 751
karitasa egészseégugyi teru-

leten

Tisztitas és fert6tlenités RM 732
egészségugyi teruleten

Valamennyi lugallé padl6 |RM 752
szennyezédéseinek eltavo-

litasa (pl. PVC)

LinéleumpadIok tisztitasa |RM 754

= Nyissa ki a tiszta viz tartaly fedelét.
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= Aviz és tisztitoszer keverékét toltse a
szintjelz6 MAX jel6léséig. A folyadék
maximalis hémérséklete 60°C.

= Atiszta viz tartaly fedelét le kell zarni.

Az alkalmazasi hely elérése

A késziléket eléreddntott szallité szerke-

zettel eltolhatja az alkalmazas helyére ugy,

hogy kefék ne érintkezzenek a padldval.

= Emelje fel a szivépofat.

= A késziiléket a tolokengyellel nyomja
lefelé.

=> Aszallitd szerkezetet labbal dontse elére.

= Akésziléket a tolokengyelnél fogva tol-
ja el az alkalmazés helyére.

Tisztitasi programok

1 OFF
A készilék tzemen kivil van.

2 Surolé szivas
Padl6 nedves tisztitasa és a szennyviz
felszivasa.

3 Nedves surolas
Padlot nedvesen tisztitasa és a tisztito-
szert hagyja hatni.

4 Szivas
Szennyezddés felszivasa.

5 Polirozas
Padldzatok folyadék felvitel nélkili poli-
rozasa.

Szivoéfej beallitasa
Ferde helyzet
A szivasi eredmény javitasahoz keramia
burkolatokon a szivépofat el lehet forditani
maximum 5° fokkal:
= A szarnyas anyakat oldja meg.
= A szivopofat forgassa el.

= A szarnyas anyakat huzza meg.

A szivépofa megdontése

Elégtelen szivasi eredmény esetén az egyenes
szivopofa dblésszdgét meg lehet valtoztatni.
= A szarnyas anyakat oldja meg.

=> Ddntse meg a szivépofat.

= A szarnyas anyakat huzza meg.

A hajtassebesség beallitasa (csak
BD valtozat)

@
7

= Aszallité szerkezetet Iabbal déntse el6re.

= A sebesség csokkentése: Forgassa a
gombot a “-” iranyba.

= Asebesség ndvelése: Forgassa a gom-
bot a “+” iranyba.

HU -5



Halozati csatlakozas létrehozasa

= Ahosszabbitd kabel végébdl hurkot kell
formalni és a feszliltségmentesité kam-
pora kell akasztani.

= A haloézati csatlakozot be kell dugni.

Tisztitas

= A szallitd szerkezetet labbal hatra kell
donteni.

= A programvalaszté gombot a kivant tiszti-
toprogram jeléléshez kell elforgatni.

= A vizmennyiséget a padldburkolat szen-
nyezddésének megfelelGen allitsa be.

= Engedje le a szivopofat.

= Akeféket a kapcsolokar meghuzasaval
bekapcsolni.

Vigyazat

Padl6zat rongalédasveszélye. A készlilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

Megallas és leadllitas

=>» Zarja el a vizmennyiség szabalyozo-
gombijat.

= Tolja még 1-2 m-re elbre a késziléket,
hogy ezzel felszivja a maradék vizet.

= A programvalaszté gombot ,OFF“ allas-
ba kell forgatni.

= Emelje fel a szivéfejet.

= A futomivet Iabbal forgassa el6re.

Vigyazat

A kefe(ék) deformalédasanak veszélye. A

készlilék leallitasakor a kefét/keféket a fu-
tomd elére doéntésével tehermentesitse.
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A szennyviz tartaly uritése

Megjegyzés

Ha megtelik a szennyviz tartaly, akkor az
uszo lezarja a szivécsatornat. A szivas
megszakad. Uritse ki a szennyviz tartéalyt.
A\ Figyelem!

Tartsa be a szennyvizkezelésre vonatkozo
elbirdsokat.

= Vegye ki a leereszt6 tomlét a tartdbal,
és helyezze egy megfeleld gyijtétar-
talyba.

= A leereszt tomlén talalhaté adagold
megnyitasaval eressze le a vizet.

= Majd 6blitse ki a szennyviztartalyt tiszta
vizzel.

A tiszta viz tartaly uritése

= A szintjelz6 fels6 végén talalhaté csat-
lakozét meg kell oldani.

=> Engedje le a szintjelzd toml&jét egy
megfeleld gyUjtbtartalyba és eressze le
a folyadékot.

= A csatlakozoét ismét pattintsa ra a ké-
szulékre.

Eco valtozat:

=>» Csavarja ki a friss viz leereszt6 csavar-
jat és engedje le a folyadékot.

=>» Csavarja be ismét a friss viz leereszt6
csavarjat és huzza meg.

Szallitas

Vigyazat
Sériilés- és rongéalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
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= Gépjarmivdn valod szallitasnal, a ké-
sziléket feszitd szijjal/kotéllel biztosit-
sa csuszas ellen.

A helyigény csokkentéséhez a tolokengyelt

el6re dontheti:

= A tolékengyel rogzitésére szolgalo csil-
lagfogantyukat ki kell oldani.

=> Tolja el6re a tolokengyelt.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Ezt a készuléket csak beltéri helyiség-
ben szabad tarolni.

= A tarolasi helyet a készllék megenge-
dett teljes sulyanak figyelembe vétele
mellett valassza ki, hogy a stabilitast ne
befolyasolja.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Sériilésveszély. Barmilyen, a késziiléken

végzendd munka elétt forgassa el a f6kap-

csolot "OFF" allasba és htizza ki a halozati

csatlakozot.

= A késziléket sik terileten allitsa le.

= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

Karbantartasi terv

A munka utan

Vigydzat

Rongélédasveszély. A készliléket ne per-
metezze le vizzel és ne hasznaljon erés
tisztitészereket.

Havonta

=>» Ellenérizze a szennyviz tartaly és fedél
kozotti tomitések allapotat, sziikség
esetén cserélje ki azokat.

=>» Tisztitsa meg a kefecsatornat. (csak BR
valtozat)

Evente
= Végeztesse el az elbirt ellenérzést a ve-
vészolgalattal.

Karbantartasi munkak
A szivéajkak cseréje

= Vegye le a szivopofat.
=>» Csavarja ki a csillagfogantyukat.

1gm

S
e

= Vegye le a miianyag alkatrészeket.

= A szivoajkakat huzza le.

= Tolja be az uj szivoajkakat.

= Tolja fel a mlianyag alkatrészeket.

= Csavarja be és huzza meg a csillagfo-
gantyukat.

A kefedobok cseréje

h . = Uritse ki a szennyviz tartalyt.

> Szennyviz leeresztése. S A késziiléket a tolokengyellel nyomja
= Ellenérizze a szalszlrét, sziikség ese- lefelé.

ten ’tISZ.t.It’Sa. o => Aszallitd szerkezetet [abbal dontse el6re.
> A ke§z’uleke’t kivilrSl nedves, .eny’he = Nyomja be a kefét és vegye ki lefelé.

mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa. . . . )

o Co. ) = Helyezze be és pattintsa be az uj kefe

= Tisztitsa meg a szivdajkakat és a per- dobot

metvédat, ellentrizze kopasukat, és > A szallité szerkezetet labbal hatra kell

szlkség esetén cserélje ki azokat. dénteni
=>» Ellendrizze a kefék kopasat, szlikség '

esetén cserélje ki 6ket.
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A tanyérkefék cseréje

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A készlléket a toldkengyellel nyomja
lefelé.

A szallito szerkezetet labbal dontse eldre.
A hajtassebesség beallitasahoz forgas-
sa a gombot “-” iranyba.

Emelje fel a tanyérkeféket.

Forditsa el a tanyérkeféket kb. 45 °-kal.
Vegye ki lefelé a tanyérkeféket.

Az Uj tanyérkefék behelyezése forditott

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-

talyt uritse ki.
= A késziiléket allitsa le fagyvédett he-
lyen.

Uzemzavarok

A Balesetveszély
Sériilésveszély. Barmilyen, a készliléken

sorrendben torténik.

Yy Vv v VY

donteni.

Karbantartasi szerz6dés

A késziilék megbizhatd hasznalatahoz a
felhasznaldk az illetékes Karcher értékesi-
t6 irodaval karbantartasi szerz6dést kothet-

nek.

Allitsa be a hajtassebességet.
A szallité szerkezetet labbal hatra kell

csatlakozot.
A késziléket sik terileten allitsa le.

végzendd munka elbtt forgassa el a fékap-
csolot "OFF" allasba és huzza ki a halozati

= Eressze le és artalmatlanitsa a szenny-

vizet és a maradék tiszta vizet.
Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a

tani, hivja a szervizt.

Uzemzavarok

tablazatnak a segitségével nem tud elhari-

Uzemzavar

Elharitas

A készlléket nem lehet
beinditani

Vizsgalja meg, hogy a hélézati csatlakozé be van-e dugva.

Nem elegendd vizmen-
nyiség

Ellenérizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a tar-
talyt.

Ellen6rizze, hogy a csdvek nincsenek-e eldugulva, sziikség ese-
tén tisztitsa.

Nem elegend§ szivétel-
jesitmény

Ellendrizze a szennyviz tartaly és a fedél kdzotti tomitések alla-
potat, szlikség esetén cserélje ki 6ket.

Tisztitsa ki a szalsz(irét

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivéfejen, szlikség esetén forditsa
meg vagy cserélje ki.

Ellendrizze, hogy a szivécsd nincs-e eldugulva, sziikség esetén
tisztitsa.

Ellenbrizze a szivocs vizzardsagat, sziikség esetén cserélje ki.

Ellendrizze, hogy a fedél a szennyviz leeresztd csévon be legyen
zarva.

Ellenérizze a szivofej beallitasat.

Nem megfeleld tisztita-
si eredmény

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

A kefék nem forognak

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott eset-
ben tavolitsa el az idegen testet.

HU -8
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Miszaki adatok

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Teljesitmény
Névleges fesziltség V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Kdzepes teljesitmény felvétel W 1880 1580
Szivomotor teljesitmény w 780 780
Kefemotor teljesitmény w 800 800
Szivas
Szivas teljesitmény, levegé mennyiség I's 40 40
Szivoételjesitmény, nyomashiany, max. kPa 180 180
Tisztito kefék
Munkaszélesség mm 400 390
Kefe atmérdje mm 96 385
Kefe fordulatszama 1/min 1050 140
Méretek és suly
Elméleti tertleti teljesitmény m2/h 1600 1600
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 25 25
Hosszusag (tolokengyel nélkil) mm 800 870
Szélesség (szivofej nélkil) mm 575 575
Magassag (toldkengyel nélkiil) mm 830 830
Szallitasi suly kg 55 61
Megengedett 6sszsuly kg 80 86
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek
Rezgés 6sszérték karok m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 70
Bizonytalansag K dB(A) 1
Hangnyomas szint Ly, + bizonytalansag Ky, |dB(A) 85
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.
Termék: Padlotisztito-gép

Tipus: 1.515-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Alulirottak az Ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

{(/;& 4 @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

HU-10

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a
tartozékokon a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talél a
'Service' oldalakon.
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A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Bezpecnostni pokyny. . . .. CS .. .1
Funkce ................ Cs .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS ...2
Ochrana zivotniho prostredi Cs ...2
Ovladaciprvky .. ........ Ccs ..3
Pfred uvedenim do provozu CsS ..4
Provoz ................ CS .. 4
OsSetfovani a udrzba. . . . . . Ccs ...7
Poruchy ............... CsS ...8
Technické udaje . . ... .... CsS ...9
Prohlaseni o shodé pro ES Cs ..10
Zaruka .. ... CS ..10
Nahradnidily ........... CsS ..10

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé piectéte tento navod na jeho pouZiti
a pfilozenou brozuru Bezpec&nostni upozor-
néni pro kartaové Cistici a postfikovaci pfi-
stroje, 5.956-251.0 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.
A\ Upozornéni
Nepouzivejte pristroj na sikmych plochach.
Vedeni do sité nikdy nesmi prijit do styku s
rotujicimi kartaci.

Bezpecénostni zafizeni

Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané uziva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Ovladaci packa

V pfipadé nutnosti okamzitého zastaveni
pohonu kartacu: Ovladaci packu pustte.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A\ Nebezpeéil

Pro bezprostredné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

/\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mizZe vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Podlahovy myci stroj Ize pouzivat na Cisté-
ni za mokra nebo k lesténi rovnych podlah.
Nastavenim isticiho programu a mnozstvi
vody lze pfistroj snadno pfizpusobit
pozadovanému pozadavku na Cisténi.
Pracovni Sitka 400 mm a objem nadrzi na
Cistou a na Spinavou vodu 25 | umoznuji
efektivni Cisténi.

Napajeni ze sité umozriuje vysoky vykon
bez ¢asového omezeni.

Informace

Pro rtzné pozadované distici funkce je
moZno pfistroj vybavit riznym pfislusen-
stvim. Informujte se v nadem katalogu
nebo néas navstivte na webu www. kaer-
cher.com.

cs -1



Pouzivani v souladu s

uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji
v tomto navodu k obsluze.

Zafizeni smi byt pouzivano pouze k ¢is-
téni tvrdych ploch, které nejsou citlivé
na vlhkost a pfi lesténi.

Rozmezi teplot pfi praci s pFistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

PFistroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

PFistroj neni vhodny k €isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

Zafizeni bylo vyvinuto na Cisténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch. Pfi pouzivani v jinych oblastech
pouziti je tfeba provéfit moznost nasa-
zeni alternativnich kartacu.

Zafizeni neni ur€eno k Cisténi verej-
nych komunikaci.

Berte v Uvahu pfipustné zatizeni podlahy.
PFistroj neni vhodny pro prostfedi s
nebezpedim exploze.

Ochrana zivotniho prostredi

€D

Obalové materialy jsou recyklo-
vatelné. Obal nezahazujte do
domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

hi¢

P¥istroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
ré se daji dobfe znovu vyuzit.
Baterie, olej a podobné latky se
nesmeji dostat do okolniho pro-
stfedi. Pouzita zafizeni proto
odevzdejte na pfislusnych sbér-
nych mistech

Informace o obsazenych latkach

(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

CsS -2
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Ovladaci prvky

7N

‘.-‘ﬂ

12 R

N

10

Posuvné rameno
Ovladaci packa

N =

3 Hveézdicova rukojet k upevnéni posuv-

ného ramene

N

ce Cerstvé vody (ne u varianty ECO)
Cistici hlavice

Prepina¢ programu

Tlacgitko regulace mnozstvi vody
KFidlové matice k naklonéni saci listy
9 KrFidlové matice k upevnéni saci listy
10 Paka ke spousténi saci listy

11 Podvozek k pfepravé

12 PlInici otvor nadrze na €istou vodu
13 Sitko na vlakna

14 Nadrz na Spinavou vodu

15 Viko nadrze na Spinavou vodu

16 Plovak

o N O
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Ukazatel stavu hladiny a vypustna hadi-

17 Sitova zastrcka

18 Hak na odleh&eni tahu

19 Saci hadice

20 Saci lista *

21 Vypoustéci hadice na Spinavou vodu

22 Hvézdicoveé rukojeti k vyméné sacich
chlopni

23 Chrani¢ proti rozstfiku

24 Kartacové valce (varianta BR), kotou-
Cové kartace (varianta BD)

25 Vypoustéci Sroub Cerstvé vody (jen u
varianty Eco

* neni soucasti dodavky (kromé varianty ECO)

Barevné oznaceni
— Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.
— Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.




Pred uvedenim do provozu Provoz

Vykladka

= Uvolnéte hvézdicové rukojeti upevnéni
drzaku na posouvani.

= Drzak na posouvani vyklopte dozadu a
hvézdicoveé rukojeti utahnéte.

=> Dlouhd postranni prkna z baleni polozte
jako rampu k paleté.

= Rampu pfipevnéte k paleté hiebiky.

= Kratkymi prkny rampu podloZte.

= Z kol odstrarite dfevéné listy.

=> Pristroj sundejte z palety pfes rampu.

Montaz kartacu
Pred uvedenim do provozu je tfeba namon-
tovat kartace (viz "Udrzbarské prace").
Montaz saciho hranolu

= Nasadte saci hranol na zavéSeni saci-
ho hranolu tak, aby se vyformovany
plech nachazel nad zavéSenim. P¥itah-
néte kfidlové matice.

= Nasadte saci hadici.

Ccs -4

A\ Varovani!

Nebezpeci poskozeni. Saci hranol je nutné
pred jizdou nazad nadzdvihnout.
Informace

V pfipadé nutnosti okamzitého zastaveni
pohonu kartaci uvolnéte ovladaci packu.

PInéni provoznimi hmotami

I\ Varovani

Nebezpeci poSkozeni. Pouzivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. Za ostatni
cistici prostfedky nese v sektoru provozni
bezpecnost a trazovost zvysené riziko pro-
vozovatel. PouZivejte pouze Eistici pro-
stfedky, které neobsahuji rozpoustédla a
solnou a fluorovodikovou kyselinu.
Informace

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostredky.
Ridte se pokyny pro déavkovani.

Doporu€ovaneé Cistici prostfedky:

Pouziti Cistici pro-
stfedek

Bézné cisténi vSech RM 745 RM

vodoodpudivych podlah 746

Bézné Cisténi lesklych povr-|RM 755 es

chovych ploch (napF. granit)

Bézné a dikladné ¢isténi |RM 69

pramyslovych podlahovych

ploch

Bézné a dikladné ¢isténi |RM 753

dlazdic z jemné kameniny

Bézné cisténi dlazdic v RM 751

socialnich zafizenich

Cisténi a dezinfikovani RM 732

socialnich zafizeni

Odstranovani vrstev vSech |RM 752

podlah odolnych proti lou-

ham (napf. PVC)

Odstranovani vrstev z lino- |RM 754

leovych podlah

= Otevrete viko nadrze na &istou vodu.
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= Naplnte smés vody a Eisticiho prostred-
ku az k ozna¢eni MAX na ukazateli sta-
vu naplnéni. Nejvyssi teplota kapaliny
60 °C.

= Viko nadrze na &istou vodu zavrete.

Preprava k mistu pouziti

S vpred vychylenym podvozkem muizete

pristroj, aniz by se kartace dotykaly podla-

hy, sunout k mistu pouZiti.

= Nadzdvihnéte saci hranol.

= Tlacte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dold.

= Podvozek vychylte nohou dopfedu.

=>» Pristroj surfite pomoci drzaku na posou-
vani k mistu pouziti.

Cistici programy

1 OFF
PFistroj je mimo provoz.

2 Vysavani pfi drhnuti
Cisténi podlahy za mokra a vysavani
Spinavé vody.

3 Mokré drhnuti
Cisténi podlahy za mokra s del$im
pusobenim disticiho prostfedku.

4 Vysavani
Nasajte Castice necistoty.
5 Lesténi

Lesténi podlahy bez nanaseni tekutiny.

Nastaveni saci listy

Naklon

K zlepSeni vysledku vysavani na dlazdé-
ném povrchu je mozné saci hranol otocit do
naklonu o az 5°:

= Uvolnéte kfidlové matice.

=>» Otocte saci hranol.

= Kfidlové matice pfitahnéte.

Sklon

Pfi neuspokojivém vysledku vysavani je
mozné sklon rovné nasazeného saciho
hranolu zménit.

= Uvolnéte kfidlové matice.

=>» Sklonte saci hranol.

= KfFidlové matice pfitahnéte.

Nastaveni hnaci rychlosti (pouze
varianta BD)

>
7

= Podvozek vychylte nohou dopfedu.
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=> Snizeni rychlosti: Tlacitko oto¢te do
sméru — .

= ZvySeni rychlosti: Tlagitko otocte do
sSméru + .

Zfizeni sitové pripojky

= Konec prodluzovaciho kabelu zavéste
jako smy¢€ku na hak na sniZeni tahu
kabelu.

Zasurite sitovou zastr¢ku do zasuvky.

v

Cisténi pristroje
= Podvozek vychylte nohou dozadu.
= Otocte spinac volby programu na
poZzadovany program Cisténi.
= Nastavte mnozstvi vody odpovidajici
znecisténi a povrchu podlahy.
= Spustte saci listu.
=>» Zapnéte kartace tahem za ovladaci packu.
Pozor
Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.
Zafizeni neprovozujte na misteé.
Zastaveni a vypnuti pristroje

= Zavrete regulaéni tlagitko mnozstvi
vody.

= Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

= Spinac volby programu otocte na "OFF".
= Zvednéte saci liStu.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.

Pozor

Nebezpeci deformace kartace/(. Pri
vypnuti pristroje odlehcete kartad/e tim, Ze
vychylite podvozek vpred

CS -6

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

Informace

P¥i plné nadrzi na $pinavou vodu uzavre
plovék saci kanél. Vysavani je pferuseno.
Viyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

I\ Varovani

Dbejte na mistni predpisy o zachazeni s

odpadovou vodou.

= Odpoustéci hadici na $pinavou vodu
sejméte z drzaku a umistéte ji na vhod-
ném misté sbéru odpadovych vod.

= Vodu vypustte tak, ze oteviete davko-
vaci zafizeni u odpoustéci hadice.

= Potom nadrz na Spinavou vodu
vyplachnéte Cistou vodou.

Vyprazdnéni nadrze na €istou vodu

=>» Uvolnéte spojku na hornim konci uka-
zatele stavu naplInéni.

= Umistéte hadici ukazatele stavu napl-
néni na vhodném misté sbéru odpado-
vych vod a nechte kapalinu vytéct.

= Spojku nechte na pfistroji opét zapad-
nout.

Varianta Eco:

=> Vysroubujte vypoustéci Sroub Cerstve
vody a nechte kapalinu vytéci.

=> Vypoustéci Sroub znovu zaSroubujte a

utahnéte.
Preprava
Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.
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=> P¥i pfepravé na vozidle zajistéte pfistroj
upinacimi pasy nebo lany proti posunuti.

K sniZeni potfeby prostoru je mozné drzak

na posouvani vychylit dopfedu:

= Uvolnéte hvézdicové rukojeti upevnéni
posuvného ramene.

=> Posurite posuvné rameno smérem
dopredu.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poSkozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho

uskladnéni.

=> Toto zafizeni smi byt uskladnéno pou-
ze v uzavienych prostorach.

=>» Pro umisténi zvolte misto s pfihlédnu-
tim k celkové hmotnosti pfistroje zd(ivo-
du zajisténi stability pFistroje.

Osetrovani a udrzba

A\ Pozor, nebezpeéi

Nebezpeci poranéni. Pred jakoukoliv tGdrz-

bou provadénou na pfistroji otoéte spinac

volby programu na "OFF" a vytahnéte sito-

vou zastréku ze zasuvky.

=> P¥istroj odstavte na rovné plose.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

Plan udrzby

Po skonceni prace

Pozor

Nebezpeci poSkozeni. Zafizeni neostfikuj-
te vodou a nepouZivejte agresivni Cistici
prostredky.

Vypustte Spinavou vodu.

Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potieby je vycistéte.

PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc€enym v mirném ¢isticim roztoku.
Saci chlopné a ochranu pred stfikanim
vycistéte, zkontrolujte jejich opotiebeni,
v pfipadé nutnosti je vyménte.
Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacu
a v pfipadé potreby je vyménte.

L 2 N
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Mésicné

=>» Zkontrolujte stav t€snéni mezi nadrzi
na Spinavou vodu a vikem, v pfipadé
nutnosti tésnéni vyménte.

= Vycistéte tunel kartace. (pouze varianta
BR)

Rocné

= Nechte provést pfedepsanou inspekci
servisem pro zakaznika.

Udrzba
Vyména chlopni

= Sejméte saci hranol.
= VySroubujte hvézdicové rukojeti.

1gm

S
e

= Odstrante umélohmotné ¢asti.

= Odstrante chlopné.

= Vsurite nové chlopné.

= Nasunite umélohmotné ¢asti.

= Hvézdicové rukojeti nasroubujte a pfi-
tahnéte.

Vyména kartacovych valcu

Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

Tlacte drzakem na posouvani pfistroj

smérem dolu.

Podvozek vychylte nohou dopfedu.

Na kartac pfitlacte a vyjméte jej smé-

rem dolG.

Vsadte novy kartacovy vélec a nechte

jej zapadnout.

= Podvozek vychylte nohou dozadu.

v vy VY



Vyména kotouéovych kartacu
Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.
Tlacte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dold.

Podvozek vychylte nohou dopfedu.
Tlacitko na nastaveni hnaci rychlosti
otoCte smérem na -.

Kotou€ové kartace nadzdvihnéte.
Kotou€ové kartace otocte o pfiblizné
45°,

Kotoucové kartace vyjméte smérem do-
10.

Vsazeni novych kotou€ovych kartaél
provedte v opacném poradi.

Nastavte hnaci rychlost.

Podvozek vychylte nohou dozadu.
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Smlouva o udrzbé
Za ucelem spolehlivého provozu pfistroje
je mozné uzavfit s pfisluSnym prodejnim

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpeli mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na Spina-
vou vodu.

=>» Pfistroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

A\ Pozor, nebezpeéi

Nebezpeci poranéni. Pred jakoukoliv Gdrz-

bou provadénou na pristroji otocte spinac

volby programu na "OFF" a vytahnéte sito-

vou zastréku ze zasuvky.

=> P¥istroj odstavte na rovné plose.

= Vypustte a zlikvidujte Spinavou vodu a
rovnéz zbytek Gisté vody.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle

této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb

zakaznikam.

oddélenim firmy Kércher smlouvu o udrz-
bé.

Poruchy

Porucha Odstranéni

PFistroj nelze nastartovat | Zkontrolujte, zda je zastrcka v zasuvce.

Nedostate¢né mnozZstvi |Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz doplrite.
vody Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potreby je
vyCistéte.

Zkontrolujte stav tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem
a v pfipadé nutnosti tésnéni vymérite.

Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potfeby je otocte
nebo vymeérite.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potreby ji
vycistéte.

Zkontrolujte t&snost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vymérite.

Zkontrolujte, zda je vi¢ko na vypoustéci hadici na $pinavou vodu
zaviené.

ZKkontrolujte nastaveni saci listy.

Zkontrolujte stupen opotiebeni kartaca a v pfipadé potieby je
vymérnite.

Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipa-
dé potfeby je odstranite.

Nedostate¢ny saci
vykon

Nedostateny ucinek
cisténi
Kartace se netocCi
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Technické udaje

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
vykon
Jmenovité napéti V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Primérny pfikon W 1880 1580
Vykon saciho motoru W 780 780
Vykon motoru kartact w 800 800
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 40 40
Saci vykon, podtlak - max. kPa 180 180
Cistici kartace
Pracovni Sifka mm 400 390
Pramér kartace mm 96 385
Pocet otacek kartaca 1/min. 1050 140
Rozméry a hmotnost
Teoreticky plosny vykon m2/h 1600 1600
Objem nadrze na Cistou/$pinavou vodu I 25 25
Délka (bez drzaku na posouvani) mm 800 870
Sitka (bez saci listy) mm 575 575
VySka (bez drzaku na posouvani) mm 830 830
Pfepravni hmotnost kg 55 61
Povolena celkova hmotnost kg 80 86
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani pazi m/s?2 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 70
Kolisavost K, dB(A) 1
Hladina akustického vykonu Ly, + Kolisavost |dB(A) 85
KWA
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznaené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zésadnim poza-
davkdm o bezpecnosti a ochrané zdravi
smeérnic ES. PFi jakychkoli na stroji prove-
denych zménéch, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy Cisti¢

Typ: 1.515-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmoniza€ni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruc¢ni Ihaty bezplatné,
pokud byl jejich pfi¢inou vadny material
nebo vyrobni vada. V pfipadé uplatiiovani
naroku na zaruku se s dokladem o zakou-

autorizované stredisko sluzeb zakaznikam.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-

nich diku najdete na konci navodu k

obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech

najdete na www.kaercher.com v ¢asti

Service.
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila. . . . . .. SL ...1
Delovanje.............. SL ...1
Namenska uporaba . ... .. SL ...2
Varstvo okolja. .. ........ SL ...2
Upravljalni elementi . . . . .. SL ...3
Pred zagonom . ......... SL ...4
Obratovanje . ........... SL ...4
Nega in vzdrZzevanje. . . . .. SL ...7
Motnje ................ SL ...8
Tehniéni podatki . . ....... SL ...9
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ..10
Garancija .............. SL ..10
Nadomestnideli......... SL ..10

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte to navodilo za uporabo in prilo-
zeno broSuro Varnostni napotki za stroje za
CiSCenje s krtaCami in stroje za razprSeva-
nje ekstrakcije, 5.956-251.0

/\ Opozorilo

Naprave ne uporabljajte na povrsinah z na-
klonom.

Prikljucni kabel ne sme priti v stik z vrtece-
mi se krtacami.

Varnostne priprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuditi ali ovirati njihovega
delovanja.

Stikalno streme

Za takojSnjo ustavitev krtacnega pogona:
spustite stikalno streme.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS¢enje ali poliranje ravnih tal.
Napravo se lahko z nastavljanjem Cistilne-
ga programa in koli¢ine vode lahko prilago-
di posamezni Cistilni nalogi.

Delovna Sirina 400 mm in kapaciteta rezer-
voarjev za svezo in za umazano vodo po 25
| omogoc€ajo ucinkovito Cis€enje.

Omrezni pogon omogoc¢a visoko zmoglji-
vost brez omejevanja delovnega Casa.
Napotek

Glede na posamezno ¢Eistilno nalogo se
lahko stroj opremi z razlicnim priborom.
Vpra$ajte po nasem katalogu ali nas obiS¢i-
te na spletu pod www.kaercher.com.
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Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za CiS€enje
trdih povrsin, ki niso obc&utljive na vlago
in sredstva za poliranje.

Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Stroj ni primeren za CiS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj ni primeren za €iS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj je razvit za CiS€enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrSinah. Na dru-
gih podrogjih uporabe je potrebno pre-
veriti moznost uporabe alternativnih
krtac.

— Stroj ni namenjen za ¢i¢enje javnih
prometnih povrsin.

— Upostevaijte dovoljeno povrsinsko obre-
menitev tal.

Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-
cenereciklirne materiale, kijih je
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

| &9

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH
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Upravljalni elementi

Potisno streme

Stikalno streme

3 Zvezdasti ro€aj za pritrditev potisnega

stremena

Prikaz polnilnega nivoja in gibka izpustna

cev za svezo vodo (ne pri ECO-varianti)

Cistilna glava

Stikalo za izbiro programa

Gumb za reguliranje koli¢ine vode

Krilate matice za nagib sesalnega nosilca

Krilate matice za pritrditev sesalnega

nosilca

10 Vzvod za znizanje sesalnega nosilca

11 Podvozje za transportiranje

12 Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

13 Sito za puh

14 Rezervoar za umazano vodo

15 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

e N =

© 00 ~NO O,

16 Plovec

17 Omrezni vti¢

18 Kljuka za vle¢no razbremenitev

19 Gibka sesalna cev

20 Sesalni nosilec *

21 Gibka izpustna cev za umazano vodo

22 Zvezdasti ro¢aji za zamenjavo sesalnih
nastavkov

23 Za&cita pred prSenjem

24 Krtacni valji (BR varianta) Kolutne krta-
¢e (BD varianta)

25 |zpustni vijak za svezo vodo (le pri Eco-
varianti

* ni v obsegu dobave (razen pri ECO-varianti)

Barvan oznaka

— Upravljalni elementi za proces ¢is¢enja

SO rumeni.

— Upravljalni elementi za vzdrzevanje in

servisiranje so svetlo sivi.
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Obratovanie

Razkladanje

= Popustite zvezdaste roc¢aje pritrditve
potisnega stremena.

= Potisno streme zasukajte nazaj in prite-
gnite zvezdaste rocaje.

Dolge stranske deske iz embalaze po-
lozite na paleto kot rampo.

Z Zeblji pritrdite rampo na paleto.
Kratke deske polozite kot podporo pod
rampo.

Odstranite lesene letvice pred kolesi.
Stroj po rampi porinite s palete.

L 20 L

Montaza krta¢

Pred zagonom morajo biti montirane krtace
(poglejte "Vzdrzevalna dela")

Montaza sesalnega stolpa

=>» Sesalni stolp vstvite v obesenje sesal-
nega stolpa tako, da oblikovna ploc¢evi-
na lezi nad obeSenjem. Zategnite krilne
matice.

I\ Opozorilo!

Nevarnost poskodb. Pred vzvratno vozZnjo
dvignite sesalni stolp.

Napotek

Za takoj$njo ustavitev krtaénega pogona
spustite stikalno streme.

Polnjenje obratovalnih sredstev

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb. Uporabljajte le pripo-
ro¢ena Cistilna sredstva. Za ostala Cistilna
sredstva odgovarja uporabnik glede delov-
ne varnosti in nevarnosti nesre¢. Upora-
bljajte le cistilna sredstva, ki ne vsebujejo
topil, solne ali fluorovodikove kisline.
Napotek

Ne uporabljajte mocno penecih se cistilnih
sredstev. UpoStevajte napotke o doziranju.

Priporocljiva &istilna sredstva:

Cistilno sred-
stvo

Uporaba

Vzdrzevalno CiS€enje vseh |RM 745 RM
podov odpornih proti vodi | 746

Vzdrzevalno &iS€enje sijaj- |RM 755 es
nih povrsin (npr. granita)

Vzdrzevalno &is€enje in te- |RM 69

meljno ¢is€enje industrijskih
podov

Vzdrzevalno &iS€enje in te- |RM 753

meljno &iS€enje finih ploscic
iz kamenine

Vzdrzevalno Cis¢enje plo- |RM 751
§¢ic v sanitarnem podrocju

CiS€enje in dezinfekcijav |RM 732

sanitarnem podrocju

Odstranjevanje slojev uma-|RM 752
zanije z vseh podov odpor-
nih proti alkalijam (npr.
PVC)

= Nataknite gibko sesalno cev.

SL -4

Odstranjevanije slojev uma- |RM 754
zanije z linoleumskih podov
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=> Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

= Mesanico vode in Cistilnega sredstva
napolnite do oznake MAX na indikatorju
stanja napolnjenosti. Najvisja tempera-
tura tekoCine sme znaSati 60°C.

=> Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.

Transport do mesta uporabe

S podvozjem preklopljenim naprej se lahko
stroj potiska do mesta uporabe, ne da bi se
krataCe dotikale tal.

Dvignite sesalni stolp.

Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

Podvozje z nogo preklopite napre;j.
Stroj potiskajte do mesta uporabe s po-
mocjo potisnega stremena.

L2 2 2 7

Cistilni programi

1 OFF
Stroj ne obratuje.

2 Sesanje z drgnjenjem
Tla mokro ocistite in posesajte umaza-
no vodo.

3 Mokro ribanje
Tla mokro odistite in pustite, da Cistilno
sredstvo ucinkuje.

4 Sesanje
Posesajte raztopljeno umazanijo.
5 Poliranje

Tla polirajte brez nanasanja tekoc€ine.

Nastavitev sesalnega nosilca

PosSevni polozaj

Za izboljSanje rezultata sesanja na poplo-
¢enih podlagah se lahko sesalni stolp obr-
ne v posevni polozaj do 5°.

=>» Odvijte krilne matice.
=>» Obrnite sesalni stolp.

=>» Zategnite krilne matice.

Nagibanje

Pri nezadostnem rezultatu sesanja lahko
spreminjate nagib ravnega sesalnega stol-
pa.

=>» Odvijte krilne matice.

=> Nagnite sesalni stolp.

= Zategnite krilne matice.

Nastavitev potisne hitrosti
(le razli¢ica BD)

>
7

=> Podvozje z nogo preklopite napre;j.
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= ZmanjSevanje hitrosti: gumb obrnite v
smeri —.

= Poveclevanije hitrosti: gumb obrnite v
smeri +.

Prikljuéevanje na omrezje

Nevarnost deformacij krtac(e). Pri odlaga-
nju stroja krtaco/e razbremenite tako, da
podvozje preklopite naprej.

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek

V primeru polnega rezervoarja za vodo za-

pre plovec sesalni kanal. Sesanje je preki-

njeno. Izpraznite rezervoar za umazano

vodo.

/\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise o ravnanju z

odpadnimi vodami.

= Cev za izpus€anje umazane vode sne-
mite z drzala in jo spustite nad ustrezni
zbiralnik.

= Konec podaljSevalnega kabla obesite
kot zanko na kljuko za vle€no razbre-
menitev.

Vtaknite omrezni vtic.

v

Ciséenje
Podvozje z nogo preklopite nazaj.
Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleni Cistilni program.
Koli€ino vode nastavite v skladu z uma-
zanijo in talno oblogo.
Spustite sesalni stolp.
KrtaCe vklopite tako, da potegnete vklo-
pno streme.
Pozor
Neveranost poskodb za talno oblogo. Stro-
Jja na poganjajte na enem mestu.

L 2% N N 7

Zaustavljanje in odlaganje

de.
Stroj premikajte $e 1-2 m naprej, da po-
sesate ostanek vode.
=>» Stikalo za izbiro programa obrnite na
"OFF".
=>» Dvignite sesalni nosilec.
= Podvozje zasukajte z nogo napre;j.
Pozor

= Zaprite gumb za regulacijo koli€ine vo-
>
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= Vodo izpustite iz izpustne cevi tako, da
odprete dozirno napravo.

= Potem posodo za umazano vodo spla-
knite s Cisto vodo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

= Odbvijte sklopko na gornjem koncu ka-
zalca stanja napolnjenosti.

= Cev kazalca stanja napolnjenosti spu-
stite nad ustrezni zbiralnik in pustite, da
tekoCina izteCe.

=>» Sklopko ponovno zaskocite za stroj.

Eco-Varianta:

=> |zvijte izpustni vijak za sveZo vodo in
pustite, da tekocina izteCe.

=>» Ponovno uvijte izpustni vijak za svezZo
vodo in ga pritegnite.
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Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri transpor-

tu upoStevajte tezo naprave.

= Zatransport na vozilu je potrebno stroj
z napenjalnimi pasovi/zicami zavarovati
proti zdrsu.

Za zmanjeSevanje potrebe po mestu se

lahko potisno streme preklopi napre;:

= Popustite zvezdaste roc€aje pritrditve
potisnega stremena.

=>» Potisno streme potisnite naprej.

Skladis€éenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-

vanju upoStevajte teZo naprave.

=>» Ta naprava se sme shraniti le v notra-
njih prostorih.

= Odstavno mesto izberite ob uposteva-
nju dovoljene skupne teze stroja, da ne
zmanijSate stojne varnosti.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsemi deli na

stroju obrnite stikalo za izbiro programa na

"OFF" in izvlecite omreZni vtic.

=>» Postavite napravo na ravno povrsino.

=>» |zpustite in odstranite umazano in preo-
stalo svezo vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

Pozor

Nevarnost poskodb. Stroja ne obrizgavajte
z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev.

Izpustite umazano vodo.

Preverite sito za puh, po potrebi ga oci-
stite.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,
namoceno v blago milnico.

Ocistite sesalne nastavke in brizgalno
za&cito, preverite njih izrabljenost in jih
po potrebi zamenjajte.

v v vV

=> Preverite obrabo krtag, po potrebi jih
zamenjajte.

Meseéno

=> Preverite stanje tesnilk izmed rezervo-
arja za umazano vodo in pokrova, po
potrebi jih zamenjajte.

= Ocistite tunel krtace. (le razli¢ica BR)

Letno
=>» Opravljanje predpisane inSpekcije pre-
pustite servisni sluzbi.

Vzdrzevanje
Zamenjava sesalnih nastavkov

=>» Snemite sesalni stolp.
=> Odvijte zvezdaste roc¢aje.

= Snemite plasti¢ne dele.

= Odstranite sesalne nastavke.

=> Vrinite nove sesalne nastavke.

= Postavite plasti¢ne dele.

=>» Privijte zvezdaste ro¢aje in jih zategnite.

Zamenjava krta¢nega valja

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

Podvozje z nogo preklopite napre;j.
Vtisnite krtao in jo izvlecite navzdol.
Vstavite novi krtacni valj in ga zaskocite.
Podvozje z nogo preklopite nazaj.

L2 20 7 T

Zamenjava kolutnih krta¢

=> Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

=>» Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.
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Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko pri-
stojnim Karcherjevim prodajnim uradom
sklenete vzdrzevalne pogodbe.

=> Podvozje z nogo preklopite naprej. Za&éita pred zmrzali
= Gumb za nastavitev potisne hitrosti obr-
nite v smeri —. V primeru nevarnosti zmrzali:
2 Privzdignite kolutne krtace. => Izpraznite rezervoar za svezo in uma-
2 Kolutne krtace obrnite za ca. 45°. zano vodo.
= Kolutne krtage odstranite navzdol. > Stroj shranite v prostoru zascitenem
= Nove kolutne krtace vstavite v obra- pred zrmzali.
= Nastavite potisno hitrost.
= Podvozje z nogo preklopite nazaj. A Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsemi deli na

stroju obrnite stikalo za izbiro programa na

"OFF" in izvlecite omreZni vtic.

=>» Stroj postavite na ravno povrsino.

=>» |z stroja odstranite umazano in preosta-
lo sveZo vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti

Motnje

Motnja

Odprava

Stroja ni mozno za-
gnati

Preverite, ali je omrezni vti¢ vtaknjen v vti¢nico.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih ocistite.

Nezadostna sesalna
moé

Preverite stanje tesnil med rezervoarjem za umazano vodo in
pokrovom, po potrebi jih zamenjajte.

Ciseenje sita za puh

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih obr-
nite ali zamenjajte.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo o¢i-
stite.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo
zaprt

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat

CisCenja

Preverite obrabo krta&, po potrebi jih zamenjajte.

KrtaCe se ne vrtijo

Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.
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Tehniéni podatki

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Zmogljivost
Nazivna napetost V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Srednji odvzem modi W 1880 1580
Kapaciteta sesalnega motorja W 780 780
Kapaciteta krtatnega motorja w 800 800
Sesanje
Sesalna mog¢, koli¢ina zraka I/s 40 40
Sesalna mo¢, podtlak, maks. kPa 180 180
Cistilne krtace
Delovna S$irina mm 400 390
Premer krtace mm 96 385
Stevilo obratov krtac 1/min 1050 140
Mere in teza
Teoreti¢na povrsinska mo¢ m2/h 1600 1600
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano I 25 25
vodo
Dolzina (brez potisnega stremena) mm 800 870
Sirina (brez sesalnega nosilca) mm 575 575
Visina (brez potisnega stremena) mm 830 830
Transportna teza kg 55 61
Dopustna skupna teza kg 80 86
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Skupna nihalna vrednost rok m/s? <2,5
Negotovost K m/s?2 0,2
Nivo hrupa Lpa dB(A) 70
Negotovost K5 dB(A) 1
Nivo hrupa ob obremenitviL,, + negotovost dB(A) 85
KWA
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ES-zjava o skiadnosti —Jl — Garanciia |

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod:  Talni Cistilnik

Tip: 1.515-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

D Ny
é/&L — (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

SL -10

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vadem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopuS€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Wskazoéwki bezpieczenstwa PL .. .1
Funkcja................ PL ...
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem ............ PL ...2
Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...2
Elementy obstugi . ... .. .. PL ...3
Przed pierwszym uruchomie-

niem.................. PL ...4
Dziatanie .............. PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...7
Usterki ................ PL ...9
Dane techniczne ........ PL ..10
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ..M
Gwarancja ............. PL ..M
Czesci zamienne .. ...... PL ..MM

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejsza instrukcjg obstugi
i zalaczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzen czyszczacych i odkurzaczy piorgcych
nr 5.956-251.0

A\ Ostrzezenie

Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
nachylonych.

Nie powodowac kontaktu obracajgcych sie
szczotek z przewodem sieciowym.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwac, wytgczaé ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Uchwyt do wiaczania
W celu natychmiastowego wytaczenia nape-
du szczotek: Zwolni¢ uchwyt do wigczania.

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Maszyna ssgco-szorujgca nadaje sie do
czyszczenia na mokro lub polerowania
réwnych powierzchni.

Poprzez ustawienie programu czyszczenia
i ilosci wody funkcje urzadzenia mozna fa-
two dostosowaé do danego procesu czysz-
czenia.

Szerokos$¢ robocza wynoszaca 400 mm
oraz pojemnos$¢ zbiornika na wode czystg i
brudng wynokszacg dla kazdego z nich po
25 |, wydajne czyszczenie.

Tryb sieciowy umozliwia wysokag wydaj-
nos¢ bez ograniczen czasu pracy.
Wskazowka

W zalezno$ci od wymaganego rodzaju
czyszczenia, mozna urzgdzenie wyposa-
zy¢ w rozne akcesoria. Dalsze informacje
zZnajdujg sie w naszym katalogu albo w In-
ternecie pod adresem www.kaercher.com.
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie
zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

Ochrona srodowiska

Materiaty opakowania nadajq
sie do recyklingu. Opakowan
nie nalezy wyrzuca¢ razem z

Urzadzenie mozna stosowac jedynie do
czyszczenia gtadkiego podfoza nie-
wrazliwego na wilgo¢ oraz powierzchni
niewrazliwych na polerowanie.

Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznigtego podtoza (np. w
chtodniach).

Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podtoza (np. w
chtodniach).

Urzadzenie mozna stosowaé wytacznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podtdg w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych. W
przypadku innego zastosowania nalezy
sprawdzi¢ uzycie alternatywnych
szczotek.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia drég publicznych.

Nalezy uwzgledni¢ dopuszczalne ob-
cigzenie powierzchni podtoza.
Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

odpadami domowymi, tylko od-
dawac¢ do utylizacji.

Zuzyte urzadzenia zawierajg,
cenne surowce wtoérne, ktére
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogq przedo-
stac sie do srodowiska natural-
nego. Z tego powodu nalezy
usuwac (wyrzucac) zuzyte urza-
dzenia za posrednictwem odpo-
wiednich systemoéw utylizacji.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

|4 &9
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Elementy obstugi
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Uchwyt do prowadzenia

Uchwyt do wigczania

Chwyt gwiazdowy do mocowania
uchwytu do prowadzenia

Wskaznik poziomu i waz spustowy
Swiezej wody (nie przy wariancie ECO)
Gtlowica czyszczaca

Programator

Przycisk regulujacy ilos¢ wody
Nakretki motylkowe do pochylenia belki
ssgcej

Nakretki motylkowe do zamocowania
belki ssacej

Dzwignia opuszczania belki ssacej
Podwozie do transportu

Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu
Sito

Zbiornik brudnej wody

15 Pokrywa zbiornika brudnej wody

16 Ptywak

17 Wtyk sieciowy

18 Hak linki odcigzajacej

19 Waz ssacy

20 Belka ssgca *

21 Waz spustowy do brudnej wody

22 Chwyty gwiazdowe do wymiany listew
gumowych

23 Ochrona bryzgowa

24 Watki szczotki (wariant BR) Szczotki
tarczowe (wariant BD)

25 Sruba spustowa $wiezej wody (tylko
wariant Eco)

* nie w zakresie dostawy (poza wariantem

ECO)




Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sq zétte.

— Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.

Przed pierwszym
uruchomieniem

Roztadunek

= Poluzowaé¢ chwyty gwiazdowe moco-
wania uchwytu do prowadzenia.

= Odchyli¢ uchwyt do prowadzenia do
tytu i dokreci¢ chwyty gwiazdowe.

Dtugie boczne deski opakowania potfo-
zy¢ jako rampe na palete.
Przymocowac¢ rampe gwozdziami do
palety.

Krétkie deski potozy¢ pod rampe jako
podpory.

Usung¢ listwy drewniane sprzed kot.
Przesungac¢ urzadzenie z palety w dét
przez rampe.

L 20 N T T

Zamontowac¢ szczotki

Przed uruchomieniem szczotki musza byc¢ za-
montowane (patrz "Prace konserwacyjne").

Zamontowac belke ssaca

= Zamontowac belke ssaca na jej zawie-
szeniu w taki sposéb, aby blacha ksztat-
towa znajdowata sie nad zawieszeniem.
Dociggna¢ nakretki motylkowe.

= Natozy¢ waz ssacy.

I\ Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed
rozpoczeciem jazdy do tytu podnies$¢ belke
ssgca.

Wskazowka

W celu natychmiastowego wytgczenia nape-
du szczotek, zwolni¢ uchwyt do wigczania.

Napetni¢ cieczami roboczymi

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane Srodki czyszczgce.
Przy zastosowaniu innych srodkéw czysz-
czgcych uzytkownik ponosi odpowiedzial-
no$¢ za zmniejszenie bezpieczerstwa
pracy i powstanie niebezpieczenstwa wy-
padkoéw. Uzywac tylko srodkow czyszczg-
cych nie zawierajgcych rozpuszczalnikow
lub kwasu solnego i kwasu fluorowodoro-
wego.

Wskazowka

Nie uzywac silnie pienigcych sie $rodkéw
czyszczgcych. Przestrzegac zalecen dozo-
wania.

Zalecane s$rodki czyszczace:
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Srodek
czyszczacy

Zastosowanie

Programy czyszczace

Czyszczenie biezace RM 745 RM
wszystkich podiég odpor- |746
nych na wode

Czyszczenie biezace po- |RM 755 es
wierzchni btyszczacych (np.

granit)

Czyszczenie biezace i RM 69
czyszczenie gruntowne

podtdg przemystowych

Czyszczenie biezace i RM 753
czyszczenie gruntowne pty-

tek z ceramiki szlachetnej

Czyszczenie biezace ptytek |RM 751
W pomieszczeniach sanitar-
nych

Czyszczenie i dezynfekcja |RM 732
W pomieszczeniach sanitar-

nych

Odwarstwianie wszystkich |RM 752
podtdég odpornych na dzia-

tanie alkaliéw (np. z PCV).

Odwarstwianie podtdg z li- |RM 754

noleum

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

= Nala¢ mieszaniny wody ze srodkiem
czyszczacym do znacznika maksymal-
nego poziomu na wskazniku poziomu.
Najwyzsza temperatura cieczy 60 C.

= Zamkna¢ pokrywe zbiormnika czystej wody.

Przejecha¢ do miejsca
zastosowania

Urzadzenie mozna przesung¢ do miejsca

zastosowania przy przechylonym mechani-

zmie jezdnym bez dotykania podtogi

szczotkami.

= Podniesc¢ belke ssaca.

= Nacisng¢ urzadzenie do dotu za pomo-
cq uchwytu do prowadzenia.

= Przechyli¢ mechanizm jezdny noga do
przodu.

= Przesuna¢ urzadzenie uchwytem do

prowadzenia do miejsca zastosowania.

1 OFF
Urzadzenie jest wytgczone.

2 Szorowanie z odkurzaniem
Czyszczenie podtoza na mokro i usu-
wanie brudnej wody.

3 Szorowanie na mokro
Czyszczenie podioza na mokro i dziata-
nie $rodka czyszczacego.

4 Odkurzanie
Odciagna¢ zabrudzenie.

5 Polerowanie
Polerowanie podioza bez naktadania
ptynu.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukosne

Dla poprawienia zasysania z nawierzchni
wytozonych ptytkami belke ssacg mozna
obréci¢ o maks. 5° do potozenia uko$nego.
= Poluzowaé nakretki motylkowe.

= Obréci¢ belke ssaca.

= Dokreci¢ nakretki motylkowe.
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Pochylenie

Przy niewystarczajgcym zasysaniu mozna
zmieni¢ pochylenie prostej belki ssacej.
= Poluzowaé nakretki motylkowe.

= Pochyli¢ belke ssaca.

T

&7

N

= Dokreci¢ nakretki motylkowe.

Nastawi¢ predkos¢ ruchu
(tylko wariant BD)

=
7

= Przechyli¢ mechanizm jezdny noga do
przodu.

= Zmniejszy¢ predkosé: Obréci¢ pokretto
w kierunku —.

= Zwiekszy¢ predkos¢: Obroci¢ pokretto
w kierunku +.

Podiaczanie urzadzenia do
zasilania sieciowego

=>» Zawiesi¢ kabel przediuzajacy utozony
w petle na haku odcigzajacym.
= Podiaczy¢ wtyczke sieciowa.

Czyszczenie

= Podwozie odchyli¢ stopg do tytu.

= Obroci¢ programator na zadany pro-
gram czyszczacy.

= Ustawi¢ ilos¢ wody odpowiednio do za-
brudzenia i rodzaju podtoza.

=>» Opuszczanie belki ssace;j.

= Wigczy¢ szczotki poprzez pociggniecie
uchwytu do wigczania.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.
Zatrzymywanie i odstawianie

= Zamknac przycisk regulujacy ilo$¢ wo-
dy.

= Przejechac¢ urzadzeniem jeszcze 1-2m
do przodu, aby odessac reszte wody.

=> Przetacznik wyboru programu ustawic
na ,OFF*.

=> Podnies¢ belke ssaca.

=> Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.

Uwaga

Niebezpieczenstwo deformacji szczotki/

szczotek. Podczas odstawiania urzgdzenia

nalezy odcigzy¢ szczotke/szczotki opusz-

czajgc mechanizm jezdny

187



Wskazowka Uwaga

Przy petnym zbiorniku brudnej wody pty- Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodze-

wak zamyka kanat ssqcy. Nastepuje prze- pjal Zwrécié uwage na ciezar urzadzenia w

rwanie zasysania. Oprézni¢ zbiornik czasie transportu.

brudnej wody. = Podczas transportu na pojezdzie trans-

A\ Ostrzezenie portowym, urzadzenie zabezpieczy¢

Przestrzegac miejscowych przepiséw doty- pasami zabezpieczajacymi/linami

czgcych postepowania ze $ciekami. przed zsunigciem.

= Zdja¢ waz spustowy brudnej wody z W celu zmniejszenia zapotrzebowania na
uchwytu i wstawi¢ do odpowiedniego miejsce, patak przesuwny mozna przesu-
urzadzenia odbierajgcego $cieki. nac¢ do przodu:

= Poluzowaé chwyty gwiazdowe moco-
wania uchwytu do prowadzenia.
= Przesung¢ patak przesuwny do przodu.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgqdzenia

przy jego przechowywaniu.

= Urzadzenie moze by¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrz-

= Spusci¢ wode przez otwarcie dozowni- nych.
ka na wezu spustowym. = W celu zabezpieczenia statecznosci,
= W koncu przeptukaé zbiornik brudnej nalezy wybra¢ miejsce przechowywa-
wody czystg woda. nia odpowiednio do dopuszczalnego

20 A " . iez tkowit dzenia.
Oproznié¢ zbiornik czystej wody clezar caiowriego urzadzema

= Poluzowac facznik na gérnym koncu Czyszczeme : konserwac;a

wskaznika poziomu. A\ Niebezpieczenstwo
> Wstawi¢ waz wskaznika poziomu do Niebezpieczeristwo skaleczen. Przed
odpowiedniego urzadzenia zbierajace-  yszystkimi pracami na urzadzeniu nasta-
go wodg i spusci¢ ciecz. wié przetacznik wyboru programéw na
= Z powrotem natozy¢ facznik na urza- "OFF" | wyciagnac wtyczke sieciowg z
dzenie. gniazdka.
Wariant Eco: =>» Pozostawi¢ urzgdzenie na rownej po-
2 Wykrecié $rube spustowa $wiezej wody wierzchni.
i wypusci¢ ptyn. => Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
= Dokreci¢ z powrotem i dociagnaé érube stg wodeg i zutylizowac.
spustowa.
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Plan konserwaciji

Po pracy

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg oraz nie stosowac

zadnych agresywnych Srodkéw czyszczg-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Sprawdzic¢ sito, wymieni¢, jesli jest to
konieczne.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-
ka nasycong fagodnym roztworem
czyszczacym.

= Oczysci¢ listwy gumowe i ostony prze-
ciwbryzgowe, sprawdzi¢ ich zuzycie i w
razie konieczno$ci je wymienié.

= Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie konieczno$ci wymienié.

Co miesiac

=> Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy
zbiornikiem brudnej wody i pokrywa, w
razie potrzeby wymienié.

= Oczyscic tunel szczotek. (tylko wariant
BR)

Co rok
= Zleci¢ przeprowadzenie przepisanej
kontroli stuzbie serwisowe;.

Prace konserwacyjne
Wymieni¢ listwy gumowe

= Zdja¢ belke ssaca.
= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

1gn

QY

= Wyjaé czesci z tworzywa sztucznego.

2> Wyjaé listwy gumowe.

= Wsuna¢ nowe listwy gumowe.

= Wstawic¢ czesci z tworzywa sztucznego.

= Wkrecic¢ i mocno dociggna¢ chwyty
gwiazdowe.

Wymieni¢ watki szczotkowe

Oproznic zbiornik brudnej wody.

Nacisna¢ urzgdzenie do dotu za po-

Srednictwem uchwytu do prowadzenia.

Przechyli¢ mechanizm jezdny nogq do

przodu.

Nacisna¢ szczotki i wyjac je od dotu.

Wstawi¢ nowe walce szczotkowe.

Przechyli¢ mechanizm jezdny nogg do

tytu.

L0 20 T T

Wymieni¢ szczotki tarczowe

Oproznic zbiornik brudnej wody.
Nacisna¢ urzadzenie do dotu za pomo-
cg uchwytu do prowadzenia.
Przechyli¢ mechanizm jezdny nogg do
przodu.

Obréci¢ pokretto nastawiania predkosci
ruchu w kierunku —.

Podnies¢ szczotki tarczowe.

Obraci¢ szczotki tarczowe o ok. 45°.
Wyjac¢ szczotki tarczowe od dotu.
Zatozy¢ nowe szczotki tarczowe w od-
wrotnej kolejnosci.

Nastawi¢ predkos¢ ruchu.

Przechyli¢ mechanizm jezdny nogg do
tytu.

L 20 2B N 7 . T T T

Umowa na przeprowadzanie konserwacji
Dla zapewnienia niezawodnej pracy urza-
dzenia mozna zawrze¢ umowy na przepro-
wadzanie konserwacji z odpowiednim
biurem handlowym firmy Karcher.

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystgpienia mro-

zu:

=>» Oprdéznic¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
dy.

= Wstawi¢ urzgdzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.
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| Usterki [
wierzchni.

A Niebezpieczenstwo

= Spusci¢ wode brudng i pozostatg wode

Niebezpieczenstwo skaleczen. Przed czysta i usunac zgodnie z przepisami.
wszystkimi pracami na urzadzeniu nasta- Przy usterkach, ktdrych nie mozna usuna¢
wic przetgcznik wyboru programu na "OFF"  Przy pomocy biezacej tabeli, nalezy we-
i wyciggng¢ wtyczke sieciowg z gniazdka. zwac autoryzowany serwis.

Zaktécenia
Usterka Usuwanie usterek
Nie mozna wiaczy¢ Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest podtgczony do sieci.
urzadzenia

Niewystarczajgca ilos¢
wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetni¢
zbiornik

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby oczyscic.

Nie wystarczajgca moc
ssania

Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody a po-
krywa, w razie koniecznosci wymienic.

Oczysci¢ sito.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci
obraci¢ lub wymienic.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby
oczyscic.

Sprawdzi¢ szczelnos¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienic.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest
zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssacej.

Niezadowalajacy wynik
czyszczenia

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wy-
mienic.

Szczotki nie obracaja sie

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie koniecz-
nosci usuna¢ ciata obce.
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Dane techniczne

BR 40/25 C Ep

BD 40/25 C Ep

BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep

Moc
Napiecie znamionowe V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Sredni pobdér mocy W 1880 1580
Moc silnika ssgcego W 780 780
Moc silnika szczotek w 800 800
Odkurzanie
Moc ssania, ilo$¢ powietrza I/s 40 40
Wydajnos$¢ ssania, Podci$nienie, maks. kPa 180 180
Szczotki czyszczace
Szerokos¢ robocza mm 400 390
Srednica szczotki mm 96 385
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1050 140
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajnosé powierzchniowa m2/h 1600 1600
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody I 25 25
Dtugosé (bez uchwytu do prowadzenia) mm 800 870
Szerokos$¢ (bez belki ssacej) mm 575 575
Wysokos¢ (bez uchwytu do prowadzenia) mm 830 830
Ciezar w czasie transportu kg 55 61
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 80 86

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

taczna wartos¢ wibracji ramion m/s?2 <2,5
Niepewnos$é pomiaru K m/s? 0,2
Poziom cisnienie akustycznego La dB(A) 70
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Ly, + Niepewnosé |dB(A) 85

pomiaru Kya

PL -10
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.515-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

{(/;& 4 @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

192

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwaranc;ji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje si¢ na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta . . . . .. RO .. .1
Functionarea ........... RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO ...2
Protectia mediului inconjurator RO .. .2
Elemente de operare . . . .. RO ...3
Tnainte de punerea in functiune RO .. .4
Functionarea ........... RO .. .4
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ...7
Defectiuni.............. RO ...9
Date tehnice. .. ......... RO ..10
Declaratie de conformitate CE RO . .11
Garantie............... RO .. 11
Piese de schimb......... RO .. 11

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brogura anexata, Indicatii
de siguranta pentru aspiratoarele umede/

uscate nr. 5.956-251.0

A\ Avertisment

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.
Nu lasati ca cablul de conexiune sé& atinga
periile aflate in miscare.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Méaner de comutare

Pentru deconectarea de urgenté a actiona-
rii periilor: Eliberati méanerul de comutare.

RO-1

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

M\ Avertisment

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugsoare sau pa-
gube materiale.

Functionarea

Acest aparat de aspirat si lustruit poate fi
utilizat pentru curatarea umeda sau lustrui-
rea podelelor plane.

Aparatul poate fi usor adaptat sarcinii de in-
deplinit prin setarea unui program de cura-
tare si a cantitatii de apa.

Latimea de lucru de 400 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 25 | asigura o curatare efici-
enta.

Alimentarea de la retea asigura o capacita-
te inalta de realizare fara limitarea timpului
de lucru.

Nota

In functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati
catalogul nostru sau vizitati site-ul nostru
pe internet la www.kaercher.com.
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Utilizarea corecta Protectia mediului
Utilizati acest aparat exclusiv in conformita- inconjurator

te cu datele din aceste instructiuni de utili-

zare. @ Ma?erial.ele de ampalare sunt
— Aparatul poate fi utilizat numai pentru % reciclabile. Ambalajele nu trebu-
curatarea suprafetelor dure lavabile si ie aruncate Tn gunoiul menajer,

ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.

rezistente la lustruit.
Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata- Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
|

rea podelelor inghetate (de ex. in inca- ) .
peri frigorifice). gupuse unuluproces. de .revalorl-
- < ficare. Bateriile, uleiul si sub-
— Aparatul nu este potrivit pentru curata- L o
- PN stantele asemanatoare nu
rea podelelor inghetate (de ex. in inca- L < S
’ trebuie sa ajunga in mediul in-

peri frigorifice). o . o
Aparatul poate fi dotat numai cu acce- conjurator. Din acest motiv, va
— Aparalulp u u rugam sa apelati la centrele de

rii si pi himb originale. L -
ZO Stplesfe dte sc bto 9 ale ; colectare abilitate pentru elimi-

B pa;a ulatos concgpu .numal pentru narea aparatelor vechi.
curatarea podelelor interioare, respec-

tiv a suprafetelor protejate de un acope-  Observatii referitoare la materialele con-
rig. Pentru alte domenii de utilizare tinute (REACH)
posibilitatea de anexare a unor perii al- Informatii actuale referitoare la materialele
ternative trebuie verificata. continute puteti gasi la adresa:

— Aparatul nu este potrivit pentru curita- ~ Www.kaercher.com/REACH

rea drumurilor publice.

- Verificati sarcina maxima de solicitare a
podelei.
Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-
rea in mediile cu pericol de explozii.
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Elemente de operare

12

7N
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N
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—_

10
11
12

Bara de manevrare

Méaner de comutare

Maner stea pentru fixarea manerului de
deplasare

Indicator pentru nivelul de umplere si
furtun de evacuare apa curata (nu si la
varianta ECO)

Cap de curétare

Comutatorul pentru selectarea progra-
mului

Buton de reglare a cantitatii de apa
Piulite fluture pentru inclinarea tijei de aspi-
ratie

Piulite fluture pentru fixarea tijei de aspiratie
Maneta pentru coborérea tijei de aspiratie
Dispozitiv de deplasare pentru transport
Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

RO -

13 Filtru de trecere

14 Rezervor pentru apa uzata

15 Capac pentru rezervorul de apa uzata

16 Plutitorul

17 Stecher

18 Carlig de descarcare a tensiunii

19 Furtun pentru aspirare

20 Tija de aspiratie *

21 Furtun de evacuare pentru apa uzata

22 Manere stea pentru inlocuirea orificiilor
de aspiratie

23 Protectie impotriva jetului

24 Perii cilindrice (varianta BR) periile disc
(varianta BD)

25 Surub de evacuare apa curata (numai
la varianta ECO)

* nu sunt incluse n pachetul de livrare (in

faraa de varianta ECO)

3
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Cod de culori

— Elementele de comanda pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.

— Elementele de comanda pentru intretine-
re si service sunt de culoare gri deschis.

inainte de punerea in
functiune

Descarcarea

=> Eliberati manerele stea ale sistemului
de fixare a manerului de deplasare.

= impingeti manerul de deplasare spre
spate si strangeti manerele stea.

Asezati scandurile laterale lungi ale am-
balajului ca rampa pe palet.

Fixati rampa cu cuie de palet.

Asezati scandurile scurte ca suport sub
rampa.

Tndepértat,i calapodurile din lemn de pe rofi.
Tmpinget,i aparatul de pe palet peste
rampa.

L 2% N

Montarea periilor

Tnainte de punerea in fucntiune trebuie mon-
tate periile (vezi ,lucrari de intretinere®).

Montarea tijei de aspiratie

=> Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special in asa fel incat tabla profilata sa
acopere suportul special. Strangeti piu-
litele fluture.

= Montati furtunul de aspiratie.

Functionarea

A\ Atentie !

Pericol de deteriorare. inainte de deplasa-
rea inapoi ridicali tija de aspiratie.
Observatie

Pentru deconectarea de urgentd a actiona-
rii periilor eliberati manerul de conectare.

Umpleti cu substante de utilizare

A\ Atentie

Utilizati numai agentii de curétare reco-
mandati. Pentru alfi agenti de curéatare utili-
zatorul igi asuma intregul risc din punct de
vedere al sigurantei in utilizare si al perico-
lului de accidente. Utilizati numai agenti de
curétare faré dizolvanti, acid clorhidric si
sare.

Nota

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta. Atentie la dozare!

Agent de curatare recomandat:

Destinatia Agent de

curatare

Curatarea de intretinere a po-|RM 745
delelor lavabile RM 746

Curatarea de intretinere a su-|RM 755 es
prafetelor lucioase (de ex.
granit)

Curatarea de intretinere si  |RM 69
curatarea profunda a podele-

lor industriale
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Curatarea de intretinere si  |RM 753
curatarea profunda a podele-

lor din piatra fina

Curatarea de intretinere a pode-|RM 751
lelor in domeniul sanitar

Curatarea si dezinfectarea po- |RM 732
delelor in domeniul sanitar
Exfolierea tuturor podelelor |RM 752

din alcalii (de ex. PVC)

Exfolierea podelelor cu linoleum [RM 754

=> Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

=> Umpleti cu un amestec de apa curata si
agent de curatare pana la marcajul
MAX al indicatorului starii de umplere.
Temperatura maxima a fluidului 60 °C.

> inchidetj capacul rezervorului pentru
apa curata.

Deplasati pana in punctul de lucru

Cu dispozitivul de deplasare rabatat in fata

aparatul poate fi deplasat la punctul de lu-

cru fara ca periile sa atinga solul.

=> Ridicati tija de aspiratie.

=> Apasati aparatul in jos de méanerul de
deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

=>» Deplasati aparatul cu méanerul de de-
plasare la punctul de lucru.

Programe de curatare

1 OFF
Aparatul este scos din functiune.

2 Aspirare si spalare
Curatare umeda a podelei si aspirarea
apei uzate.

3 Lustruirea umeda
Curatare umeda a podelelor si lasarea
solutiei de curatat sa actioneze.

4 Aspirare
Aspirarea murdariei.

5 Lustruirea
Lustruirea podelei fara utilizare de li-
chid.

Reglarea tijei de aspiratie

Poziaia inclinata

Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii

de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°:
=> Eliberati piulitele fluture.

=> Rotiti tija de aspiratie.

=>» Strangeti piulitele fluture.

inclinatie

n cazul unui rezultat nesatisfacator al aspi-
rarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie poate
fi modificata.

=> Eliberati piulitele fluture.

= Inclinati tija de aspiratie.

T

P

=>» Strangeti piulitele fluture.
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Reglarea vitezei de deplasare
(numai varianta BD)

=
7

=>» Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

=>» Reducerea vitezei: Rotiti butonul in di-
rectia —.

=> Marirea vitezei: Rotiti butonul in direc-
tia +.

Realizati conectarea la retea

=> Agatati capatul cablului prelungitor in
forma de inel pe carligul pentru elibera-
rea tensiunii.

Introduceti stecherul in priza.

L7

Curatarea

Rabatati dispozitivul de deplasare Tn
spate cu piciorul.

Rotiti comutatorul de programare pe
programul de curatare dorit.

Reglati cantitatea de apa in concordan-
ta cu gradul de murdarie al podelei.
Coborati tija de aspiratie.

Conectati periile prin tragerea maneru-
lui de conectare.

L 720 2 A

Atentie
Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.
Nu utilizati aparatul pe loc.

Oprirea si depozitarea

Tnchideti butonul de reglare a cantitatji
de apa.

Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.
Rotiti butonul de selectare a programu-
lui in pozitia ,OFF".

Ridicati tija de aspiratie.

Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

Atentie

Pericol de deformare a periilor. La depozi-
tarea aparatului eliberati periile prin rabate-
rea inainte a dispozitivului de deplasare

L 20 N N T

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

Nota

In cazul rezervorului de apa uzaté plin, plu-

titorul obtureaza canalul de aspiratie. Aspi-

ratia este intrerupta. Goliti rezervorul

pentru apé uzata.

A\ Atentie

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

=> Scoateti din suport furtunul de evacuare
a apei uzate si goliti intr-un recipient de
colectare corespunzator.

=> Goliti apa prin deschiderea dispozitivu-
lui de dozare al furtunului de evacuare.

=>» Dupa aceasta spalati rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.
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Goliti rezervorul pentru apa curata

=>» Demontati cuplajul din partea superioa-
ra a indicatiei starii de umplere.

=>» Coboréti furtunul indicatiei starii de um-
plere intr-un recipient de colectare co-
respunzator si goliti lichidul.

=> Refaceti cuplajul pe aparat.

Varianta ECO:

=>» Desurubati surubul de evacuare pentru
apa curata si lasati apa sa se scurga.

=> Introduceti la loc gurubul de evacuare
pentru apa curata si strangeti bine.

Transportul

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tinefi cont de greutatea apara-

tului.

=>» La transportul pe un vehicul asigurati
aparatul Tmpotriva alunecarii cu curele
de prindere/franghii.

Pentru reducerea spatiului necesar mane-

rul de deplasare poate fi rabatat in fata:

=> Eliberati manerele stea ale sistemului
de fixare de la manerul de deplasare.

> Tmpingeti manerul de deplasare in fata.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

=>» Aparatul poate fi depozitat doar in spa-
tiille interioare.

=> Alegeti locul de depozitare tinand cont
de greutatea totala admisibila a apara-
tului, pentru a asigura stabilitatea aces-
tuia.

RO-7

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Pericol de rénire. Inainte de orice lucrare

asupra apartului rotiti butonul de selectare

a programului in pozitia ,,OFF* i scoatefi

aparatul din priza.

= Amplasati aparatul pe o suprafata pla-
na.

=> Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

Atentie

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curétare

agresivi.

=> Goliti apa uzata.

=> Verificatifiltrul de trecere, in caz cé este
necesar curatati-l.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=>» Curatati lamele de aspiratie si apara-
toarea contra stropirii, verificati uzura si
in caz ca este necesar inlocuiti-le.

=> Verificati uzura periilor, in caz cé este
necesar inlocuiti-le.

Lunar

=> Verificati starea garniturilor intre rezer-
vorul de apa uzata si capac, in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

=> Curatati canalul periilor. (numai varian-
ta BR)

Anual
=> Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul serviciului pentru clienti.
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Lucrari de intretinere

Inlocuiti orificiile de aspiratie
2 indepartarea tijei de aspiratie.
= Desurubarea ménerelor stea.

> indepértat,i piesele din material plastic.
= indepartati orificiile de aspiratie.

=>» Montati orificii de aspiratie noi.

=> Montati piesele din material plastic.

= nsurubati manerele stea si strangeti-le.
nlocuirea periilor cilindrice

Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Apésati aparatul in jos de méanerul de
deplasare.

Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

impinget,i peria spre interior si extrageti-
o n jos.

Pozitionati peria circulara si fixati-o.
Rabatati dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul.

L0 N N

inlocuirea periilor lamelare

=> Goliti rezervorul pentru apa uzata.

=> Apasati aparatul in jos de méanerul de
deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

=> Rotiti butonul pentru reglarea vitezei de
deplasare in directia -.

= Indepartati periile lamelare.

=> Rotiti periile lamelare cu cca. 45°.

=> Extrageti periile lamelare spre partea

inferioara.

=> Montati periile lamelare in ordinea in-
versa a operatiilor.

= Reglarea vitezei de deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

In caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de n-
ghet.
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Defectiuni > AmpIasap g?aratu[ pe 9 suprafat,av plgna.
’ => Evacuati si indepartati apa uzata si re-

A Pericol stul de apa curata.

Pericol de ranire. Inainte de orice lucrare In cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
asupra apartului rotiti butonul de selectare ~ tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
a programului in pozitia ,OF F* si scoateti viciul pentru clienti.

aparatul din priza.

Defectiuni

Defectiunea Remedierea
Aparatul nu porneste | Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Cantitate de apa insufi- | Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezer-
cienta vorul.

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie cura-
tati-le.

Putere de aspiratie in- |Verificati starea garniturilor intre rezervorul de apa uzata si ca-
suficienta pac, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Curatati filtrul de trecere

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este
necesar, intoarceti-le sau inlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este nevo-
ie curatati-I.

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este ne-
cesar Tnlocuiti-1.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei
uzate

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat nesatisfacator | Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.
dupa curatare
Periile nu se rotesc Verificati existenta corpurilor strdine care blocheaza periile, in
caz ca este necesar indepartati corpurile straine.
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Date tehnice

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Putere
Tensiunea nominala V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Putere absorbita medie W 1880 1580
Puterea motorului de aspiratie w 780 780
Puterea motorului periilor w 800 800
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 40 40
Puterea de aspiratie, subpresiune, max. kPa 180 180
Perii de curatat
Latimea de lucru mm 400 390
Diametrul periei mm 96 385
Turatia periei 1/min 1050 140
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 1600 1600
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata || 25 25
Lungimea (fara manerul de deplasare) mm 800 870
Latimea (fara tija de aspiratie) mm 575 575
Inaltimea (fard manerul de deplasare) mm 830 830
Greutate de transport kg 55 61
Masa totala maxima autorizata kg 80 86
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoare totala oscilatii brate m/s?2 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 70
Nesiguranta K, dB(A) 1
Nivelul puterii energiei Ly + nesiguranta Ky, |dB(A) 85
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.515-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecénostné pokyny . . .. SK ...1
Funkcia................ SK ...1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim ........... SK ...2
Ochrana zivotného prostredia SK ...2
Ovladacie prvky . ........ SK ...3
Pred uvedenim do prevadzky SK ...4
Prevadzka ............. SK .. .4
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...7
Poruchy ............... SK ...8
Technické udaje . . ....... SK ...9
Vyhlasenie o zhode s normami

EU ... SK ..10
Zaruka .. ... SK ..10
Nahradné diely.......... SK ..10

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouZzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
loZzenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
umyvacie stroje s kefami a striekacie ex-
trak€éné zariadenia 5.956-251.0

A\ Pozor

Pristroj nepouZivajte na sklonenych plo-
chéach.

Pripojovacie vedenie sa nesmie dostat’ do
styku s rotujicimi kefami.

Bezpeénostné prvky

Bezpecnostné zariadenia sluzia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.

Riadkovacia paka

Pre okamzité odstavenie z prevadzky po-
honu kefy: Riadkovaciu paku pustit.

Pouzité symboly

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

M\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest’ k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Tento zametaci a odsavaci stroj sa pouziva
na Cistenie alebo lestenie rovnych podlah
za mokra.

Nastavenim Cistiaceho programu a mnoz-
stva vody je pristroj mozné lahko prispéso-
bit' prislusnej Cistiacej ulohe.

Pracovna Sirka 400 mm a kapacita nadrze
na Cistu a Spinavu vodu kazda 25 | umozriu-
ju efektivne Cistenie.

Sietova prevadzka umoznuje vysoky vykon
bez obmedzenia pracovného €asu.
Informacia

Zodpovedajtco prislusnému zadaniu Ciste-
nia sa méze zariadenie vybavit's réznym
prislusenstvom. Ziadajte si na$ katalég ale-
bo nas navstivte na internete pod www.ka-
ercher.com.
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
tvrdych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost a leStenie.

Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfach).

— Stroj sa smie vybavit len originadlnym
prislusenstvom a originalnymi nadhrad-
nymi dielmi.

Ochrana zivotného prostredia

€D

Obalové materialy su recyklova-

telné. Obalové materialy laska-
vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

hi¢

Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, kto-
ré by sa mali opat' zuZitkovat.
Batérie, olej alebo podobné lat-
ky sa nesmu dostat’ do zivotné-
ho prostredia. Vyradené
pristroje likvidujte preto len
prostrednictvom na to uréenych
zbernych systémov.

— Stroj bol vyvinuty na &istenie podlah vo Pokyny k zlozeniu (REACH)
vnatornych priestoroch, popr. Cistenie Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
zastreSenych ploch. Pri inych oblas- www.kaercher.com/REACH

tiach pouzitia musi byt preskusané po-
uzitie alternativnych kief.

— Stroj nie je ureny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Prihliadnite na pripustné ploSné zata-
Zenie podlahy.
Stroj nie je uréeny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.
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Ovladacie prvky
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Posuvna rukovat

Zapinacie rameno

Hviezdicovy drziak upevnenia posuv-
ného ramena

Ukazovatel hladiny a vypustacia hadica
Cistej vody (nie u variantu ECO)
Cistiaca hlava

Prepina¢ vyberu programu

Regula¢na hlava mnozstva vody
Kridlové matice na naklonenie sacieho
nadstavca

Kridlové matice na upevnenie sacej
nadstavby

Paka spustenia sacej nadstavby
Pojazd pre prepravu

Plniaci otvor nadrze na Cistu vodu
Filtracné sito

Nadrz znecistenej vody

Kryt nadrze znedistenej vody

SK

16 Plavak

17 Sietova zastrcka

18 Haky na uvolnenie tahu

19 Sacia hadica

20 Saci nadstavec *

21 Vypustacia hadica znecistenej vody

22 Hviezdicové drziaky na vymenu sacich
hubic

23 Ochrana pred striekanim

24 Valcoveé kefy (variant BR), kotu¢ové
kefy (variant BD)

25 Vypustacia skrutka Cistej vody (len u
variantu Eco

* nie je su¢astou dodavky (okrem variantu ECO)

Farebné oznacenie

— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su zlté.
Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su

svetlosivé.
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Pred uvedenim do prevadzky

Vylozenie
=>» hviezdicové kolieska upevnenia posuv-
nej rukovate uvolnit.

= Posuvné drzadlo vychylte smerom dole
a hviezdicové kolieska dotiahnite.

Dlhé bocné dosky balenia polozte ako
rampu na paletu.

Rampu upevnite s klincami na paletu.

Kratke dosky polozte k podopretiu pod
rampu.

Odstrante drevené listy pred kolesami.
Zariadenie rolujte z palety cez rampu.

Montaz kief

Pred uvedenim do prevadzky sa musia na-
montovat kefy (pozri ,prace na udrzbe").

Montaz odsavacieho nosnika

L 20 L

= Namontujte odsavaci nosnik na zaves
odsavacieho nosnika tak, aby tvarova-
ny plech lezal nad zadvesom. Pevne za-
tiahnite kridlové matice.

= Nasadte odsavaciu hadicu.

SK -4

A\ Varovanie!

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pred pojaz-
dom dozadu nadvihnite saci nosnik.

Upozornenie

Pre okamZité odstavenie z prevadzKky po-
honu kefy pustite riadkovaciu paku:

Plnenie prevadzkovych naplini

M\ Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. PouZivajte
iba odporucany Cistiaci prostriedok. Pre-
vadzkovatel pri pouZiti iného Cistiaceho
prostriedku znéasa zvy$ené riziko v suvis-
losti s bezpecnostou prevadzky a nebezpe-
censtvom urazu. PouZivajte iba Cistiaci
prostriedok, ktoré neobsahuju riedidla, ani
kyselinu solnt alebo fluorovodikovd.

Informacia

NepouzZivajte Ziadne nadmerne penivé Cis-
tiace prostriedky. ReSpektujte pokyny na
davkovanie.

Odporucany distiaci prostriedok:

Pouzitie Cistiaci pros-
triedok
Udrziavacie Cistenie vSet- |RM 745 RM

kych vodovzdornych podlah|746

Udrziavacie Cistenie lesk- |RM 755 es
lych povrchov (napr. zula)

Udrziavacie a zakladné &is-|RM 69
tenie priemyselnych podlah

Udrziavacie a z&kladné Cis-|RM 753
tenie kameninovej dlazby

Udrziavacie Cistenie dlazby |RM 751
v sanitarnych objektoch

Cistenie a dezinfekcia v sa-|RM 732
nitarnych objektoch

Povrchové distenie vset- RM 752
kych podlah odolnych proti
zasadam (napr. PVC)

Povrchové distenie linole- |RM 754

ovych podlah
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=> Otvorte kryt nadrze na cistu vodu.

= Zmes vody s Cistiacim prostriedkom na-
plite az po znacku MAX na stavozna-
ku. Najvyssia teplota kvapaliny je 60 °C.

=>» Zavorte kryt nadrze na &istu vodu.

Prejazd na miesto nasadenia

Zariadenie mozno presunut na miesto na-
sadenia s dopredu vyklopenym podvozkom
tak, aby sa kefy nedotykali podlahy.
Nadvihnite odsavaci nosnik.

Zatlacgte zariadenie za tlacné drzadlo
nadol.

Podvozok s nozi¢kou vyklopte dopredu.
Zariadenie presunite za tlacné drzadlo
na miesto nasadenia.

L 20 2 7

Cistiaci program

1 OFF
Zariadenie je mimo prevadzku.
2 Nasavanie pri kefovani
Podlaha sa Gisti za mokra a nasava sa
znecistena voda.
3 Zametanie za mokra
Podlaha sa Cisti za mokra a necha sa
posobit Cistiaci prostriedok.
4 Sanie
Odsavanie znedistenej vody.
5 LesStenie
Lestenie podlahy bez nanasania kvapaliny.

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha

Na zlepSenie uUcinnosti vysavania na dlaz-
denych povrchoch mozno odsavaci nosnik
pootocit az o 5° do Sikmej polohy:

= Uvolnite kridlové matice.

= Pootocte odsavaci nosnik.

= Kridlové matice zatiahnite.

Naklonenie

Pri neuspokojivom vysledku odsavania
mozno zmenit sklon priameho odsavacie-
ho nosnika.

= Uvolnite kridlové matice.

=>» Odsavaci nosnik sklorite.

= Kridlové matice pevne zatiahnite.

Rychlost’ nastavenia pojazdu (iba
variant BD)

>
7

= Podvozok s nozic¢kou vyklopte dopredu.
=>» PriSkrtenie rychlosti: Ovladac otocte v
smere —.
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=> ZvySenie rychlosti: Ovladac otocte v
smere +.

Vytvorenie pripojenia siete

= Koniec predlzovacieho kabla zaveste
ako slu¢ku na odlah&ovaci hak.

= Zasunte sietovu vidlicu.

Cistenie

=> Pojazd sklopte nohou smerom dole.

= Otocte prepinac Cistiaceho programu
na pozadovany Cistiaci program.

= Podla znecistenia a povrchu podlahy
nastavte mnozstvo vody.

= Spustite saciu nadstavbu.

>

Zapnite kefy na tahanie spinacieho ra-
mena.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

Zastavenie a odstavenie

Uzatvorte regulacny gombik mnozstva
vody.

Posurite stroj eSte 1-2 m smerom do-
predu, aby sa odsala zvySkova voda.
Programovy prepina¢ prepnite do polo-
hy ,OFF*.

Zdvihnite vysavacie rameno.
Podvozok vychylte nohou dopredu.
Pozor

Nebezpecenstvo deformécie kefy alebo
kief. Pri odstaveni pristroja kefy uvolnite
kefu alebo kefy spustenim pojazdu.

L 20 N N T 7

Vyprazdnenie nadrze na necistoty

Informacia

Po naplneni nadrze na znedcistent vodu
plavék zatvori saci kanél. Vysavanie sa
prerusi. Vyprazdnite nadrz na znecistenu
vodu.

N\ Pozor

ReS8pektujte miestne predpisy na Upravu

odpadovych véd.

=>» Vypustaciu hadicu na znedistenu vodu
Zlozte z drziaka a vlozte do vhodného
zberacieho zasobnika.

=>» Vypustite vodu otvorenim davkovacie-
ho zariadenia na vypustacej hadici.

=> Nakoniec vyplachnite nadrz na znedis-
tenu vodu €istou vodou.

Vyprazdnenie nadrze na ¢istu vodu

=>» Povolte spojku na hornom konci stavo-
znaku.

=>» Hadicu od stavoznaku spustite do
vhodného zberacieho zasobnika a ne-
chajte stiect’ kvapalinu.

=>» Spojku znova pripevnite k zariadeniu.

Ekologicky variant Eco:

= Vyskrutkujte vypustaciu skrutku Cistej
vody a kvapalinu nechajte vytiect.

=>» Opat naskrutkujte a dotiahnite skrutku
vypustania Cistej vody.
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Preprava

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

=> Pri preprave vozidlom zaistite stroj proti
skiznutiu pomocou napinacieho pasa/ian.

Na zmenS$enie potreby miesta je mozné po-

suvné rameno sklopit alebo vyklopit:

=>» Uvolnite hviezdicové drziaky upevnenia
posuvného ramena.

= Posuvné rameno posurite smerom do-
predu.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho

hmotnost.

=>» Toto zariadenie sa smie uschovavat'len
vo vnutri.

= Miesto ulozZenia zvolte tak, Zze zohladni-
te pripustnu celkovi hmotnost pristroja,
aby nebola ovplyvnena stabilita.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo
Hrozi nebezpecenstvo urazu. Pred vietky-
mi pracami na zariadeni otocte voli¢ prog-
ramu do polohy ,OFF* a vytiahnite sietovu
vidlicu.
=> Pristroj postavte na rovnu plochu.
= Vypustite a zlikvidujte znecistenu a

zvysnu Cistu vodu.

Plan udrzby

Po praci

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Zariadenie

neostrekujte vodou a nepouzivajte Ziadne

agresivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.

=>» Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade
potreby ho vydcistite.

=>» Stroj zvonka ocistite pomocou vlhkej
handry namocenej do mierneho umyva-
cieho roztoku.

=> Vycistite sacie stierky a ochranu strie-
kania, skontrolujte ich z hladiska opot-
rebovania a v pripade potreby ich
vymernite.

=>» Skontrolujte opotrebovanie kief, v pri-
pade potreby ich vymerite.

Mesacne

=>» Skontrolujte stav tesneni medzi nadr-
Zou na znecistenu vodu a krytom, v pri-
pade potreby ich vymerite.

= Vycistite kefovy tunel. (iba variant BR)

Roéne

= Objednaijte si predpisanu inSpekciu u
servisnej sluzby.

Udrzbarske prace
Vymena sacich list

= Vyberte odsavaci nosnik.
= Vyskrutkujte hviezdicové kolesa.

=>» Vytiahnite plastové dielce.

=>» Vytiahnite sacie listy.

=>» Zasuiite nové sacie listy.

= Zasunte plastové dielce.

=>» Zaskrutkujte a pevne zatiahnite hviezdi-
cové kolesa.

mena kefovacieho valca

Vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu.
Zatlacte zariadenie za tlacné drzadlo
nadol.

Podvozok s nozic¢kou vyklopte dopredu.
Kefu zatlacte a demontujte smerom nadol.
Nasadte a zaistite novy kefovaci valec.
Podvozok s nozi¢kou sklopte dozadu.
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Vymena kotucovej kefy

Vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu.
Zatlacte zariadenie za tlacné drzadlo
nadol.

Podvozok s nozic¢kou vyklopte dopredu.
Otocte tlacidlo nastavenia rychlosti po-
jazdu v smere —.

Nadvihnite kotucové kefy.

Pootocte kotucové kefy pribl. 0 45°.
Kotucové kefy vyberte nadol.

Nové kotucové kefy sa nasadzuju v ob-
ratenom poradi.

Nastavte rychlost pojazdu.

Podvozok s nozi¢kou sklopte dozadu.
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Servisna zmluva

Na zabezpecenie spolahlivej prevadzky
zariadenia mozno uzavriet zmluvu o udrz-
be s prisluSnou predajnou kancelariou spo-
lo¢nosti Karcher.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpeenstve zamrznutia:

= Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znedis-
tend vodu.

=>» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpecenstvo zamrznutia.

A Nebezpecenstvo

Hrozi nebezpecenstvo urazu. Pred vSetky-

mi pracami na zariadeni otocte voli¢ prog-

ramu do polohy ,,OFF* a vytiahnite sietovu

vidlicu.

=>» Pristroj postavte na rovnu plochu.

= Znedistenu vodu a zvySnu Cistu vodu
vypustite a zlikvidujte.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit

pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu

sluzbu.

Poruchy

Porucha Odstranenie

Stroj sa neda nastartovat | Prekontrolujte, &i je zasunuta sietova zastrcka.

Nedostatoé¢né mnoz-

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

stvo vody

Hadice skontrolujte, i nie su upchaté. V pripade potreby vycistite.

Nedostatocny saci vykon | Skontrolujte tesnenia medzi nadrzou odpadovej vody a krytom na
stav, v pripade potreby vymernite.

Vycistite vlaknové sito

Vycistite nasavacie pery na nasavacom nosniku, v pripade potre-
by obratit alebo vymenit.

Cistite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i nie je upchata. V pripade potreby vy-

menite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade potreby ju vy-

uzavrety

Skontrolujte, i kryt na vypustacej hadici so Spinavou vodou je

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Gistenia

Nedostato¢ny vysledok | Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymerite.

Kefy sa neotacaju
odstrante.

Skontrolujte, &i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa

SK -8
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Technické udaje

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Vykon
Menovité napatie VIHz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Stredny prikon W 1880 1580
Vykon sacieho motora W 780 780
Vykon motorov kief w 800 800
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 40 40
Saci vykon, podtlak, max. kPa 180 180
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 400 390
Priemer kefy mm 96 385
Pocet otacok kefy 1/min 1050 140
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky plosny vykon m2/h 1600 1600
Objem nadrze Cistej/znecistenej vody I 25 25
Dlzka (bez posuvného drzadla) mm 800 870
Sirka (bez nasavacieho nosnika) mm 575 575
VySka (bez posuvného drzadla) mm 830 830
Prepravna hmotnost kg 55 61
Pripustna celkova hmotnost kg 80 86
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitania ramien m/s?2 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2
Hlucnost L dB(A) 70
Nebezpecnost K,a dB(A) 1
Hluénost Ly, + nebezpecnost Ky dB(A) 85
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Vyhlasenie o zhode s normami
EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zékladnym pozia-
davkam na bezpec&nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.515-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

~H. Jenner
CEO

S. Reiser
Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

SK-10

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kuipe zariadenia laskavo obrat-

vany zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR .. .1
Funkcija ............... HR ...
Namjensko koristenje. . . . . HR ...2
Zastita okolisa . ......... HR ...2
Komandni elementi . ... .. HR ...3
Prije prve uporabe . . ... .. HR .. .4
Uradu ................ HR ...4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...7
Smetnje . .............. HR ...8
Tehnicki podaci.......... HR ...9
EZ izjava o uskladenosti . . HR ..10
Jamstvo . ... ... L HR ..10
Pri€uvni dijelovi ......... HR ..10

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja stroja procitajte i uz-
mite u obzir ove upute za rukovanije te pri-
loZzenu brosuru sa sigurnosnim napucima
za uredaje za CiSc¢enje Cetkanjem i ekstrak-
tore, 5.956-251.0

A\ Upozorenje

Ne rabite uredaj na povrsinama pod nagibom.
Ne dopustite da priklju¢ni vod dode u dodir
S rotirajucim Cetkama.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Pokretacka rucica

Za trenutacno iskljucivanje pogona Cetki
pustite pokretacku rucicu.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja mozZe
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja namije-
njen je za mokro €iSc¢enje ili poliranje ravnih
podova.

PodeSavanjem programa za CiSc¢enje i koli-
¢ine vode uredaj se lako moze prilagoditi
tako da udovoljava razli¢itim zahtjevima ¢i-
$éenja.

Radna Sirina od 400 mm i prihvatna zapre-
mnina spremnika sveze i prljave vode od
po 25 | omogucavaju efektivno €iscenje.
MreZni pogon omoguéava visok ucinak bez
ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Ovisno o zahtjevima ¢iScenja uredaj se
moze opremiti razlicitim priborom. Zatrazite
nas Kkatalog ili posjetite nasu Internet strani-
cu pod www.kaercher.com.
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Namjensko koriStenje Zastita okolisa

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu s
navodima ovih radnih uputa.

Uredaj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
$¢éenje tvrdih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

Uredaj se smije opremati iskljucivo origi-
nalnim priborom i pri€uvnim dijelovima.
Uredaj je koncipiran za ¢iS¢enje podova
u unutradnjim odnosno natkrivenim pro-
storijama. Kod ostalih podrudja primje-
ne mora se provjeriti primjena
zamjenskih Cetki.

Uredaj nije predviden za CiS¢enje javnih
prometnih povrsina.

Uzmite u obzir dopustenu povrsinsku
opteretivost poda.

Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Zu ne odlazete u kuc¢ne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

|4 &9

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okoli$. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajuéih sabirnih
sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni elementi

16

15—
14

A

)
!

10 8

1 Potisna rucica 18 Kuka za vla¢no rastereéenje
2 Pokretacka rucica 19 Usisno crijevo
3 Zvjezdasti pri¢vrsnik potisne rucice 20 Usisna konzola *
4 Pokaziva¢ napunjenosti i crijevo za ispu- 21 Ispusno crijevo prljave vode

Stanje svijeZe vode (ne kod izvedbe ECO) 22 Zvjezdasti pricvrsnici za zamjenu usi-
5 Blok Cistaca snih gumica
6 Sklopka za odabir programa 23 Zastita od prskanja
7 Gumb za regulaciju koli¢ine vode 24 Valjkasta Cetka (izvedba BR), ploCaste
8 Leptir matice za naginjanje usisne konzole Cetke (izvedba BD)
9 Leptir matice za pricvr§cenje usisne konzole 25 Vijak za ispustanje svjeze vode (samo
10 Poluga za spustanje usisne konzole kod izvedbe ECO)
11 Transportni mehanizam * nije sadrzano u isporuci (osim kod izved-
12 Otvor za punjenje spremnika svjeZe vode be ECO)
13 Mrezica za skupljanje vlakana Oznaka u boji

14 Spremnik prljave vode

15 Poklopac spremnika prljave vode
16 Plovak

17 Strujni utikac

— Komandni elementi za proces &iS¢enja
su Zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.
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Prije prve uporabe

Istovar

= Otpustite zvjezdaste pri¢vrsnike poti-
sne rucice.

= Potisnu rucicu zakrenite unatrag i zate-
gnite zvjezdaste pri€vrsnike.

v

Dugacke bocne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje (na-
gibnu rampu).

Rampu pri¢vrstite na paletu ¢avlima.
Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

Uklonite drvene letvice ispred kotaca.
Uredaj spustite s palete preko nagibne
rampe.

L 20 2 7

Montaza cetki

Cetke se moraju montirati prije stavljanja u
pogon (pogledajte odlomak "Radovi na odr-
Zavanju").

Montaza usisnog stupa

=> Usisni stup umetninte u ovjes usisnog
stupa tako da kalup lezi nad ovjesom.
Zategnite krilne matice.

=>» Nataknite usisno crijevo.

HR -4

A\ Upozorenje!

Opasnost od oStecenja. Prije vozZnje una-
trag podignite usisni stup.

Napomena

Za trenutacno iskljucivanje pogona cetki
pustite pokretacku rucicu.

Punjenje radnih materijala

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte
samo preporuCena sredstva za ¢is¢enje. Za
drugo sredstvo za CiS¢enje snosi korisnik po-
vecani rizik u svezi sa sigurnoscu pri radu i
opasnoScu od nezgoda. Upotrebljavajte
samo sredstva za ciS¢enje u kojima nema
otapala, solne i fluorovodicne kiseline.

Napomena

Ne upotrebljavajte sredstva za ciScenje
koja se jako pjene. Vodite racun o uputama
za doziranje.

Preporucena metoda €iS¢enja:

Primjena Sredstvo za

ciscenje
Odrzavanje svih podova ot-|RM 745 RM
pornih na vodu 746

Odrzavanije sjajnih povrsina |RM 755 es
(na pr. granita)

Odrzavanje i osnovno ¢i- |RM 69
8¢éenje industrijskih podova
Odrzavanje i osnovno €i- |RM 753
$¢enje finih kamenih plog¢i-

ca

Odrzavanje plocica u sani- |RM 751

tarnom podrucju

Ciscenje i dezinfekcija u sa-|RM 732
nitarnom podrucju

Uklanjanje naslaga prljav- |RM 752
Stine sa svih podova otpor-
nih na alkalije (na pr. PVC)
Uklanjanje naslaga prljav- |RM 754

Stine s linoleuma
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=> Otvorite poklopac spremnika za svjezu
vodu.

= MjeSavinu vode i sredstva za €iSéenje
napunite do oznake MAX na indikatoru
stanja napunjenosti. NajviSa tempera-
tura tekucine 60°C.

=>» Zatvorite poklopac spremnika za svjezu
vodu.

Voznja do mjesta uporabe

S transportnim mehanizmom preklopljenim

prema naprijed moZe se uredaj gurati do

mjesta uporabe tako da ¢etke ne dodiruju

pod.

=> Nadignite usisni stup.

=>» Uredaj pri ru€ici za potiskivanje pritisni-
te prema dolje.

= Transportni mehanizam nogom preklo-
pite prema naprijed.

= Uredaj potiskujte do mjesta uporabe ko-
riste¢i ru€icu za potiskivanje.

Programi za ¢iS¢enje

1 OFF
Uredaj je izvan pogona.
2 Ribanje i usisavanje
Mokro &iS¢éenje poda i usisavanje prlja-
ve vode.
3 Mokro struganje
Mokro &iSéenje poda i Eekanje da sred-
stvo za pranje djeluje.
4 Usisivanje
Usisavanje nastale prljavstine.
5 Poliranje
Poliranje poda bez nanoSenja tekucine.

Podesavanje usisne konzole

Kosi polozaj

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
oplo€enim podlogama moZze se usisni stup
okrenuti u kosi polozaj za 5°.

=>» Odvrnite krilne matice.

=>» Okrenite usisni stup.

=> Zategnite krilne matice.

Nagib

Kod nezadovoljavajuéeg rezultata usiava-
nja moze se mijenjati nagib ravnog usisnog
stupa.

=>» Odvrnite krilne matice.

= Naginte usisni stup.

=> Zategnite krilne matice.



Namjestanje brzine potiska (samo
varijanta BD)

=
7

=>» Transportni mehanizam nogom preklopite
prema naprijed.

=> Prgusite brzinu: gumb okrenite u smjeru —.

= Povecéavanje brzine: gumb okrenite u smje-
ru+.

Prikljuéivanje na elektricnu mrezu

= Kraj produznog kabela objesite kao pet-
lju na kuku za vlaéno rasterecenje.
Utaknite mrezni utikac.

Ciséenje
Transportni mehanizam nogom zakre-
nite unatrag.
Sklopku za odabir programa okrenite
na zeljeni program giSc¢enja.
Namjestite koliinu vode ovisno o zapr-
ljanju i vrsti podne obloge.
Spustite usisnu konzolu.
Ukljucite Cetke povlagenjem poluge za
uklju€ivanje.

L 20 . T T 7
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Oprez
Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mjestu.

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

Pomaknite stroj jo§ 1-2 m prema napri-
jed kako biste usisali ostatak vode.
Sklopku za odabir programa okrenite
na "OFF".

Nadignite usisnu konzolu.

Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

Oprez

Opasnost od deformacija ¢etke/-i. Pri odla-
ganju uredaja rasteretite ¢etku/-e zakreta-
njem transportnog mehanizma prema
naprijed.

L 20 O R 7

Praznjenje spremnika za otpadnu
vodu

Napomena

Kod punog spremnika za priljavu vodu plo-
vak zatvara usisni kanal. Usisavanje se
prekida. Ispraznite spremnik za prijavu vo-
du.

A\ Upozorenje

Vodite ra¢una o lokalnim propisima o ruko-

vanju s otpadnim vodama.

=>» Crijevo za ispustanje prljave vode skini-
te s drzaca i spustite ga nad prikladan
uredaj za sakupljanje.

= Vodu ispustite otvaranjem uredaja za
doziranje na ispusnom crijevu.

=>» Zatim posudu za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.
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Praznjenje spremnika za svjezu
vodu

= Popustite spojku na gornjem kraju indi-
katora stanja napunjenosti.

=>» Crijevo i indikator stanja napunjenosti
spustite nad prikladan uredaj za saku-
pljanje i ispustite tekucinu.

=> Spojku ponovno zabravite na uredaju.

lzvedba ECO:

=>» Odvijte vijak za ispustanje svjeze vode i
ispustite tekucinu.

= Ponovo umetnite i zategnite vijak za is-
pustanje svjeze vode.

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=> Za transport uredaja na nekom nose-
¢éem vozilu priévrstite ga zateznim re-
menjem/uzadima kako ne bi pomijerao.

Uredaj zauzima manje mjesta ako je poti-

sna rucica zakrenuta prema naprijed:

=> Otpustite zvjezdaste pri€vrsnike poti-
sne rucice.

= Gurnite potisnu rucicu prema naprijed.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-

Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

=> Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

= Mjesto za odlaganje birajte pazeci na
dopustenu ukupnu teZinu uredaja kako
se ne bi ugrozila staticka stabilnost.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od ozljeda Prije svih zahvata na

ureSaju sklopku za izbor programa okrenite

na "OFF" i izvucite mrezni utikac.

=> Stroj postavite na ravnu podlogu.

=> Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

HR -

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

=>» Provjerite mreZicu za skupljanje vlaka-
na te je po potrebi o istite.

=>» Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

=>» Ocistite usisne gumice i zastitu od pr-
skanja, provjerite im pohabanost te ih
po potrebi zamijenite.

=>» Provjerite istroSenost etki, po potrebi
ih zamijenite.

Mjesecno

=>» Provjerite stanje brtvila izmedu spre-
mnika za prljavu vodu i poklopca, pre-
ma potrebi ih zamijenite.

> Cidéenje &etke (samo varijanta BR)

Godisnje

=>» Dozvolite da servisna sluzba provede
propisanu inspekciju.

Radovi na odrzavanju

Zamjena usisnih nastavaka
=> Skinite usisni stup.
= Odvrnite zvjezdaste rukohvate.

=>» Skinite plasti¢ne dijelove.
=>» lIzvadite usisne nastavke.
= Umetnite nove usisne nastavke.
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= Postavite plasti¢ne dijelove. = Nove diskaste ¢etke umetnite obrnutim

=> Pritegnite zvjezdaste rukohvate i zate- redoslijedom.
gnite ih. = Namjestite brzinu potiska.
Zamjena valjaka s &etkama =>» Transportni mehanizam nogom preklo-
= Ispraznite spremnik za prljavu vodu. pite prema natrag.
=>» Uredaj pri ru€ici za potiskivanje pritisni- Ugovor o odrzavanju
te prema dolje. Za pouzdani rad uredaja mogu se s nadlez-
=>» Transportni mehanizam nogom preklo- nim Kércherovim uredom za prodaju za-
pite prema naprijed. kljuciti ugovori o odrzavaniju.
=> Utisnite Cetku i skinite je prema dolje. Zastita od mraza
=> Umetnite novi valjak s Eetkom i zabravi- . .
te ga. Pri opasnosti od mraza:
> Transportni mehanizam nogom preklo- => Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu

vodu.
=>» Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.
Ispraznite spremnik za prljavu vodu.
Uredaj pri rucici za potiskivanje pritisni- m
te prema dolje. A Opasnost

Transportni mehanizam nogom preklo- Opasnost od ozljeda Prije svih zahvata na

pite prema naprijed. . . .
Gumb des e brzi tisk uresSaju sklopku za izbor programa okrenite
umb za podesavanje brzine poliska na "OFF" i izvucite mreZni utikac.

okrenite u polozaj — =>» Stroj postavite na ravnu podlogu.

Ngdignitevdiskaste égtke. . =>» |Ispustite i zbrinite u otpad prljavu vodu i
Diskaste Cetke okrenite za oko 45°. preostalu &istu vodu.

Diskaste Cetke skinite prema dolje.

pite prema natrag.
Zamjena diskastih cetki

L 20 7% N T 2 N 7

Smetnje

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze po- |Provjerite je li strujni utika¢ utaknut u utinicu.
krenuti

Nedovoljna koli¢ina Provjerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.
vode Provjerite da crijeva nisu zacepljena te ih po potrebi oCistite.
Nedovoljan uginak usi- |Provjerite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, pre-
savanja ma potrebi ih zamijenite.

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, pre-
ma potrebi ih okrenite naopako ili zamijenite.

Provjerite da usisno crijevo nije zacepljeno te ga po potrebi odistite.
Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijenite.

Provjerite je li poklopac crijeva za ispustanje prijave vode zatvoren.
Provjerite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi re- |Provjerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.

zultat CiScenja
Cetke se ne vrte Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga otklonite.
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Tehnicki podaci

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Snaga
Nazivni napon V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Prosje¢na potroSnja energije W 1880 1580
Snaga usisnog motora w 780 780
Snaga motora za Cetke w 800 800
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zraka I/s 40 40
Maks. u€inak usisavanja, podtlak kPa 180 180
Cetke za ciSéenje
Radna Sirina mm 400 390
Promjer Cetke mm 96 385
Broj okretaja Cetki 1/min 1050 140
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski ucinak m2/h 1600 1600
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode I 25 25
Duljina (bez potisne rucice) mm 800 870
Sirina (bez usisne konzole) mm 575 575
Visina (bez potisne rucice) mm 830 830
Transportna teZina kg 55 61
Dopustena ukupna tezina kg 80 86
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrijednost oscilacija na rukama m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvuénog tlaka L5 dB(A) 70
Nepouzdanost K dB(A) 1
Razina zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, |dB(A) 85
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E2 izjava o uskiadenost

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: ¢ista¢ podova

Tip: 1.515-xxx
Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

HR-10

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vadem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najces¢ée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene. . . . SR ...1
Funkcija ............... SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...2
Zastita zivotne sredine.. . . . SR ...2
Komandni elementi .. .. .. SR ...3
Pre upotrebe ........... SR .. 4
Rad................... SR .. .4
Nega i odrzavanje ....... SR ...7
Smetnje . .............. SR ...8
Tehnic¢ki podaci.......... SR ...9
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ ........... SR ..10
Garancija .............. SR ..10
Rezervni delovi. .. ....... SR ..10

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.0.

A\ Upozorenje

Nemajte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Ne dopustite da priklju¢ni vod dode u dodir
s rotirajucim ¢etkama.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Poluga za ukljucivanje

Za momentalno iskljuivanje pogona €etki
pustite polugu za ukljucivanje.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Ova masina za ribanje i usisavanje
upotrebljava se za mokro CiSéenje ili
poliranje ravnih podova.

PodeSavanjem programa za ¢&iSéenje i
koli¢ine vode uredaj lako moze da se
prilagodi tako da udovoljava razli¢itim
zahtevima CiS¢enja.

Radna Sirina od 400 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po 25
| omogucavaju efikasno Ciscenje.

MreZni pogon omogucava visoku snagu
bez ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Zavisno od zahteva CiScenja uredaj moZe
da se opremi razli¢itim priborom. ZatraZite
na$ katalog ili posetite nasu Internet
stranicu pod www.kaercher.com.
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Namensko koriSéenje Zastita zivotne sredine

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa
navodima ovog radnog uputstva.

Uredaj sme da se koristi samo za
Cisc¢enje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Uredaj nije prikladan za ¢iScenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

Uredaj nije prikladan za CiS¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

Uredaj je razvijen za €iS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina. Kod
ostalih oblasti primene mora se proveriti
primena alternativnih Cetki.

Uredaj nije namenjen za ¢iS¢enje javnih
saobracajnih povrsina.

Uzmite u obzir dozvoljenu povrsinsku
opteretivost poda.

Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

@ Ambalaza se mozZe ponovo
<9 preraditi. Molimo Vas da

5

ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih

| >4

sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

SR -2
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Komandni elementi

Potisna rucica

Poluga za uklju€ivanje

Zvezdasti pri€vrsnik potisne rucke
Indikator napunjenostii crevo za ispustanje
sveZe vode (ne kod verzije ECO)

Blok Cistaca

Prekida¢ za izbor programa

Dugme za regulisanje koli¢ine vode
Leptir matice za naginjanje usisne konzole
Leptir navrtke za pricvrScenje usisne
konzole

10 Poluga za spustanje usisne konzole

11 Transportni mehanizam

12 Otvor za punjenje rezervoara za svezu vodu
13 Mrezica za skupljanje vlakana

14 Rezervoar prljave vode

15 Poklopac rezervoara za prljavu vodu
16 Plovak

17 Strujni utikac

A WODN -

© 00 ~NO O,

18 Kuka za vuéno rastereéenje

19 Usisno crevo

20 Usisna konzola *

21 Ispusno crevo prljave vode

22 Zvezdasti pri€vrsnici za zamenu usisnih
gumica

23 Zaétita od prskanja

24 Valjkasta Cetka (verzija BR), ploc¢aste
Cetke (verzija BD)

25 Zavrtanj za ispustanje sveze vode
(samo kod verzije ECO)

* nije sadrzano u isporuci (osim kod verzije

ECO)

Oznaka u boji
— Komandni elementi za proces &iS¢enja
su zZuti.
— Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.




Pre upotrebe

Istovar

= Otpustite zvezdaste pri¢vrsnike potisne
rucke.

= Potisnu rucku preklopite unazad i
zategnite zvezdaste pricvrsnike.

7

Dugacke bocne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

Rampu pri¢vrstite na paletu ekserima.
Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

Uklonite drvene letvice ispred tockova.
Uredaj spustite sa palete preko nagibne
rampe.

L 2% 2

Montaza cetki

Pre stavljanja u rad moraju biti montirane
Cetke (pogledajte "Radovi na odrzavanju").

Montaza usisnog stupa

=> Usisni stup umetnite u oves usisnog
stupa tako da oblikovni lim lezi nad
ovesom. Zategnite krilne navrtke.

= Nataknite usisno crevo.
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A\ Upozorenje!

Opasnost od ostecenja. Pre vozZnje natrag
podignite usisni stup.

Napomena

Za momentalno isklju¢ivanje pogona cetki
pustite polugu za ukljucivanje.

Punjenje radnih sredstava

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte samo
preporucena sredstva za ¢iSc¢enje. Korisnik
snosi za druga sredstva za Ciscenje rizik u
pogledu bezbednosti na radu i opasnosti od
nesreca. Upotrebljavajte samo sredstva za
Cis¢enje, koja ne sadrze otapala, solnu i
fluorovodonicnu kiselinu.

Uputstvo

Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje koja se
Jako pene. Vodite racuna o uputstvima za
doziranje.

Preporu€ena sredstva za CiS¢enje:

Primena Sredstvo za
Ciscenje

Odrzavajuce ¢is¢enje svih RM 745 RM

podova otornih na vodu 746

Odrzavajuce ¢is¢enje sjajnih  |RM 755 es

povrsina (na pr. granita)

Odrzavajuce ¢iscenje i RM 69

osnovno Cis¢enje

industrijskih podova

Odrzavajuce ciséenje i RM 753

osnovno CiS¢enje plocica

od finog kamena

Odrzavajuce CiS¢enje RM 751

plocica u sanitarnom

podrucju

Ciscenje i dezinfekcija u RM 732

sanitarnom podrucju

Uklanjanje naslaga prijavstine |RM 752

sa svih podova otpornih na

alkalije (na pr. PVC)

Uklanjanje naslaga prijavstine |RM 754

sa linoleumskih podova
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=> Otvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

= MesSavinu vode i sredstva za CiScenje
napunite do oznake MAX na indikatoru
stanja napunjenosti. NajviSa
temperatura te¢nosti sme da iznosi
60°C.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara za svezu
vodu.

Transport na mesto upotrebe

Sa voznim mehanizmom preklopljenim

prema napred mozete uredaj potikivati na

mesto upotrebe, a da Cetke pritom ne

dodiruju pod.

= Nadignite usisni stup.

= Uredaj pritisnite prema dole uz pomo¢
poluge za potiskivanje.

= Vozni mehanizam nogom preklopite
prema napred.

=> Uredaj potiskujte do mesta upotrebe uz
pomo¢ poluge za potiskivanje.

Programi za ¢iS¢enje

1 OFF
Uredaj je izvan pogona.
2 Ribanje i usisavanje
Mokro &iSéenje poda i usisavanje
prljave vode.
3 Mokro struganje
Mokro CiSéenje poda i Cekanje da
deterdzent deluje.
4 Usisivanje
Usisavanje nastale prljavstine.
5 Poliranje
Poliranje poda bez nanos$enja te¢nosti.

Podesavanje usisne konzole

Kosi polozaj

Za poboljSavanje rezultata usisavanja na
oplo€enim podlogama mozete usisni stup
zakrenuti u kosi polozaj do 5°.

=>» Odvrnite krilne navrtke.

=>» Okrenite usisni stup.

=> Zategnite krilne navrtke.

Nagib

Kod nezadovoljavajuéeg rezultata
usisavanja mozete menjati nagib ravnog
usisnog stupa.

=>» Odvrnite krilne navrtke.

=>» Nagnite usisni stup.

=> Zategnite krilne navrtke.
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Podesavanje brzine potiska (samo
varijanta BD)

=
7

= Vozni mehanizam nogom preklopite
prema napred.

= Smanjivanje brzine: dugme okrenite u
smeru -.

= Povecavanje brzine: dugme okrenite u
smeru +.

Prikljuéivanje na elektriénu mrezu

= Kraj produznog kabla kao petlju obesite
na kuku za vuéno rasterecenje.
Utaknite mrezni utikac.

Ciséenje
Transportni mehanizam nogom
preklopite unazad.
Prekidac za izbor programa okrenite na
zeljeni program ciséenja.
Podesite koli¢inu vode u zavisnosti od
zaprljanja i vrste podne obloge.
Spustite usisnu konzolu.
Ukljucite Cetke povlacenjem poluge za
ukljucivanje.

L 20 I R 7
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Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mestu.

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite dugme za regulisanje koli€ine
vode.

Uredaj pomerite joS 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.
Prekida¢ za izbor programa okrenite na
"OFF".

Nadignite usisnu konzolu.

Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

Oprez

Opasnost od deformisanja cetke/-i. Pri
odlaganju uredaja rasteretite cetku/-e
preklapanjem transportnog mehanizma
prema napred.

L 20 O R 7

Praznjenje rezervoara za zaprljanu
vodu

Uputstvo

Kod punog rezervoara za zaprijanu vodu
plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se
prekida. Ispraznite rezervoara za zapriljanu
vodu.

A\ Upozorenje
Postujte lokalne propise o rukovanju sa
otpadnim vodama.

= Crevo za ispustanje zaprljane vode
skinite sa drzaca i spustite ga nad
prikladan uredaj za sakupljanje.

=>» Vodu ispustite otvaranjem dozirnog
uredaja na ispusnom crevu.

=>» zatim posudu za zaprljanu vodu isperite
Cistom vodom.
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Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

= Odvojite sklopku na gornjem kraju
indikatora stanja napunjenosti.

= Crevo indikatora stanja napunjenosti
spustite nad prikladan uredaj za
sakupljanje i pustite da te€nost iscuri.

=> Sklopku ponovo umetnite u leziSte na
uredaju.

Verzija ECO:

= Odvijte zavrtanj za ispustanje sveze
vode i ispustite te€nost.

=> Ponovo umetnite i zategnite zavrtanj za
ispustanje sveze vode.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Za transport uredaja na nekom nosecem
vozilu priévrstite ga zateznim remenjem/
uzadima kako ne bi pomerao.

Uredaj zauzima manje mesta ako se

potisna ru¢ka preklopi prema napred:

= Otpustite zvezdaste pri¢vrsnike potisne
rucke.

=>» Potisnu ru¢ku gurnite prema napred.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri

skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.

=> Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

=> Mesto za odlaganje birajte pazeci na
dozvoljenu ukupnu tezinu uredaja kako
se ne bi ugrozila stati¢ka stabilnost.

Nega i odrzavanje

/A Opasnost

Opasnost od ozleda. Pre svih zahvata na

uredaju prekidac za izbor programa obrnite

na "OFF" i izvucite mrezni utikac.

=> Uredaj postavite na ravnu podlogu.

=> |spustite i uklonite prljavu i preostalu
svezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna

sredstva za ciscenje.

=> Ispustite prljavu vodu.

=>» Proverite mrezicu za skupljanje vlakana
i po potrebi je ocistite.

=>» Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

= Usisne gumice i zastitu od prskanja
oCistite, proverite njihovu istroSenost i
po potrebi ih zamenite.

=>» Proverite istroSenost Cetki, po potrebiih
zamenite.

Mesecno

=>» Proverite stanje zaptivki izmedu
rezervoara za zaprljanu vodu i
poklopca, prema potrebi ih zamenite.

= Ocistite tunel ¢etki. (samo varijanta BR)

Godisnje

=> Provedbu propisane inspekcije
prepustite servisnoj sluzbi.

Radovi na odrzavanju
Zamena usisnih nastavaka

=>» Skinite usisni stup.
= Odvrnite zvezdaste rucke.

=>» Skinite plasti¢ne delove.
=>» Skinite usisne nastavke.
=>» Utisnite nove usisne nastavke.
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=> Postavite plasti¢ne delove.
=> Privijte i zategnite zvezdaste rucke.

Zamena Cetkastih valjaka

Ispraznite rezervoara za zaprljanu vodu.
Uredaj pritisnite prema dole uz pomoé
poluge za potiskivanje.

Vozni mehanizam nogom preklopite
prema napred.

Utisnite Cetku i skinite je prema dole.

L 20 2% 2 T A 7

Vozni mehanizam nogom preklopite
prema natrag.

Zamena diskatih ¢etki

Uredaj pritisnite prema dole uz pomo¢
poluge za potiskivanje.

Vozni mehanizam nogom preklopite
prema napred.

Dugme za podeSavanje brzine potiska
okrenite u smeru -.

Nadignite diskaste Cetke.

Diskaste cetke obrnite za ca. 45°.
Diskaste Cetke skinite prema dole.
Umetanje novih diskastih Cetki obavite
obrnutim redosledom.

L2072 20 L T 7

Umetnite novi Cetkasti valjak i zabravite ga.

Ispraznite rezervoar za zaprljanu vodu.

=>» Podesite brzinu potiska.
= Vozni mehanizam nogom preklopite
prema natrag.

Ugovor o odrzavanju

Za pouzdan rad uredaja mogu se sa
ovlaséenim Karcherovim biroom za prodaju
sklopiti ugovori o odrzavanju.

Zastita od mraza

U sludaju opasnosti od mraza:

=> Ispraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj Cuvajte u prostoriji zasticenoj od
smrzavanja.

A\ Opasnost

Opasnost od ozleda. Pre svih zahvata na

uredaju prekidac za izbor programa obrnite

na "OFF" i izvucite mreZni utikad.

= Uredaj postavite na ravnu podlogu.

=>» Ispustite i zbrinite u otpad prljavu vodu i
preostalu Cistu vodu.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti uz

pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu sluzbu.

Smetnje
Smetnja Otklanjanje
Uredaj se ne moze Proverite da li je strujni utika utaknut u uti¢nicu.
pokrenuti

Nedovoljna koli¢ina

Proverite nivo sveZe vode i po potrebi dopunite rezervoar.

vode Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih ocistite.

Nedovoljan uginak

Proverite zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu i poklopca,

usisavanja po potrebi ih zamenite.
Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po
potrebi ih okrenite naopako ili zamenite.
Proverite da usisno crevo nije zaCepljeno i po potrebi ga oCistite.
Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.
Proverite da li je poklopac na crevu za ispustanje prljave vode
zatvoren.
Proverite podesenost usisne konzole.

Nezadovoljavajudi Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

rezultat ¢iS¢enja

Cetke se ne vrte Proverite da neko strano telo ne blokira Cetke pa ga otklonite.
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Tehnicki podaci

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Snaga
Nominalni napon V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Prosec€na potrosnja energije W 1880 1580
Snaga usisnog motora w 780 780
Snaga motora za Cetke w 800 800
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 40 40
Maks. u€inak usisavanja, podpritisak kPa 180 180
Cetke za ciSéenje
Radna Sirina mm 400 390
Precnik Cetke mm 96 385
Broj obrtaja Cetki 1/min 1050 140
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski ucinak m2/h 1600 1600
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 25 25
Duzina (bez potisne rucke) mm 800 870
Sirina (bez usisne konzole) mm 575 575
Visina (bez potisne rucke) mm 830 830
Transportna teZina kg 55 61
Dozvoljena ukupna teZina kg 80 86
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrednost oscilacija na rukama m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 70
Nepouzdanost K dB(A) 1
Nivo zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, [dB(A) 85
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.515-xxx
Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

Q —— @SQ(

P - K'L
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHo MHCTPYKUYys 3a paboTa,
[eVicTBanTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MON3BaHe Unu 3a criegBalums
nputexaren.

YkaszaHus 3a 6e30nacHOCT . BG ...1
PyHKUMA . ... BG .. .1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .2
Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG ...2
O6cnyxBally eneMeHTn . . BG .3
Mpeamn nyckaHe B ekcnnoara-

1< BG 4
Exkcnnoatauus . ......... BG ...4
lpvxun v nogapbxka. . . . .. BG ...7
MoBpean. .. ............ BG 9
TexXHNYeCcKkn OaHHU . . . . . .. BG ..10
[eknapauusa 3a cboTBETCTBUE

HAEO................. BG .. 11
MapaHums . ............. BG .. 11
PesepBHn yactn. ........ BG .. 11

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

Mpeaw fa excnnoartupare ypeaa 3a mbpeu
nbT, NpoyeTeTe U cbbniogaBanTe HacTo-
AWMTE MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba v npuno-
XeHaTa 6powlypa ,YkasaHus 3a
6e30nacHOCT 3a NpaxocMyKayku 3a CyXo U
MOKpO nouynctBaHe Ne 5.956-251.0

A\ MpedynpexdeHue

He usnonssatime ypeda rno HakrmoHeHu rno-
8BbPXHOCMU.

He donyckatime donup Ha npucbeduHu-
menHusi kaber ¢ ebpmAWUME Ce Yemku.

MpeanasHu npucnocobneHus

MpeanasHute I'IpI/ICI'IOCO6ﬂeHVI$| cnyxart 3a
3almnTa Ha I'IOTpEGVITerlH He Tpﬂ6Ba na ce
WU3KNK4BaT Unn aa ce nNnpoMeHAT (byHKLI,VIVI-
TE€ UM.

BknioyBaula ckob6a

3a He3abaBHO M3KNOYBaHE Ha 3aBUKBa-
HeTo Ha YeTkaTa: [MycHeTe BknoYBallaTa
ckoba.

CumBonuM Ha YnbTBaHeTo 3a
ynotpeba

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3siiia ornacHocm,
Kosimo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moana da dogede 00 MeXKU MenecHU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, KOSmo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mesiecHuU o-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

TbpKallaTa M3cmMykBalla MalumHa ce us-
ronasa 3a MOKpPO NOYNCTBaHe U 3a nonu-
paHe Ha paBHM NOJOBE.

C HacTpolika Ha no4McTBalla nporpama u
Ha KONMM4ecTBOTO BOAA NECHO ypeabT
MOXe NMeCHO Aa ce aganTnpa KbM BCsiKa 3a-
[ava 3a NovncTBaHe.

Pa6oTtHaTa wupuHa ot 400 MM 1 BMeCTU-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a 4Y1ucTa 1 MpbCcHa
BOAA OT CbOTBETHO 25 N no3sonsiBat
e(eKTMBHO MOYMCTBAHE.

3a4efiCTBaHETO B MpexXaTa faBa Bb3MOX-
HOCT 3a BMCOKa NpOM3BOAMTENHOCT 6e3
orpaHnyeHne Ha paboTHOTO BpeMe.
Yka3aHue

B cbomeemcmesue cbc cbomeemHama 3a-
daya 3a noyucmeaHe ypedbm Moxe Oa ce
obopydea ¢ pasnuyHu rpuHadnexHocmu.
lMonumadlime 3a Hawusi Kamarsoe unau Hu
rnocememe 8 VlumepHem Ha adpec
www.kaercher.com.

BG-1



Ynotpeba no

npegHa3Ha4vyeHue

VM3non3eante T03u ypea camo B CbOTBET-
CTBUWE CbC 3a4a4nTe B HACTOALLOTO YNbT-
BaHe 3a eKkcnnoatauus.

YpeabT MOXe Aa ce n3nonssa camo 3a
NMOYMCTBAHE Ha HEe YyBCTBUTENHN KbM
Brara e He YyBCTBUTENHWU KbM Nnonmpa-
He TBbpAn NOBBPXHOCTMU.
TemnepaTypHUAT obxBaTt Ha Npunoxe-
Hue e mexay +5°C n +40°C.

YpenbT He e NoaxoasiLy 3a NoYNCTBaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
OWIHW NMOMELLEeHNS).

YpepbT He e NoaxoasiLy 3a NoYncTBaHe
Ha 3ampb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
AVINHW NMOMELLEeHNS).

YpenbT Moxe Aa ce obopyasa camo ¢
OopuUrMHarnHu NpUHaanIexHocTun n pe-
3epBHU YacTu.

YpensT e pa3paboTeH 3a NOYNCTBaHe
Ha NoJoBe BbB BbTPELLUHM NMPOCTPaH-
CTBa PeCr. Ha MOKPUTK NOBBPXHOCTY.
Mpwv Apyrn obnactu Ha NpunoXxeHve ga
ce NMpoBepwW U3MNoMn3BaHeTo Ha anTep-
HaTUBHU YETKWU.

YpeObT He e npegHa3HayeH 3a NovmncT-
BaHe Ha obLLeCTBEHN TPAHCNOPTHU Mb-
TMwa.

[a ce cna3sa gonycTuMOTO HaToBap-
BaHe Ha MOBBbPXHOCTUTE Ha noaa.
YpeabT He e MOAXOASLL 3a NPUIoXe-
HVe B 3acTpaLleHu OT eKcrnio3nn 0b-
KPBXKEHUS.

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

QY

¢

5

OnakoBbYHUTE MaTepuany mMo-
raT fa ce peumknupart. Mons He
XBBLPMANTE ONaKOBKUTE NPU [0-
MalLHWUTe OTnagbLu, a rm npe-
JaiiTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C
Len noBTopHa ynotpe6a.

| >4

CrapuTe ypean cbabpxar LeH-
HW MaTepuanu, nognexaiim Ha
peuuknMpaHe, KOUTO MoraT Aa
Obaat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Barepun, macna n nogobHn Ha
TX He OvuBa Ja nonaaar B OKOJ-
HaTta cpega. Mopaau ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3non3eaniky nogxoasium 3a
LuenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BG-2
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O6cnyxBalm eneMeHTuU
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Mnbarawa ckoba

BkntouyBalla ckoba

3Be3noobpasHa ApbKKa 3akpenBaHe

nab3raLm ckobu

WHovkaums 3a HUBOTO M U3MycKaTerneH

MapKy4 3a Y1cTa Boga (He npu BapyaHT

ECO)

Mounctealla rmasa

MpekbcBad 3a M3Gop Ha nporpama

PerynupalLio konye KonM4ecTso Ha BogaTta

KpunuaTti raviku 3a HaknaHsiHe Ha neHTa

3acMyKBaHe

Kpvinuyatu rarikv 3a 3akpensaHe Ha neHTa

3acMyKBaHe

10 JlocT cMbKBaHe neHTa 3acMyKBaHe

11 XopoB MexaHn3bM 3a TPaHCMOPTHO Mb-
TyBaHe

12 OTBOp 3a NbJIHEHE pe3epBoap YncTa

BoAa

W N

0 ~NO W;

9
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13 Lleaka 3a BnacuHku

14 Pe3epBoap MpbCHa Boga

15 Kanak pesepBoap MpbCcHa Boaa

16 MonnaBbk

17 Wencen

18 Kyka 3a kabena

19 Mapkyy 3a 6oknyk

20 JleHTa 3acmykBaHe *

21 WM3nyckateneH mapky4 MpbCHa Boga

22 3Be30o0o6pasHM OPBXKKU 33 CMsIHA Ha
3acMyKkBaluTe e3nyeTa

23 3awmTa oT NnpbcKaHe

24 Banose Ha yeTkute (BapuaHT BR) Yet-
K1 C Wwanbu (sapuaHT BD)

25 WanyckaTtenHa npobka uncra Boga (ca-
MO npu BapuaHT Eco

* He ce cbAbpka B obema Ha focTaBka (oc-

BeH npwu BapuaHT ECO)

BG-3




LiBeTHO 0603HauYeHue

— O6cnyxBallnTe eneMeHTH 3a npoteca
Ha oGcnyxBaHe ca XbITu.

— O6cnyxBawuTe enemMeHTn 3a noa-
OPbXKa U cCepBU3 ca CBETIIOCUBM.

lNMpeau nyckaHe B

eKkcnnoartauua

Pa3pexaaHe

= OcBo6GogeTe 3Be30006pasHUTe OPbXK-
KW Ha 3aKpenBaHeTo Ha Nib3aralimTe
ckobn.

=>» HaknoHeTe nnb3rawmTe ckobu Hasag un
3aTerHeTe 3Be30000pasHNTE APbXKKU.

,El'bJ'IFI/ITe CTpaHW4YHU ObCKM Ha OMNaKoB-

3akpeneTe pamnaTta ¢ reo3aeu 3a na-
nerta.

lMocTaBeTe KbCUTE NETBU 3a yKpenBa-
He noA pamnara.

OTcTpaHeTe ObpBEHUTE NeTBM Npea
Konenara.

W3byTainTe ypeaa oT naneta Hag pam-
naTa.

v v v vV

MOHTMpaHe Ha YeTKuTe

Mpeaun nyckaHe B ekcnnoarauus YeTkuTe
TpsibBa fa ca MOHTMpaHu (BX. "[denHocTu
no noaapwbxkara").

BG-4

KaTa nosnoXeTte KaTo pamMna Ao naneta.

MoHTMpaHe Ha cMyKaTefnHaTa rpeaa

=> [locTaBeTe cmykaTenHaTa rpega B
ObpXaya Taka, Ye HakpanHuumTe a ca
Hag abpxada.3aBunTe KpunyaTmute
ramku.

=> [locTaBeTe cMyKaTenHus wnayx.

EkcnnoaTtauus

A\ Mpedynpexdenue!
OnacHocm om nospedu. Npedu dsuxxeHue
Ha3a0 e0ueHeme cMyKamesHama zpeda.

YkaszaHue

3a He3abaeHO U3Kn4Y8aHe 0m eKcrioa-
mauusi Ha 3ad8uUXXxeaHemo Ha Yyemkume
nycHeme eknoysawjama ckoba.

HanuBaHe Ha ekcnnoaTauMOHHU
Te4YHOCTU

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda. M3nonseatime
ed0uHcmeeHo rnpednucaHume ro4ucmea
wu npenapamu. 3a ocmaHanaume noyucm-
ealwju npenapamu uma roguuieHa onac-
Hocm 3a nompebumerisi om 3/10M01yKU U
OMHOCHO cu2ypHOCmma Ha ekcrjioama-
yusi. Manonseatime eGUHCM8EHO rnovyucm-
salwju rpenapamu, Koumo He cbObpXxam
pasmeapsiuu sewecmea, conHa unu ¢iy-
0p08000POOHa KucerluHa.

3abenexka:

He usnonseatime cunHo pasneHsawju ce
novyucmeauwu npenapamu. Cnaseatlime
yKkasaHusima 3a do3upaHe.

MpenopbYMTENHM NOYUCTBALLM Npenapa-
™:
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YnoTtpeba Mpenapatun
3a noumct
BaHe

CranpgapTHo noyuctBaHe |RM 745 RM

Ha BCAKaKBM BOAOYCTON 746
YMBM NOBBPXHOCTU

CraHgapTtHo nouncteaHe |RM 755 es
Ha NonMpaHn NOBbPXHOCTU

(Hanp. rpanuT)

CtangapTHO 1 ocHoBHO no-|RM 69
yYncTBaHe Ha uHaoycTpuarn-
HW NMOBBPXHOCTU

238

CtaHgapTHO M oCcHOBHO no-|RM 753
yncTBaHe Ha huHu dasH-
COBM MMOYKM

CraHgapTHo noyncteaHe |RM 751
Ha caHuUTapeH ghasiHC
MouncteaHe n geanHgek- |RM 732

LM Ha caHuTapeH dasHc
MouncrBaHe Ha ankanHoyc-|RM 752
TOWYMBM MOBBPXHOCTM (Ha-
np. NBL)

MouncteaHe Ha NMHoONeyM

RM 754

= OrTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boga.

=>» HanenTe Te4YHOCTTa 3a NOYNCTBAHE [0
MapkupoBkaTta MAX Ha nokasaHneTo
3a HMBOTO. MakcumanHo gonyctuma
Temnepartypa Ha Te4HocTTa 60 °C.

=> 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boga.

MpuaBuxkBaHe Ao paGOTHOTO MACTO

Cbc cnycHaT KONMEeCcHUK ypeabT MOXe Aa ce

npuasmxu o paboTHOTO MACTO, 6e3 yeT-

KWTe Aaa ce gonupat Ao 3emsTa.

=> [NoBaurHeTe cMykaTenHara rpega.

=>» HatucHeTe gpbxkaTa 3a npuasmwkeaHe
Ha ypena Hagony.

=>» C Kpaka HaTMCHeTe KOMeCHuKa Hanpea.

= C gpbxkaTa 3a npuaBuxeaHe npemec-
TeTe ypeaa Ao paboTHOTO MACTO.

Mporpamu 3a nouncTBaHe

1 OFF
YpeabT He e B ekcrnoartauus.
2 Tbpkawo nscMmyksaHe
MouncTeTe Nnoga MOKPO U N3CMy4deTe
MpbCHaTa Boga.
3 Mokpo TbpkaHe
Mouncrtete noga MOKPO 1 ocTaBeTe Mo-
YNCTBALLOTO CPEACTBO Aa nodemncTaa.
4 WN3cmyksaHe
M3cmykBaHe Ha MpbCHaTa TEYHOCT.
5 TlonupaHe
MonupaHe Ha nogoBe 6e3 HaHacsAHe Ha
TEYHOCTMW.

HacTpowka neHTa 3acMyKkBaHe

HaknoHeHo nonoxeHue

3a nogobpsiBaHe Ha N3CMYKBAHETO BbpPXY
rnazku NoBbPXHOCTW CMyKaTenHaTta rpeaa
MOXe [ja Ce HaKIoHu o 5°:

=> Pa3sBuiTe KpunyaTute ranku.

=>» 3aBbpTeTe cMykaTenHarta rpega.

= 3aBuinTe KpuyaTUTE ramku.
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HaknoH

Mpu He3agoBoNUTENEH pesynTar OT U3-
CMYKBaHETO HakINoHbT Ha usnpaseHaTa
CMyKaTerHa rpeaa Moxe ga ce NpoMeHMU.
= Pa3sBuiiTe KpunyatuTe ranku.

=> HaknoHeTe cmykaTenHaTta rpeaa.

=> 3aBuUNTe KPUNYaATUTE ranku.

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha
ABuxeHue (camo npu BD-BapuaHT)

I

= C Kpaka HaTUCHeTe KONeCcHuKa Hanpea.

= HamansiBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTeTe
6yTOHa B NMOCOKa -.

= YBenuyaBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTe-
Te OyToOHa B nocoka +.

YcTtaHoBsIBaHe Ha Bpb3Ka €
Mpexara

=> 3akaveTe Kpas Ha yAbIDKUTENHUSA Ka-
6en Ha KykaTa KaKTo e nokasaHo Ha tu-
rypara.

= BknoveTte wwencena.

MouyucTBaHe

= HaknoHeTe Xo4o0BMS MEXaHM3bM C Kpa-
Ka Ha3ag.

=> 3aBbpTeTe nporpamartopa Ha xenaHa-
Ta nporpama 3a noYMcTeaHe.

= HacTtpoviTe Konn4yecTBOTO BOAA B CbOT-
BETCTBME CbC 3aMbpCSABaAHETO N NOAO-
BaTa HacTunka.

=> CsansiHe Ha cMyKkaTenHara rpega.

= YeTkuTe Oa ce BKtoYaT NOCPEeaCcTBOM
n3gbprnBaHe Ha ApbXKKaTa 3a ynpasre-
Hue.

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodogama

Hacmurska. He ocmaesilime ypeda da pa-

6omu Ha msicmo.

CnupaHe n usknro4YBaHe

[a ce 3aTBOPM pPerynmpaLloTo Konye 3a
KONMYeCcTBOTO Ha Boaarta.

Ypena aa ce npeawkun 1-2 M Hanpes,
3a Ja ce M3cMy4u octaTbyHaTa BoAa.
3aBbpTeTe NpekbeBaya 3a u3bop Ha
nporpama Ha ,OFF*.

I'Iosp,mraHe Ha NeHTa 3aCMyKBaHe.
HaknoHeTte XoOoBUA MeXaHN3bM C Kpa-
Ka Hanpep.

L 20 N I T
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BHumaHue

OnacHocm om deghopmupaHe Ha Yemka-
ma/ume. lNpu usknoysaHe Ha ypeda 0ceo-
b6odeme yemkama/ume kamo u3bymame
KorecHuka Harped

MU3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa

3abenexka:

Cnassalime HopmamugHama ypedba 3a

paboma ¢ omnadby4yHu 800U. VI3cMyKeaHe-

mo cnupa. M3npasHeme pe3epgoapa 3a

MpbCcHa 800a

A\ MpedynpexdeHue

Cnasealime HopmamueHama ypedba 3a

paboma ¢ omnadb4yHU 800U.

= W3BageTe wnayxa 3a oTBeXaaHe Ha
MpbCHaTa Bofa OT Abp)kaya 1 ro cBa-
rneTe B NOAXOASALLO NpucnocobneHne
3a cbbupaHe Ha oTnagbYHM BOAW.

= W/3nenTte Bogata yYpes oTBapsiHe Ha
npucnocobneHreTo 3a 4o3npaHe KbM
Lnayxa 3a OTBeXaaHe.

= Hakpas nannakHeTe pesepBoapa C 4uc-
Ta BoAa.

M3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a YucTa
Boda

= OcBobogeTe cbeaUHEHMETO B ropHaTa
4acT Ha NokasaHWeTO 3a HUBOTO Ha
TeYHoCTTa.

=> CaareTe Wnayxa B NOAXOASLLO nNpuc-
nocobnexve 3a cbbrpaHe Ha OTNagby-
HW BOAUN U n3tTo4veTe Te4HOCTTAa.

= 3akpeneTe 0THOBO CbeQUHEHMETO KbM
ypeaa.

BapuaHnT Eco:

=>» Pa3sBuiiTe nsnyckatenHaTta npobka
yMcTa BOAa U OCTaBeTe TeYHOCTTa Aa
nsteuve.

=> 3aBuiiTe OTHOBO M3nyckatenHaTa
npobka yncTa Boga v a1 3aTerHeTe.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-

a2r10mo Ha ypeda.

=>» 3a TpaHCcnopT Ha NPEBO3HO CPeaCcTBO
ypeaa fa ce ocurypm ¢ obTdarawm kona-
HW/ BbXXEeTa NPOTMB M3NMTb3BaHe.

3a ga 3aema no-Marnko MSCTO nnb3arallarta

ckoba MoxXe ia ce HaKMoHWU Hanpen:

= OcBoboaeTe 3Be30000pasHNTE ApbXK-
KM Ha 3aKpenBaHeTOo Ha Mib3rawute
ckoou.

=> [nb3rawara ckoba ga ce HaKkNoHU Ha-
npea.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u riogpedal

lpu cbxpaHeHue umalime nped sud me-

eromo Ha ypeoa.

= CbXpaHeHVeTo Ha To3n ypen € Nno3Bo-
NEeHO CaMO BbB BbTPELLHM NoMeLLe-
HKS.

= U3bepeTe MACTOTO 3a CbXpaHeHWe
KaTo B3eMeTe Mnof BHMMaHue o6LoTo
Terno Ha ypeaa, 3a ia He HapyLumTe
HeroBaTa yCTOM4YMBOCT.

Fpvxu n noaapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe [pedu u3-

8bplgaHe Ha ecsikakeu OeliHocmu o ype-

Oa 3a8bpmeme rpozpamamopa Ha

nonoxexue ,,OFF“ u ussademe wericena.

= YpenobT ce NocTaBsa BbpPXy paBHa Mnoc-
KOCT.

= MpbcHaTta Bofa 1 ocTaHanaTa uyucra
BOAA Aa ce M3nycHaT 1 Aa ce oTcTpa-
HAT.
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MnaH no noaapBLXKa

Cnep pabora

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckalime

ypeda ¢ 8o0a u He usrnonaealime azpecus-

HU noyucmeawu npenapamul.

= M3nycHeTe MpbCcHaTa BoAa.

=>» [lpoBepeTe UeakaTta 3a BNacuHkK, npu
HEeoOXOANMOCT S MOYUCTETE.

= YpeabT Aa ce NoYncTu OTBBH C Bna-
)KEH, HATOMEeH B Meka novMcTBalla fyra
napuarn.

=> [louncTteTe 3acMyKBaLLMTE e3mdeTa u
npeanasuTens NpoTMB NpbCkaHe 1 Npu
HYXX[a MM CMeHeTe.

= YeTkuTe a ce NPOBEPSAT 3a U3HOCBaHe,
npy HeobXoONUMOCT Aa Ce CMEHST.

ExxemeceyHo

= [lpoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha YNITbT-
HeHusATa Mexay pesepsoapa 3a MpbC-
Ha BoAa 1 Karnaka 1 npu HeobxoanmocT
r cMeHeTe.

= [MouuncTeTe Npoxoaa Ha YeTkuTe. (camo
npu BR BapwnaHT)

ExerogHo
=> [poBefete NpeanucaHnAT TEXHUYECKU
npernes B cepsu3.

HdenHocTu No nogapbKKaTa
CmeHeTe CMyKaTenHuTte HaKpaﬁHMLlM

= CsaneTe cMykaTenHara rpega.
= PasBuiite pbKoxBaTKuTE.

1
&
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=> CeaneTe nnacTMacoBuTe 4YacTu.

=> CsaneTte cMyKaTenHUTe HakpaHULW.
=> [locTaBeTe HOBM HaKpanHULK.

=> [locTaBeTe NnNacTMacoBuUTe YacTw.
=> 3aBwuiiTe 1 3aTerHeTe pbKoxeBaTkuTe.

CMeHeTe LUNMUHAPUYHUTE YETKU
M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BoAa

HaTtucHeTe OpbxKaTta 3a npuasmxBaHe
Ha ypena Hagony.

C Kkpaka HaTMCHeTe KonecHuKa Hanpes.
HaTtucHeTe yeTkaTa 1 51 u3terneTe Ha-
nony.

MocTtaBeTe HOBa LMMNHOPUYHA YeTKa 1
A1 3acTonopere.

C Kpaka HaTUCHeTe KonecHWKa Ha3sag.

L 2 L . .

CMeHeTe AUCKOBUTE YeTKMU

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbcHa
BoAda

HaTtucHeTe gpbxkkaTa 3a npuaBuxkBaHe
Ha ypena Hapony.

C Kpaka HaTMCHeTe KonecHuKa Hanpes.
3aBbpTeTe OyTOHa 3a perynupaHe Ha
CKOPOCTTa B MOCOKA -.

MoBAUrHeTe OAUCKOBUTE YETKMU.
3aBbpTeTE ANCKOBUTE YETKU HA OKONO
45°,

M3TerneTe ANCKOBUTE YETKU HAgony.
MocTaBeTe HOBUTE AMCKOBMU YETKM B
obpaTeH peg.

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha ABWXe-
Hue

=>» C Kpaka HaTUCHeTe KonecHunka Ha3ag.

L 20 7 T R T

[doroBop 3a noaapbXKa

3a ocurypsiBaHe Ha HaJexaHa ekcnnoara-
UMsl Ha ypeaa MoXe Aa CKITvMTe 40roBop
3a noaapbXKKa CbC CbOTBETHUS TbProBeLl

Ha Karcher.

MpepnassaHe OT 3aMmpb3BaHe

Mpy onacHoCT OT 3aMpb3BaHe:

= l3neliTe pesepBoapuTe 3a yuctata u
3a MpbCcHaTa BoAa.

=>» [locTaBeTe ypena B 3alUMUTEHO OT 3aMm-
pb3BaHe NomMeLlleHue.
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n oBpeau > chefm Ce MnocTaBs BbPXy pasHa nnoc-

A\ OnacHocm

= /3To4eTe MpbCcHaTa 1 ocTaHanaTta

OnacHocm om HapaHsigaHe Mpedu us- 4vncTa BOAa 1 I pemknmpanTe.
ebpuwieaHe Ha 8csikakeu eliHocmu ro ype- lMpu nospeaw, konTo He morar Aa 6baat
0a 3aebpmeme npozpamamopa Ha OTCTpaHeHn C noMoLlTa Ha HacToAllaTa
nonoxerue ,OFF” u ussademe wericena. Tabnuua, noBMKanTe cepeusa.
MoBpeau
HeusnpaBHocT OTcTpaHsBaHe
YpenbT He Moxe aa ce |[poBepeTe Aanu e BKMKYEH Lencena.

cTapTupa

HepoctaTtb4yHO KONU-
4eCTBO Ha BoAaTa

[la ce npoBepu HMBOTO Ha YMcTaTa Boaa, Npu HeobxoaumocT ga
Cce OonbJTHK pe3epBoapa.

MapquMTe Aa ce NpoBepdT 3a 3anyliBaHe, npu HeobxoanmocT
Aa ce NoYncTAaT.

HepocTtaTbyHa MoLL-
HOCT Ha M3CMyKBaHe

[la ce npoBepu CbCTOAHMETO Ha ynnbTHEHUATA MeXay pe3epBo-
apa 3a MpbCHa BOA4a U Kanaka, npu HeobxoaMMOoCT aa ce cme-
HAT.

[a ce nouncTtun uegkaTa 3a MbXoBe

[a ce nounctat 3aCMyKBalluTe e3anyeTa Ha JieHTa 3aCMyKBaHe,
npu HeobxoaMmocCT ga ce 06'praT NN CMEHAT.

CMyKaTeJ’IHVIﬂ Mapky4 fa ce npoBepu 3a 3anyuiBaHe, npu Heob-
XO0AMMOCT Oa ce No4YncTu.

CMyKaTeJ'IHVIH Mapky4 fia ce npoBepun 3a XepMeTU4HOCT, Npu He-
00X0AMMOCT fja Ce CMEHST.

[poBepeTe, fany KanakbT Ha n3nyckaTtenHnua MapKyy 3a MpbCHa
BO[a € 3aTBOpeH

[poBepeTe HacTpomnkaTa Ha fneHTa 3aCMyKBaHe.

HepocTtatbueH pesyn-
TaT OT NO4YNCTBAHETO

YeTkuTe ga ce NpoBepST 3a M3HOCBaHe, Npu HeobxoammocT aa
Ce CMEHAT.

YeTkuTe He ce BbpTAT

MposepeTe, ganu YyXXOn Tena He ca 6ﬂ0KI/IpaJ'IM YeTKnTe, npu
HeobXoanMOoCT OTCTpaHeTe.
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TexHNn4YecKkn gaHHU

BR 40/25 C Ep

BD 40/25 C Ep

BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep

MowHocT
HomunHanHo HanpexeHue V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
CpefHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT W 1880 1580
Mol HOCT Ha cMyKaTenHus MoTop W 780 780
MoLlHocT Ha MoTOpa Ha YeTkuTe w 800 800
U3cmykBaHe
CmyKaTernHa MOLLHOCT, KONMYeCTBO Ha Bb3dyxa |n/cek 40 40
CmykaTernHa MOLLHOCT, BaKyyMp Makc. kPa 180 180
MouyncTBawm YeTKn
Pa6oTHa wupuHa MM 400 390
[dnameTbp yeTka MM 96 385
O6opoTn Ha veTknTE 1/MyH 1050 140
Mepku u Terna
TeopeTnyHa NOBbPXHOCTHA MOLLHOCT M2/Y 1600 1600
O6GeM pesepBoap 4ncta/ MpbCcHa Boga n 25 25
OwvmkuHa (6e3 nnb3arawa ckoba) MM 800 870
LUnpuHa (6e3 6eHTa 3acmykBaHe) MM 575 575
BucounHa (6e3 nnbaraiua ckoba) MM 830 830
Terno npv TpaHcnopT Kr 55 61
HonycTtmo obuo Terno Kr 80 86

YcTtaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-72

O6Lwa cToHOCT BMGpauun Ha pameHaTa m/s? <2,5
HecurypHoct K m/s? 0,2

HuBo Ha 3ByKa L dB(A) 70

HeyctonumsocTt K, dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly, + HeycTonum- (dB(A) 85

BOCT Kya

BG-10

243



Deknapauusi 3a cboTBeTCTBUE
Ha EO

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye umtupa-
HaTa Nno-4ony MallnHa CboTBeTCTBa Mo
KOHUENUUSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHun Ha
MalluvHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosiLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

Mpoaykr: Ypen 3a noymcteaHe Ha nog
Tun: 1.515-xxx

Hamupalum npunoxeHve JUpekTMBu Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

Hamepwunun npunoxeHue xapmoHu3upa-
HU CTaHAapTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

MognucanuTe gencTeaT No Bb3NOXeHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULWX Ha ynpaBUTENHOTO
TANO.

,’://,@L — [/ %Q’Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

NBJTHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauuaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu u3gageHu-
Te OT OTOPU3UPaHNS HU AUCTpUBYyTOp ra-
paHUMOHHM ycroBusl. EBeHTyanHu
noepean Ha BalumTe NnpvHaQIeXHOCTH e
OTCTPaHMM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHMS
cpok 6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedekT B
MaTepuanuTe unm npyu npons3soacTeo. B
cnyvyaiu, Ye TpsibBa Aa npeasiBuTe NpaBoTo
CW Ha n3nonasaHe Ha rapaHums ce obbp-
HeTe KbM creuuanuavpaHaTa TbproBcka
Mpexa unv Kbm Han-6nmskus Bu otopuan-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTe U LOKYMEH-
TUTE 3a Nokynkara.

Pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce nanonssart camo npuHag-
NEXHOCTN U PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
nossorieHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUTU-
HanHW pe3epBHU YacTu aasat
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT a Moxe Aa
Ce usnomnssa curypHo un 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Hal-4YecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu e HamepuTe B Kpas
Ha ymbTBaHETO 3a ekcnroaTaums.

— [Opyrv nHdopmMaumm OTHOCHO pesepB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a Nony4nTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . ET .. .1
Funktsioon ............. ET .. .1
Sihipdrane kasutamine. . . . ET ...2
Keskkonnakaitse . ....... ET ...2
Teeninduselemendid . . ... ET ...3
Enne seadme kasutuselevéttu ET .. .4
Kaitamine.............. ET ...4
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...7
Rikked ................ ET ...8
Tehnilised andmed. . . .. .. ET ...9
EU vastavusdeklaratsioon . ET ..10
Garantii. . .............. ET ..10
Varuosad .............. ET ..10

Ohutusalased markused

Lugege enne masina esmakasutust Iabi
kasutusjuhend ja kaasasolev broSulr “Har-
jadega puhastusseadmege ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
5.956-251.0, ning jargige neid.

A\ Hoiatus

Arge kasutage seadet kaldpindadel.
Viltige toitekaabli kontakti p66rieva harja-
ga/pdérleva pdajandiga.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi valja lllitada ega nende
funktsioone takistada.

Lulitussang
Harja ajami koheseks kasutuselt votmi-
seks: Vabastage lilituskang

Kasutusjuhendis leiduvad
siimbolid

A\ oht

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.

I\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi surma.
Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

Seda klirimisimurit kasutatakse margpuhastu-
seks voi tasaste pindade poleerimiseks.
Puhastusprogrammi valimise ja veekoguse
reguleerimise teel on seadet lihtne kohan-
dada vastavalt konkreetsele puhastustoi-
mingule.

400 mm t6dlaius ja 25 | varske vee ning 25
| musta vee paak vdimaldavad tdhusalt pu-
hastada.

T66 vérgureziimil véimaldab saavutada
suure jéudluse iima t6daja piiranguta.
Viide

Vastavalt konkreetsele puhastusvajaduse-
le voib seadet varustada erinevate lisa-
seadmetega. Kiisige meie kataloogi voi
kiilastage meid internetis aadressil
www.kaercher.com.
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Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate kdvade pin-
dade puhastamiseks.
Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— Seade ei sobi kiilmunud pérandate pu-
hastamiseks (nt kiilmhoonetes).

— Seade ei sobi kilmunud pdrandate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade on vélja todtatud pdrandate pu-
hastamiseks siseruumides vdi katuse-
aluste pindade puhastamiseks. Muude
rakendusvaldkondade puhul tuleb kont-
rollida vajadust kasutada alternatiivseid
harju.

— Seade ei ole ette nahtud avalike teede
puhastamiseks.

— Arvestada tuleb pdranda lubatud koor-
mustaluvusesga.

Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jdbuda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

¢ &°
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Teeninduselemendid

2\
12 \ ;.‘\}//e"‘,“?.x,
e A0
s 10 8

1 Toukesang 18 Tdémbekoormuse vahendamise konks
2 Lulitussang 19 Imemisvoolik
3 Toukesanga kinnituse tahtnupp 20 Imivarb *
4 Taituvusnait ja puhta vee valjalaske- 21 Musta vee valjalaskevoolik

voolik (puudub ECO-variandil) 22 Tahtnupud imihuulte valjavahetamiseks
5 Puhastuspea 23 Pritsmekaitse
6 Programmi valikulGliti 24 Harjavaltsid (BR-variant) ketasharjad
7 Veekoguse reguleerimispea (BD-variant)
8 Tiibmutrid imivarva kallutamiseks 25 Puhta vee valjalaskekruvi (ainult Eco-
9 Tiibmutrid imivarva kinnitamiseks variandi puhul
10 Hoob imiotsaku langetamiseks * ei sisaldu tarnekomplektis (v.a. ECO-va-
11 Transpordis&idu $assii riandil)
12 Puhta vee paagi taiteava Virvitde tihendus
12 Eﬂzzgejgslpaak — Puhastusprotsessi juhtelemendid on
15 Musta vee paagi kaas kollased.
16 Uiuk — Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid

ju -

17 Vérgupistik on helehallid.




Enne seadme
kasutuselevottu

Mahalaadimine

= Keerake lahti tdukesanga kinnituse
tahtkaepidemed.

= Likake tdukesang taha ja keerake taht-
kaepidemed kinni.

Asetage pikad kilgmised pakendi plan-
gud kaldteena kaubaaluse juurde.
Kinnitage kaldtee naeltega kaubaaluse
kulge.

Asetage luhikesed plangud toeks kald-
tee alla.

Eemaldage puitliistud rataste eest.
Lukake seade kaubaaluselt kaldteed
mddda maha.

L 78 Z TR

Harjade paigaldamine

Enne kasutuselevéttu tuleb paigaldada
harjad (vt. peatiikk "Hooldust66d").

Imitoru paigaldus

=> Imitoru tuleb kinnitada hoidikusse nii, et
vormitud plaat jaab kinnituse pea-
le.Seejarel kinnitage liblikmutrid.

= Kinnitage imivoolik.
248

Kaitamine
A\ Hoiatus
Kahjustusoht. Enne tagurpidisuunas liikka-
mist téstke imitoru (les.
Maérkus

Harja ajami koheseks kasutuselt vétmiseks
vabastage liilitussang.

Taitke seade t66ks vajalike pesuva-
henditega.

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusvahendeid. T66 turvalisust ja én-
netusohtu silmas pidades téhendab teiste
puhastusvahendite kasutamine kérgemat
riski. Kasutada tohib ainult selliseid puhas-
tusvahendeid, mis ei sisalda lahusteid, ve-
sinikkloriid- (HCI) véi vesinikfluoriidhapet
(HF).

Mérkus

Mitte kasutada tugevalt vahutavaid puhas-
tusvahendeid. Jélgige doseerimisjuhiseid.

Soovitatavad puhastusvahendid:

Kasutamine Puhastusva-
hend
K&igi vett taluvate pérandate |RM 745 RM

pbrandapindade puhastus. 746

Laikivate pindade (naiteks |RM 755 es
graniitpindade) puhastus.

Toostuslike pérandate hool-|RM 69
dus- ja pbhipuhastus.

Plaatpérandatehooldus- ja |RM 753
pdhipuhastus

Sanitaarruumide plaatpd- |RM 751
randate hoolduspuhastus.
Sanitaarruumide pdranda- |RM 732

te puhastus ja desinfitseeri-
mine

Kdigi leelisekindlate péran- |[RM 752
date (nt. PVC) puhastamine

Linoleumpérandate puhas- |RM 754

tamine

ET -4



= Avada puhtaveepaagi kaas.

=> Taita see vee ja puhastusvahendi segu-
ga kuni taiteskaala MAX-markeeringu-
ni. Vedeliku kérgeim temperatuur 60°C.

= Sulgege puhtaveepaagi kaas.

Seadme objektile s6idutamine

Ette pooratud veermiku abil on vdimalik
seade likata objektile ilma, et harjad maad
puutuksid.

= Tdstke imitoru Ules

= Vajutage seade kdepideme abil alla.
= Poddrake veermik jalaga ettepoole.

= Llkake seade objektile.

Puhastusprogrammid

1 OFF
Seade ei to6ta.
2 Kuidrimine ja imemine
Puhastage pérandat marjalt ja tdmma-
ke must vesi masinasse.
3 Marjalt kGurimine
Puhastage pdrandat mérjalt ja laske pu-
hastusvahendil méjuda.
4 Imemine
Tdmmake mustus imurisse.
5 Poleerimine
Pdranda poleerimine ilma vedelikuta.

Imiotsaku reguleerimine

Kaldasend.

Plaaditud pindadel parema imemistulemu-
se saavutamiseks on voimalik imitoru kuni
5° kaldu p&orata.

= Vabastage liblikmutrid.

= Poodrake imitoru

=> Kinnitge liblikmutrid

Kalle

Ebapiisava imemistulemuse korral on vdi-
malik otse asetseva imitoru kallet muuta.
=> Vabastage liblikmutrid

=> Kallutage imitoru.

=>» Kinnitage liblikumutrid.

Liikumiskiiruse maaramine (ainult
BD-versioonil)

@
7

= Pddrake veermik jalaga tahapoole

=>» Kiiruse piiramine: P60ra regulaatorit —
margi suunas

=>» Tookiiruse suurendamine: Pdodrata re-
gulaatorit + margi suunas.
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Elektrivorku ithendamine

= Pikenduskaabli ots kinnitada lehvikuju-
liselt koormusvahenduskonksu kilge.
= Uhendada vérgupistik pistikupessa.

Puhastamine

Keerake Sassii jalaga alla.

Keerake programmi valikuliliti soovitud
puhastusprogrammile.

Valige veekogus vastavalt maardumi-
sele ja pérandakattele.

Langetage imiotsak alla.

Témmake lulitussanga ja lulitage harja-
mine sisse.

L 20 T T N 7

Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-
ge seadet (ihel kohal.

Peatumine ja seiskamine

=>» Sulgege veekoguse reguleerimisnupp.

= Soditke masinat veel 1-2 m edasi, et lle-
jaanud vesi masinasse tbmmata.

=> Keerake programmi valikuliliti asendis-
se ,OFF“ (valjas).

=> Tostke imiotsak Ules.

= Likake rattad jalaga ette.

Ettevaatust

Harja/de deformeerimise oht. Seadet seis-

ma pannes liikake Sassii ette ja vabastage

hari/harjad koormusest

Mustaveepaagi tiihjendamine

Mérkus

Téitunud mustaveepaagi puhul sulgeb ujuk
imemiskanali. Imemine katkestatakse Mus-
taveepaagi tiihjendamine.

I\ Hoiatus.

Jélgige kohalikke reovee kéitlemise eeskirju.

= Eemaldage veepaagi tihjendusvoolik
hoidikust ja Uhendage see sobiva kogu-
misseadmega.

=>» Laske vesi doseerimisseadme avamise
teel paagist valja.

=>» Jargnevalt peske mustaveepaaki puhta
veega.

Puhtaveepaagi tiihjendamine

= Vabastage taituvusnaidiku dlemises ot-
sas olev klamber.

=2 Uhendage voolik sobiva kogumissead-
mega ja laske vedelikul valja voolata.

=>» Kinnitage klamber uuesti.

Eco-variant:

= Keerake puhta vee véljalaskekruvi valja
ja laske vedelik vélja voolata.

=>» Kruvige puhta vee valjalaskekruvi uues-
ti sisse ja keerake kinni.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

=>» Soidukil transportimiseks kinnitage ma-
sin kinnitusrihmade/trossidega libisema
hakkamise vastu.



Ruumi kokkuhoiu huvides vdib tdukesanga

ette kokku panna:

= Vabastage tdukesanga kinnituse taht-
nupud.

= Suruge tdukesanga ette.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme

kaalu.

= Seda seadet tohib ladustada ainult si-
seruumides.

= Hoiukohta valides pidage silmas sead-
me lubatud kogukaalu, et tagada stabiil-
ne asend.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Vigastusoht. Enne iga t66d seadme juures

pbérake programmivaliku liliti "OFF" asen-

disse ja eemaldage toitejuhe pistikupesast.

= Pange plhkimismasin tasasele pinnale.

= Laske must vesi ja Ulejadnud puhas
vesi vélja ja kdrvaldage.

Hooldusplaan

Parast téod
Ettevaatust

Vigastusoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Laske must vesi valja.

= Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel pu-
hastage.

=> Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

= Puhastage imihuuli ja pritsmekaitset,
kontrollige kulumist ja vahetage vajadu-
sel valja.

= Kontrollige harju kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja.

lgakuiselt

= Kord kuus kontrollige mustaveepaaki ja
selle kaane vaheliste tihendite seisun-
dit, vajadusel vahetage need valja.

m
—
|
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=>» Puhastage harjatunnel. (ainult BR-ver-
sioon)
Kord aastas

=>» Laske klienditeeninduses labi viia ette-
nahtud korraline Ulevaatus.

Hooldustood
Imihuulikute vahetus

=> Eemaldage imitoru.
=> Kruvige tahtpidemed lahti.

= Eemaldage plastist osad.

= Eemaldage imihuulikud.

= Asetage kohale uued imihuulikud.
= Asetage kohale plastosad.

= Tahtpidemed kinni kruvida.

Valtsharjade vahetamine.

TlUhjendage mustaveepaak.

Vajutage seade kaepidemest alla.
Likake veermik jalaga ette.

Vajutage hari sisse ja eemaldage alt.
Asetage kohale uus valtshari ja likake
sisse.

Likake veermik jalaga taha.

v vV

Ketasharjade vahetamine

TlUhjendage mustaveepaak.

Vajutage seade kaepidemest alla.
Likake veermik jalaga ette.

Keerake seadme liikkumiskiiruse regu-
leerimise nuppu - suunas.

Likake ketasharjad (les.

Keerake ketasharju u. 45° vorra.
Voétke ketasharjad alt ara.

L2 28 2 N
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=> Paigaldage uued ketasharjad vastupi-
des jarjekorras.

=> Liikumiskiiruse reguleerimine.

= Likake veermik jalaga taha.

Hooldusleping

Seadme t6okindluse tagamiseks vdib vas-
tava Karcheri mitgiesindusega sélmida
hoolduslepingu.

Killmumiskaitse

Kilmumisohu korral:

= Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.

=>» Hoidke seadet kilmakindlas ruumis.

A\ ont

Vigastusoht. Enne koigi t66de teostamist

seadme juures pébérake programmivaliku

liliti "OFF" asendisse ja eemaldage voolu-

pistik pistikupesast.

= Pange puhkimismasin tasasele pinnale.

= Must vesi ja jarelejaanud puhas vesi
valja lasta ja utiliseerida.

Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kdrval-

dada, p6orduge klienditeeninduse poole.

Rikked

Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada |Kontrollige, kas toitepisstik on Ghendatud.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Kontrollige voolikuid ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Ebapiisav imivéimsus
vahetage valja.

Kontrollige tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel, vajadusel

Ebemesbela puhastamine

tage vélja.

Puhastage imipalgi imihuuli, vajadusel p66rake imber vdi vahe-

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on suletud

Kontrollige imipalgi seadistust

Mitterahuldav puhasta- |Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

mise tulemus

Harjad ei p6orle

dage vddrkeha.

Kontrollige, kas méni vddrkeha blokeerib harju, vajadusel eemal-

ET -8



Tehnilised andmed

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Voéimsus
Nominaalpinge V Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Keskmine vdimsustarbimine W 1880 1580
Imimootori véimsus W 780 780
Harja mootori véimsus w 800 800
Imemine
Imivdimsus, dhukogus I/s 40 40
Imivoimsus, alarohk maks. kPa 180 180
Puhastusharjad
Tdblaius mm 400 390
Harja labim&6t mm 96 385
Harjade podrlemisarv 1/min 1050 140
Mo6o6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavéimsus m2/h 1600 1600
Puhta-/musta vee paagi maht I 25 25
Pikkus (ilma tdukesangata) mm 800 870
Laius (ilma imipalgita) mm 575 575
Kdrgus (ilma tdukesangata) mm 830 830
Transpordikaal kg 55 61
Lubatud kogumass kg 80 86
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72
Vénkumiskoguvaartus kaed m/s?2 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Helirbhu tase La dB(A) 70
Ebakindlus Ka dB(A)
Miratase Ly, + ebakindlus Ky, dB(A) 85
ET -9
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EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pérandapuhastaja

Tulip: 1.515-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

s I (esac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 1dpust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ..A1
Darbiba ............... Lv ..A1
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

Na. ... L2
Vides aizsardziba. ... .. .. Lv ...2
Vadibas elementi ... ... .. Lv ...3
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

NAS ... .ooviinennn.. Lv ...4
Darbiba ............... Lv ...4
Kops$ana un tehniska apkope LV 7
Traucéjumi............. Lv ...9
Tehniskiedati........... Lv ..10
EK Atbilstibas deklaracija. . Lv ..M
Garantija. .............. Lv .1
Rezervesdalas ......... Lv ..M

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ieveérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosiru DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem un striklas eks-
trakcijas aparatiem, 5.956-251.0

A\ Bridinajums

Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.
Nelaujiet elektribas vadam nonakt saskaré
ar rotéjoSo suku/uzliku.

Drosibas iekartas
DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai
un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbibu.

Sadales rokturis
Taltéjai suku piedzinas lietoSanas partauk-
Sanai: atlaidiet sadales rokturi.

Lv -1

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit névi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

So gridas slauci$anas masinu lieto lldzenu
gridu slapjai tiriSanai vai puléSanai.
Noregul€&jot tiriSanas programmu un dens
daudzumu, aparatu var viegli pielagot attie-
cigajam tiri8anas uzdevumam.

Ar 400 mm darba platumu un 25 litru tira
Gdens un netira Gdens tvertnes tilpumu ie-
sp€jama efektiva tiriSana.

BaroSana no tikla dod iespé&ju sasniegt
augstu raZigumu bez darba laika ierobezZo-
juma.

Noradijums

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-
mam, ierice var tikt aprikota ar dazadiem
piederumiem. Jautajiet masu katalogu vai
apmeklgjiet mas interneta www.kaerc-
her.com.
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Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

Izmantojiet o aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu ti-
riSanai, kuras nav jatigas pret mitrumu
un pret puléSanu.

Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats ir piemérots iekStelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu. Pie-
lietoSanai citas jomas ir japarbauda al-
ternativu suku izmanto3ana.

— Aparats nav paredzeéts koplietoSanas
satiksmes celu tiriSanai.

— Nemiet véra gridas pielaujamo 1patnéjo
slodzi.

Aparats nav paredzéts izmantosnai
spradzienbistamas vidés.

Vides aizsardziba

@ lepakojuma materialus ir iespé-
<9 jams parstradat atkartoti. Ladzu,

neizmetiet iepakojumu majsaim-
niecibas atkritumos, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklGt apkartéja
vidé. STiemesla dé| ladzam utili-
z&t vecas ierices ar atbilstosu
atkritumu savak8anas sistemu
starpniecibu.

5

| >4

Informacija par sastavdaljam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH
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Vadibas elementi

12

7N

‘.-‘ﬂ

N

10

Vadamais rokturis

Sadales rokturis

3 Sénes rokturis StumsSanas roktura no-
stipringjums

4 Tira Gdens uzpildes lTmena indikators un
noteces Slatene (nav ECO variantam)

5 Tiri8anas galvina

6 Programmas izvéles slédzis

7 Udens daudzuma reguléSanas poga

8 Uzgriezni stikSanas stiena nolieksanai

N =

SidkSanas stiena nolaiSanas svira
Ritosa dala transportéSanai

Tira Gdens tvertnes iepildiSanas atvérums
Skiedru filtrs

Netira Gdens tvertne

Netira Gdens tvertnes vaks

Pludins

17 Tikla kontaktdaksa
18 Vada nostiepuma atslogos$anas akis
19 Sidksanas S|atene
20 SudksSanas stienis *
21 Netirad Gdens noteces S|itene
22 Sénttes rokturi sikSanas méliSu nomaina
23 Slakatu aizsargs
24 Suku veltnis (BR variants) Diskveida
sukas (BD variants)
25 Tira tdens nopltdes skrave (tikai Eco
variantam)
* nav iek|auts piegades komplekta (iznemot
ECO variantu)
Krasu markéjums

— Tinsanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

— Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.
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Pirms ekspluatacijas
uzsaksanas

Izkrausana

= Atskravéjiet stumSanas roktura nostipri-
najuma sénes rokturus

=> Pagrieziet stumS$anas rokturi uz aizmu-
guri un pieskravéjiet sénes rokturi.

Garos iepkojuma sanu délus pielieciet
pie paletes ka rampu.

Piestipriniet rampu pie paletes ar naglam.
Atbalstam zem rampas novietojiet Tsus
déhsdus.

Nonemiet no riteniem koka listes.

Pa rampu nostumiet ierici leja no paletes.

L 20 2 7

Suku piestiprinasana
Pirms nodo$anas ekspluatacija ir japiestipri-
na sukas (skat. ,Tehniskas apkopes darbi®).
Suksanas stiena piestiprinasana

=>» SikSanas stieni iestipriniet stikSanas
stiena piekaré ta, lai veidmetala loksne
atrastos pari piekarei.Pievelciet sparn-
uzgrieznus.

= Uzspraudiet stk$anas $|dteni.

258

A\ Bridinajums!

Bojasanas briesmas. Pirms virzities atpa-

kalgaita, paceliet sikSanas stieni.

Piezime

Lai nekavéjoties partrauktu suku piedzinas

lietoSanu, jaatvieno sadales rokturi:
Izejvielu iepildiSana

A\ Bridinajums

Bojasanas briesmas. Izmantojiet tikai ie-

teiktos tiriSanas Irdzek|us. Izmantojot citus

tiridanas lidzeklus, lietotajs uznemas atbil-

dibu par paaugstinatu risku attieciba uz

ekspluatacijas drostbu un nelaimes gadiju-

mu briesmam. Izmantojiet tikai tos tiriSanas

salsskabi un fluoradenraza skabi.
Noradijums

Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas Ii-
dzeklus. levérojiet dozéSanas noradijumus.

leteicamais tirSanas lidzeklis:

PielietoSana TirSanas I1-
dzeklis
Visu Gdensizturigu gridu RM 745 RM

uzturéSanas tiriSana 746

Spidosu virsmu (piem., gra-|RM 755 es
nits) uzturéSanas tiriSana

Industrialu gridu uzturésnas ti-| RM 69
riSana un vispariga tirisana

Smalkakmens flizu uzturés-|RM 753
nas tiri8ana un vispariga ti-
risana

FliZu uzturéSnas tirisana  |RM 751
sanitaraja zona
Tir$ana un dezinficéSana |RM 732
sanitaraja zona
Visu sarmizturigu gridu RM 752

(piem., PVC) slana nonem-
Sana

Linoleja gridu slana nonem-|RM 754
Sana

LV -4



Atveriet tird Gdens tvertnes vaku.
Udens un tirisanas lidzek|a maisTjumu
iepildiet I1dz piepildi8anas lTmena indi-
katora MAX atzimei. Skidruma maksi-
mala temperatira 60 °C.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

vV

Nogadasana lietoSanas vieta

Ar uz priekSu izvirzitu gaitas mehanismu

aparatu var aizstumt I1dz lietoSanas vietai,

sukam neskarot gridu.

= Paceliet sikSanas stieni.

=>» Aparatu aiz stums$anas roktura nospie-
diet uz leju.

= Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
izvirziet uz prieksu.

=>» Stumijiet aparatu aiz stumSanas roktura
[Tdz lietoSanas vietai.

TirSsanas programmas

1 IZSLEGTS
lerice ir izslégta.
2 Gridas stk$ana
Gridas mitra tiriS8ana un netira ddens
uzsikSana.
3 Mitra bersana
Gridas mitra tiriSana, Jaujot iedarboties
tiriSanas Iidzekliem.
4 SikSana
Netirumu Skidruma uzsikSana.
5 PuléSana
Gridas un skidruma klajuma pulésana.

Suksanas stiena iestatiSana

leslips stavoklis

Nosik$anas rezultatu uzlaboSanai uz flizu
virsmam sik8anas stieni var pagriezt lidz
pat 5° ieslipa stavoklr:

=> Atlaidiet sparnuzgrieznus.

=>» Pagrieziet siik§anas stieni.

=> Pievelciet sparnuzgrieznus.

Slipums

Ja nav pietiekoSs nosikSanas rezultats,
var maintt taisna stkSanas stiena slipumu.
=> Atlaidiet sparnuzgrieznus.

= Nolieciet sukSanas stieni.

T

P
o7

=>» Pievelciet sparnuzgrieznus.
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Virzes kustibas atruma
noregulésana (tikai BD variants)

=
7

= Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
izvirziet uz prieksu.

= Atruma samazinadana: Pagrieziet re-
gulatoru virziena —.

= Atruma palielinasana: Pagrieziet regu-
latoru virziena +.

PieslegSana elektrotiklam

= Pagarinajuma kabela galu cilpas veida
uzkariet uz vada nostiepuma atslogo3a-
nas aka.

lespraudiet tikla kontaktdakSu.

7

TiriSana

Ritodo dalu ar kajas palidzibu pavirziet
atpakal.

Pagrieziet programmu izvéles slédzi ve-
lamas firiSanas programmas pozicija.
Noreguléjiet Gdens daudzumu atbilstosi
netlrumiem un gridas virsmai.
Nolaidiet sik3anas stieni.

leslédziet sukas, pievelkot stipas sledzi.

L 70 N L

Uzmanibu

Gridas virsmas bojasanas briesmas. Uz-
reiz nedarbiniet aparatu.

Apturésana un izslégSana

Blokéjiet tdens daudzuma reguléSanas
pogu.

Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,
lai nostktu atlikuSo adeni.

Pagrieziet programmas izvéles slédzi
pozicija "OFF".

Paceliet sikSanas stieni.

Ar kaju izvirziet uz priekSu transporté-
Sanas Sasiju.

L 720 N N T

Uzmanibu

Sukas/u deformésanas risks. Izslédzot
aparatu suka/s atslogojas, gaitas mehanis-
mam izvirzoties uz priekSu

Netira udens tvertnes iztukSosana

Noradijums
Ja netira tdens tvertne ir pilna, pludins no-
Slédz suksanas kanalu. NosiksSana tiek

partraukta. IztukSojiet netira tdens tvertni.
A\ Bridinajums

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos
noteikumus.

=>» Panemiet netira ddens noteces S|ateni
un ievietojiet piemérota savaksanas ie-
karta.

=> Noteciniet 0deni, atverot dozéSanas ie-
rici pie noteces $ldtenes.

= Péc tam ar tiru Gdeni izskalojiet netira
adens tvertni.
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Tira adens tvertnes iztukSoSana

=> Atvienojiet savienojumu piepildijuma I1-
mena indikatora aug$éja gala.
Piepildijuma Tmena indikatora $|Gteni
ievietojiet piemérota savakSanas iekar-
ta un noteciniet Skidrumu.

=> Atkal nofiksgjiet savienojumu ar aparatu.

Eco variants:

=>» |zskrivéjiet tira Gdens noplades skravi
un |aujiet iztecét Skidrumam.

=> leskravéjiet tira Gdens noplides skrivi
atpakal un pievelciet.

Aparata parvietoSana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Lai aparatu parvadatu uz transportli-
dzekla, tas pret noslidésanu ir janostip-
rina ar spriegoSanas jostam vai trosém.

Lai samazinatu aiznemamo vietu, stums$a-

nas rokturi var nolaist uz prieksu:

=> Atskravéjiet stumSanas roktura stiprina-
juma sparnuzgrieznus.

= Stumsanas rokturi pabidiet uz priekSu.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-

jot nemiet véra aparata svaru.

> So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

=> Lai negativi neietekmétu stabilitati, gla-
basanas vietu izvélieties, nemot véra
aparata pielaujamo kopé&jo masu.

Kopsana un tehniska apkope

/A Briesmas

Briesmas gat savainojumus. Pirms apara-

tam veicat jebkadus darbus, pagrieziet

programmas izvéles slédzi pozicija ,,OF F*

un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

=> Novietojiet aparatu uz lldzenas virs-
mas.

=> Nolejiet un likvid€jiet netiro Gdeni un at-
likuso tiro Gdeni.

LvV -7

Apkopes grafiks

Péc darba

Uzmanibu

Bojgjuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

Irdzeklus.

=> |zlejiet netiro Gdeni.

=>» Parbaudiet sietu diega gabalinu aizturé-
8anai, vajadzibas gadijuma iztiriet to.

= No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-
nu adeni.

= Notiriet sGkSanas mélites un Slakatu
aizsargu, parbaudiet to nodilumu un va-
jadzibas gadijuma nomainiet tos.

=>» Parbadiet suku nolietojumu, nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet.

Ik ménesi

=>» Parbaudiet blivéjumu stavokli starp ne-
tira Gdens tvertni un vaku, vajadzibas
gadijuma nomainiet tos.

=> |ztriet suku tuneli. (tikai BR variants)

Ik gadu

=> Lauijiet klientu apkalpoSanas dienestam
izpildit priekSrakstos noteikto inspekciju.
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Apkopes darbi

Suksanas méliSu nomaina
= Nonemiet sikSanas stieni.
=> lzskravéjiet sénites rokturus.

nemiet plastmasas detalas.

nemiet sikSanas mélites.

ebidiet jaunas sukSanas mélites.

= lebidiet plastmasas detalas.

=> leskravéjiet sénttes rokturus un pievel-
ciet tos.

e V4
=2 Iz
2> |

Suku veltniSu nomaina

IztukSojiet netirad Gdens tvertni.
Aparatu aiz stum8anas roktura nospie-
diet uz leju.

Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
izvirziet uz prieksu.

lespiediet suku un iznemiet to virziena
uz apaksu.

levietojiet jaunus suku veltniSus un no-
fiksgjiet tos.

Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
novirziet atpakal.

L

Diskveida suku nomaina

= IztukSojiet netira Gdens tvertni.

=>» Aparatu aiz stums$anas roktura nospie-
diet uz leju.

= Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
izvirziet uz prieksu.

=> Pagrieziet regulatoru virziena —, lai no-
regulétu virzes kustibas atrumu.

=> Paceliet diskveida sukas.

= Pagrieziet diskveida sukas par apm. 45°.

Nonemiet diskveida sukas virziena uz
leju.

Jaunu diskveida suku ievietoSana ap-
griezta kartiba.

Noregulgjiet virzes kustibas atrumu.
Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
novirziet atpakal.
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Tehniskas apkopes ligums

Lai veicinatu aparata droSu darbu, var nos-
Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Karcher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:

=> |ztukSojiet tira un netira ddens tvertnes.

=> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.
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p . > Novietojiet aparatu uz lidzenas virsmas.
Traucejuml => Noteciniet netiro Gdeni un atlikuso tiro

/\ Briesmas adeni, un utilizéjiet to.

Briesmas gt savainojumus. Pirms apara- Ja rodas trauc&jumi, kurus nav iesp&jams
tam veicat jebkadus darbus, pagrieziet novérst ar §is tabulas palidzibu, izsauciet
programmas izvéles slédzi pozicija ,OF F* klientu apkalposanas dienestu.

un atvienojiet tikla kontaktdakSu.

Traucéejumi

Darbibas traucéjums |Traucéjuma novérSana
Aparatu nevar iedarbinat| Parbaudiet, vai tikla kontaktdaksa ir iesprausta.

NepietiekoSs tdens Parbaudiet tira Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma
daudzums piepildiet tvertni.

Parbadiet vai §|Gtenes nav aizsprostoju$as, nepiecieSamibas ga-

dijuma firiet.
NepietiekoSa stikSanas |Parbaidiet blivéjumu stavokli starp netira ddens tvertni un vaku,
jauda. nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Trriet gala sietinu

Notiriet sikSanas mélites pie sik3anas stiena, nepiecieSamibas

gadijuma apgrieziet vai nomainiet.

Parbadiet vai §|utenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas ga-

dijuma tiriet.

Parbadiet vai $|utenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma

nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netira tdens novadiSanas $|ltenes vaks.
Parbaudiet stk3Sanas stiena iestatijumu.

NepietiekoSs tiriSanas |Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma nomai-
rezultats niet.

Sukas negriezas Parbaudiet vai sukas nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas ga-
dijuma nonemiet sveSkermenus.
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Tehniskie dati

BR 40/25 C Ep | BD 40/25 C Ep
BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep
Jauda
Nominalais spriegums V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Vidéja uznemsanas jauda W 1880 1580
SidkSanas motora jauda W 780 780
Sukas motora jauda W 800 800
Siuksana
SidkS$anas jauda, gaisa daudzums I/s 40 40
StksSanas jauda, zemspiediens, maks. kPa 180 180
TiriSanas sukas
Darba platums mm 400 390
Sukas diametrs mm 96 385
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1050 140
Izmeéri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m2/st. 1600 1600
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums I 25 25
Garums (bez bidama roktura) mm 800 870
Platums (bez sikSanas stiena) mm 575 575
Augstums (bez bidama roktura) mm 830 830
Transportéjamais svars kg 55 61
Pielaujamais kopé€jais svars kg 80 86
Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas vertibas
Kopéjais vibraciju lTmenis rokam m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 70
Nenoteiktiba K5 dB(A) 1
Skanas jaudas limenis Ly, + nenoteiktiba Ky, [dB(A) 85
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1.515-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas

pilnvarojuma.
f/;& — W @gxz(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jsu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jusu tirdzniecibas parstavja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucégju-
miem.
Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.
— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saitad www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Saugos reikalavimai. . . . . . LT .. A1
Veikimas............... LT .. A1
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...2
Aplinkos apsauga. . ...... LT ...2
Valdymo elementai. . ... .. LT ...3
Prie$§ pradedant naudoti. . . LT ...4
Naudojimas ............ LT ...4
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...7
Gedimai ............... LT ...8
Techniniai duomenys . . . .. LT ...9
EB atitikties deklaracija . . . LT ..10
Garantija. .............. LT ..10
Atsarginés dalys. . ....... LT ..10

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg - "Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir valy-
mo oro srove jrenginiy” 5.956-251.0

A\ |spéjimas

[renginio nenaudokite nuolaidzZiose vietose
UZtikrinkite, kad maitinimo kabelis neprisi-
liesty prie besisukancio Sepecio ar valymo
pado.

Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotoja, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Rankena-jungiklis
Norédami tuoj pat iSsijungti prietaisa: at-
leiskite rankena-jungikl;.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
Ssuzalojimus arba materialinius nuostolius.

Sis $veitimo siurbimo prietaisas skirtas ly-
gaus pavirSiaus drégnam valymui arba po-
liravimui.

Nustatant tam tikrg valymo programa ir
vandens kiekj, prietaisag lengva pritaikyti
reikiamai valymo uzduodiai.

Efektyviam valymo efektui uztikrinti reikia
400 mm plocio darbo vietos ir 25 | talpos re-
zervuary Svariam bei uzterStam vandeniui.
Maitinant prietaisg i$ tinklo, uztikrinimas
geras darbo naSumas neapribojant darbo
laiko.

Pastaba

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-
taisas gali bati komplektuojamas su jvai-
riais priedais. Teiraukités masy katalogo
arba apsilankykite masy interneto svetai-
néje www.kaercher.com.
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Naudojimas pagal paskirtj

Sj prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisu galima valyti tik kietus pavir-
Sius, kurie néra jautris drégmei ir poli-
ravimui.

Naudojimo temperatira turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirsius.
Naudojant kitose vietose, reikia jmon-
tuoti kitokius Sepecius.

— Prietaisas netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

— NevirSykite konkre€iam pavirSiui leisti-
nos apkrovos.

Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy perdir-
bimui tinkamy medziagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Akumuliatoriai, alyvos
ir panasios medziagos neturéty
patekti | aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy zaliavy surinkimo sis-
tema.

1| 28

d

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH
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Valdymo elementai
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Stdmimo rankena

Jungimo svirtis

Stdmimo rankenos tvirtinimo zvaigzdi-
né rankenélé

Lygio indikatorius ir Svaraus vandens
iSleidimo zarna (néra ,ECO" modelyje)
Valymo galva

Programos parinkimo jungiklis
Vandens kiekio reguliavimo mygtukas
Sparninés verzlés, skirtos siurbimo ré-
meliui pakreipti

Sparninés verzlés, skirtos siurbimo reé-
meliui pritvirtinti

Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé
Vaziuoklé transportavimui

Svaraus vandens bako pildymo anga
Filtro tinklelis

UZterSto vandens bakas

15 UZterSto vandens bako dangtis

16 Pldduras

17 Maitinimo tinklo kiStukas

18 |temptumo atleidimo kablys

19 Siurbimo zarna

20 Siurbimo rémelis*

21 UZtersto vandens iSleidimo Zarna

22 Zvaigzdés formos rankenélés siurbimo
juostelés pakeitimui

23 Apsauga nuo purskimo

24 Sepetio volas (BR modelyje), diskinis
Sepetys (BD modelyje)

25 Svaraus vandens i$leidimo kamstis (tik
,Eco” modelyje

* netiekiama kartu su prietaisu (iSskyrus

»,ECO" modelj)




Spalvinis zenklinimas

— Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

— Techninés priezilros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

PrieS pradedant naudoti

ISkrovimas

=>» Atlaisvinkite stimimo rankenos pritvirti-
nimo zvaigzdines rankenéles.

=> Palenke atgal stimimo rankeng stipriai
priverzkite Zvaigzdines rankenéles.

ligg Sonine pakuotés dalj (lentg) panau-
dokite kaip paletés rampa.

Rampa prie paletés pritvirtinkite vinimis.
Trumpaja dalj, pakide po rampa, panaudo-
kite kaip atrama.

IS po raty paSalinkite medines kaladéles.
Prietaisg per rampa nustumkite nuo pale-
tés.

L 720 K

Sepeéiy jmontavimas

Prie$ pradedant naudoti prietaisag batina
imontuoti $epecius (Zitrékite skyriy ,Aptar-
navimo darbai®).
Siurbimo rémelio jmontavimas
=> Siurbimo rémelj jmontuokite j jam skirtg
vieta taip, kad ploks&telé baty virs réme-

lio jstatymo vietos.Priverzkite sparnines
verZles.

=> |kidkite siurbimo Zarna.

N\ Démesio!

Pazeidimo pavojus. Pries§ vaziuodami at-
gal, pakelkite siurbimo rémelj.
Pastaba
Noredami tuoj pat issijungti prietaisq, pa-
leiskite rankeng-jungiklj.
Eksploataciniy medziagy
papildymas

A\ Démesio

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-
tas valymo priemones. Jei haudojamos Ki-
tos valymo priemonés, iSkyla pavojus
naudojimo saugumui ir padidéja nelaimin-
gy atsitikimy rizika. Naudokite tik tas valy-
mo priemones, kuriose néra tirpikliy,
druskos ragsties ir kity skysty ragsciy.
Nurodymas

Nenaudokite stipriai putojanciy valymo prie-
moniy. Dozuodami laikykités nurodymy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Pritaikymas Valymo prie-
moneés
Rutininiam visy vandeniui |RM 745 RM

atspariy pavirSiy valymui | 746

Rutininiam blizgiy pavirSiy |RM 755 es
valymui (pvz., granito)

Rutininiam ir baziniam pra- |RM 69
moniniam grindy valymui

Rutininiam ir baziniam ap- |RM 753

dailos plyteliy valymui

LT -4 269



270

Rutininiam ir baziniam ply- |RM 751
teliy sanitariniuose maz-

guose valymui

Sanitariniy mazgy rutini- RM 732

niam valymui ir dezinfekcijai

Pavirsiy, kuriuose yra Sar- |RM 752

my, valymui (pvz., PVC)

Linoleumu dengty grindy  [RM 754

valymui

=> Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

= ki "MAX" Zymés, esancios ant pripildy-
mo indikatoriaus, pripilkite vandens ir
valymo priemonés misinio. DidZiausia
leistina skyscio temperatira yra 60° C.

=>» Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Vezimas j naudojimo vieta

Jei | priekj pakreipsite vaziuokle, Sepeciu

neliesdami grindy prietaisg nustumsite |

vieta, kur jis bus naudojamas.

=> Pakelkite siurbimo rémel;.

= Naudodami stdmimo rankeng, prietaisg
paspauskite zemyn.

= Vaziuokle koja pakreipkite j priekj.

= Laikydami uz stimimui skirtos ranke-
nos prietaisg nustumkite | naudojimo
vieta.

Valymo programos

1 OFF
Prietaisas neveikia.
2 Siurbimas Sveiciant

Drégnas grindy valymas ir purvino van-

dens susiurbimas.

3 Drégnas trynimas
Drégnas grindy valymas valymo prie-
monei leidZiant jsigerti.

4 Siurbimas
Purvo sluoksnio susiurbimas.

5 Poliravimas
Grindy poliravimas nenaudojant skys-
Ciu.
Siurbimo rémelio reguliavimas

Skersinis pasukimas

Kad bty efektyviau nuvalomi plytelémis
kloti pavirSiai, siurbimo rémelj galima pa-
sukti skersai iki 5°:

=> Atlaisvinkite sparnines verzZles.

=> Pasukite siurbimo rémelj.

=>» Sparnines verzles prisukite.

Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas, si-
urbimo rémelj galima pakreipti.

=>» Atlaisvinkite sparnines verzles.

=>» Pakreipkite siurbimo rémeli.

©

=>» Sparnines verZles stipriai prisukite.

LT -5



Impulsinio greic¢io reguliavimas (
tik "BD" modelyje)

=
7

=>» Vaziuokle koja pakreipkite j priekj.
= Greicio sumazinimas: ratukg pasukite (-
) kryptimi.
= Greicio padidinimas: ratukg pasukite
(+) kryptimi.
Jjunkite prietaisa j elektros tinkla

=> llgintuvo laido gala kilpa uzkabinkite ant
jtemptumo sumazinimo kablio.
= |kiSkite elektros laido kiStuka.

Valymas

=> Vaziuokle koja pakreipkite atgal.

=> Programos parinkimo jungiklj pasukite |
reikiamos valymo programos padét;.

= Vandens kiekj nustatykite atsizvelgda-
mi | purvinuma ir pavirdiaus rasj.

=> Nuleiskite siurbimo rémelj.

> Sepetjjjunkite jungimo svirtj traukdami j
save.

Atsargiai

Pavojus paZeisti grindy pavirsiy. Su prietai-

su negalima dirbti vienoje vietoje.
Sustojimas ir palikimas stovéti

= Uzsukite vandens kiekio reguliatoriy.
=>» Prietaisg dar pavezkite | priekj 1-2 m,
kad susiurbtuméte likusj vanden;.
=>» Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te | padetj ,OFF* (iSjungti).
=>» Pakelkite siurbimo rémel;.
=> Koja pakreipkite vaziuokle j priekj.
Atsargiai
Pavojus deformuoti $epet|. Pastate prietai-
sg, nepalikite jo stovéti ant Sepecio, pa-
kreipkite vaziuokle | priekj.
Purvino vandens rezervuaro
iStustinimas
Nurodymas
Jei purvino vandens rezervuaras prisipildo,
pliduras uZdaro siurbimo kanalg. Siurbi-
mas bus nutrauktas. IStustinkite purvino
vandens rezervuara.
A\ Démesio

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

=>» Purvinam vandeniui i$leisti skirtg zarng,
iSimkite i$ laikiklio ir nuleiskite | tinkama,
jrenginj vandeniui surinkti.

=>» Atidare dozavimo jrenginj, vandenj i$-
leiskite per tam skirtg zarna.

=>» Galiausiai purvino vandens rezervuarg
praskalaukite Svariu vandeniu.
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évaraus vandens rezervuaro
iStustinimas
=>» Atlaisvinkite mova, esancig aukstesnia-
jame pripildymo indikatoriaus gale.
=>» Jo zarng nuleiskite | vandeniui surinkti
tinkama jrenginj, iSleiskite skyst;.
= Mova vél pritvirtinkite prie prietaiso.

»Eco“ modelis:

=> ISsukite Svaraus vandens iSleidimo
kamstj ir iSleiskite skyst;.

=>» Vél jsukite ir priverzkite Svaraus van-
dens iSleidimo kamst;.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=> Pervezdami prietaisg tam tikra trans-
porto priemone, apsaugokite jj, kad ne-
nuslysty.

Norint sutaupyti vietos, stimimui skirtg ran-

keng galima pakreipti j prieki:

=>» atlaisvinkite stimimo rankenos pritvirti-
nimo zvaigzdines rankenéles.

= Rankeng pastumkite | priekj.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant lai-

kyti prietaisa, reikia atsizvelgti j prietaiso svorj.

= S prietaisg galima laikyti tik patalpose.

=> Pastatymo vietq pasirinkite atsizvelgda-
mi j leisting prietaiso svorj, kad nebaty
pazeistas stabilumas.

Priezidra ir aptarnavimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus Prie§ pradédami bet

kokius darbus, programos parinkimo jungi-

klj pasukite | "OFF" padétj ir iSjunkite prie-

taisg i$ maitinimo tinklo.

=> Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valymo priemoniy.

=> |Sleiskite uzterstg vanden;.

=>» Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia, iSva-
lykite jj.

=>» Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

=>» Nuvalykite siurbimo juostele ir apsaugg
nuo purskimo jrenginio, patikrinkite, ar
Sios dalys néra susidévéjusios, jei rei-
kia, jas pakeiskite.

=>» Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai,
jei reikia juos pakeiskite.

Kas ménesj

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp purvino
vandens rezervuaro ir gaubto bikle, jei
reikia, juos pakeiskite.

=>» ISvalykite tarpus tarp Sepeciy. (tik "BD"
modeliui)

Kasmet

=> Apra8ytg apziurg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai
Siurbimo juostelés pakeitimas

=> Nuimkite siurbimo rémelj.
= Atsukite ZvaigZdines rankenéles.




Nuimkite apdaila.

IStraukite siurbimo juostele.

|stumkite naujg siurbimo juostele.

=> UZzdékite apdaila.

=> Prisukite ir priverzkite Zvaigzdines ran-
kenéles.

>
>
>

Sepeéiy volo pakeitimas

=> IStustinkite purvino vandens rezervuara.

=> Prietaisg, naudodami stimimo ranke-
na, paspauskite Zzemyn.

=> Vaziuokle koja pakreipkite j prieki.

> Sepesius paspauskite ir nuimkite.

=> |dékite ir uzfiksuokite naujg Sepeciy vola.

= Vaziuokle koja pakreipkite atgal.

Diskiniy Sepeciy pakeitimas

IStustinkite purvino vandens rezervuara.

Prietaisa, naudodami stimimo ranke-

na, paspauskite Zemyn.

Vaziuokle koja pakreipkite | prieki.

Impulsinio grei€io parinkimo ratuka pa-

sukite (=) kryptimi.

Pakelkite diskinius Sepecius.

Pasukite juos mazdaug 45° kampu.

18 apacios nuimkite Sepet;.

L 28 20 N N N

=> AtvirkS¢ia tvarka jmontuokite naujus
diskinius Sepecius.

= Nustatykite impulsinj greitj.

= Vaziuokle koja pakreipkite atgal.

Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad buaty uztikrintas tinkamas prietaiso vei-
kimas, su "Karcher" atstovybe galima su-
daryti aptarnavimo sutartj.

Apsauga nuo uzsalimo

Esant uzsalimo pavojui:

=> |Stustinkite vandens rezervuarus.

=>» Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-
rioje néra uzsalimo pavojaus.

A Pavojus

Suzalojimy pavojus. Prie§ pradédami bet

kokius darbus, programos parinkimo jungi-

klj pasukite | "OFF" padétj ir iSjunkite prie-

taisg i$ maitinimo tinklo.

=>» Pastatykite masing ant lygaus pavir-
Siaus.

=> ISleiskite ir utilizuokite purving ir likusj

Gedimai

Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite, ar jkistas tinklo kistukas.

Nepakankamas van-

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

dens kiekis

Patikrinkite, ar neuzsikiSo zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.

Nepakankama siurbi-
mo galia

Patikrinkite sandarikliy tarp purvino vandens rezervuaro ir gaubto
bikle, jei reikia, juos pakeiskite.

ISvalykite filtro tinklelj

ISvalykite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo juostele ir, jei
reikia, apverskite arba pakeiskite.

Patikrinkite, ar neuZsikiSo siurbimo Zarna ir, jei reikia, iSvalykite.
Patikrinkite, ar sandari siurbimo Zarna ir , jei reikia, jj pakeiskite.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir§ purvino vandens iSleidimo
Zarnos

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.
Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai, jei reikia juos pakeiskite.

Nepatenkinamas valy-
mo rezultatas

Sepeciai nesisuka

Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia,
juos pasalinkite
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Techniniai duomenys

BR 40/25 C Ep

BD 40/25 C Ep

BR40/25CEco| BD 40/25C
Ep Eco Ep

Galia
Nominali jtampa V/Hz 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
Vidutinis galingumas W 1880 1580
Siurbimo variklio galingumas w 780 780
Sepeciy variklio galingumas w 800 800
Siurbimas
Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 40 40
Didziausias siurbimo galingumas, subatmosfe- |kPa 180 180
rinis slégis
Valomieji Sepeciai
Darbinis plotis mm 400 390
Sepecio skersmuo mm 96 385
Sepecio sikiy skaicius 1/min 1050 140
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m2/h 1600 1600
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos |l 25 25
ligis (be stimimui skirtos rankenos) mm 800 870
Plotis (be siurbimo rémelio) mm 575 575
Aukstis (be stimimui skirtos rankenos) mm 830 830
Transportavimo svoris kg 55 61
Leistinas bendras svoris kg 80 86
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72
Bendroji virpesiy verté rankoms m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Garso slegio lygis L,a dB(A) 70
NeapibreéZtis K,a dB(A)
Garantuotas triukSmo lygis Ly + neapibréztis |dB(A) 85

KWA
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.515-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

LT —-10

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéja arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,

sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite

rasti interneto svetainés www.kaer-

cher.com dalyje ,Service*.
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMNHOro BNacHuKa.

MpaBuna Gesnekn. . . ... .. UK .. .1
MpusHayeHHA . .. ........ UK .. .1
[MpaBunbHe 3acToCcyBaHHS . UK .2
3axu1CT HaBKOMULLIHBOTO

cepemoBMLA. . .. ... ... UK ...2
EnemeHTn kepyBaHHs . . . . UK ...3
Mepen noyaTkoM poBGoTH . . UK .. .4
Ekcnnyaraudia . .......... UK ...4
[ornsapg Ta TexHivyHe

0OCnyroByBaHHs. . . ... ... UK ...7
Henonapgkn. ............ UK ...9
TexHiYHi XapaKkTepUCTUKN . . UK ..10
3asBa npw BiANOBIOHICTb

€Bponencbkoro

CMiBTOBApPMCTBA . ........ UK .. 11
MapaHTia............... UK .. 11
3anacHi 4YaCctuHM . ....... UK .. 11

MpaBuna 6e3neku

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO
BapTO 03HANOMMUTUCS 3 LIMM NOCIOHUKOM 3
ekcnnyaTauii i npuknaaeHo 6poLypoto 3
npaeun 6e3nekn npu podoTi i3 LWiTKOBUMM
MUIOYUMIW NMPUCTPOSMW I MUIOYNMUA
npucTposmun-posnunoadamm Ne
5.956-251.0

A\ MonepedxeHHs

He donyckaembcs sukopucmarHs
IpuUCMPOIO Ha MOXUIIUX MOBEPXHSIX.
Anschlussleitung nicht mit den sich
drehenden Bilirsten in Beriihrung kommen
lassen.

3axucHi npucTtpoi

YcraTkyBaHHA TeXHikn 6e3nekum
npu3HadeHe Ans 3axXMCcTy KOpPUCTyBauiB,
BOHO He MOBMHHO BMKOPUCTOBYBATKCH 3a

Mexamu BUpOOHMLTBa Ta He 3a
NPU3HaYeHHSM.

[lyra BKnOYEHHs
[na HeranHoro BiAKMOYEHHS NPUBOAY
LWiTOK: BignycTnt BUNKY nepemmnkaHHs.

3HaKun y noci6HUKy

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poXxye ma rnpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4Yu cmepmi.

A\ IMonepedxeHHs

[ns nomeHuitiHO Moxnueoi Hebe3neyHoi

cumyauii, wo Moxe npussecmu 00
MSKKUX mpasm 4Yu cMepmi.

Yeaeza!

[ns nomeHuitiHoO Moxrniueoi Hebe3neyHoi
cumyauii, wo Moxe rnpusgecmu 00 /1eeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UMKuU.

Mpu3HayeHHA

Lls nigmiTanbHa MalumHa npmusHayeHa ans
BOrororo npndupaxHsi abo nonipyBaHHs
piBHOI nignoru.

3a paxyHOK BUBopy M1IOYOi mporpamu i
YCTaHOBKM NOAaYi BOAM NPUCTPIA MOXe
OyTn Nerko HaCTPOEHNIN Ha BUKOHAHHS
BignosiaHoi poboTu.

LUnpurHa pobo4oi noBepxHi B 400 MM Ta
MICTKICTb pe3epByapiB A5t YACTOI I
OpyaHoi BoaM no 25 i KOXXHOro
3abe3neyyoTb epekTUBHY MUIAKY Npu
TPUBaNOMy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO.
YKueneHHs Big Mepexi 3abe3nevye BUCOKY
NPOaYKTUBHICTb 6€3 0OMEXeHHs yacy
poboTu.

Bkasieka

BidrnogidHo 0o sukoHysaHuUx 3a8daHb 1o
OYUWEHHIO MpUCMPIl MOXHa ocHawysamu
pisHUM obnadHaHHsAM. 3amoeme Haw
Kamaroz abo si0gidaeme Haly CMOPIHKY
8 InmepHemi www.kaercher.com.
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ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

BukopucTtoByBaTu gaHui npunag
BWHSATKOBO Yy BiAMNOBIAHOCTI 4O BKa3iBOK
OaHOI IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauil.

— He ponyckaeTbcst BUKOPUCTaHHS
npunagy ans YULLEHHS TBEPAMX
NOKPUTTIB, YyTNUBMX A0 BNNBY BOSOMN
Ta nonipyBaHHIo.

[iana3oH pobounx TemnepaTyp NeXnTb
Mmixx +5C i +40C.

— [lpunag HenpuaaTHui anga
npubupaHHsa 3amepanux nignor (Hanp.,
Y XOnogunbH1Kax).

— [lpunag HenpuaaTHWi Ang
npubupaHHsa 3amepanux nignor (Hanp.,
y XonoaunbHuKax).

— Y npucTpoi [03BONSETHCA
BMKOPUCTOBYBATW NULLIE OpUriHanbHe
obnagHaHHS Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

— MpwucTpin 6y po3pobneHun Ans MUK
nignor ycepeauHi npmMMilieHb abo
NOBEPXOHb, WO nepebyBatoThb nig
Aaxom. [1ns BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO B
iHWMx obnacTtsx poboTu cnig,
nepeBipUTU MOXIUBICTb 3aCTOCYBaHHSI
{HLUMX LLiTOK.

— [pucTpin He NpusHayYeHnn ans
YNLLEHHSA CYCMiNbHUX TPaHCMOPTHUX
aopir.

- HeobxigHo potpumyBaTmCh
npunycTMMOro NMTOMOro
HaBaHTaXXEHHs1 HA NMOBEpPXHI Nignoru.
Mpunag He npu3HayveHnn gnsa
BUKOPUCTaHHs y BubyxoHebesneyHomy
cepenoBuLLi.

3axucT HaBKOJTULLHbLOro

cepenoBMLla

MaTtepianu ynakoBku
@ nigaatTbes nepepobui ans
%@ NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.
Byab nacka, He BukvganTe
nakyBanbHi Matepianu pasom
i3 IOMAaLLHIM CMITTAM,
BigAanTe ix Ansg NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBaTUCS
nosTopHo. batapei, mactuno
|
noTpanuTy y HaBKOSULLIHE
cepegosue. Tomy, 6yap
nacka, ytunisymre crapi
NPUCTPOI 3a JONOMOroH
creuianbH1X cuctem 36opy
CMITTS.

Ta CXOXi MaTepianu He NOBUHHI

IHCTpYKLUii i3 3acTOoCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

UK -2
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EnemeHTn KepyBaHHA
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TaroBa pyuka

[yra BknioYeHHs

"pnbkoBa pykosaTKa KpinneHHs
npoBigHoI Ayrn

IHOMKaTOp piBHA 3aNOBHEHHSA Ta
3MIMBHWUIA LUNAHT 4118 YUCTOT Boan (He
ans sapianty ECO)

Hocosa yacTtuHa

Mepemunkay Bnbopy nporpam
Perynatop o6'emy Boam

CMyLLKOBI rankn Ans Haxuny
BCMOKTYBaIbHOI NnaHKu

CMyLLKOBI raikn Ans KpinneHHs
BCMOKTYBaIIbHOI NaHKu

Baxinb onyckaHHsi BCMOKTYBasbHOi
nnacTuHU

Xopgosa yacTuHa ans
TpaHCNOPTYyBaHHS

3anuBHuiA oTBip Baka 4ncToi Boau

13 PinbTp AN 3aTPMMyBaHHS BOSIOKOH

14 Pe3sepByap 6pyaHoi Boau

15 Kpuwka pesepByapa 6pygHoi Boau

16 lMonnaBok

17 MepexeBun wtekep

18 lak gnsa kabento

19 BCMOKTYHOUMI WNaHr

20 BcmokTyBanbHa nnaHka *

21 LWnaHr 3nmBaHHsa 6pyaHoi Boam

22 T'pnbKOBI PyKOATKM AN 3aMiHN
YCMOKTYBaIIbHUX KPanok

23 BpuskoBuk

24 Ulitkosi Banwu (BapiaHT BR), anckosi
wiTkn (BapiaHT BD)

25 TMpobka 3nMMBHOro OTBOPY ANS YACTOI
BoaM (Tinbkv Ans BapiaHTy Eco

* He BXOAWTb A0 KOMMMEKTY NOCTayaHHA

(3a BuHaATKOM BapiaHTy ECO)
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KonbopoBe MapKyBaHHs

— Opranu ynpaBniHHA Ans npouecy
YNLLEHHSA € XXOBTUMMW.

— Opranu ynpaBniHHA ANs TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHS Ta CepBICy € CBIiTNO-
cipymu.

MNMepen noyaTtkom poboTH

BuBaHTaxXeHHA npunagy

=> [locnabutu rpnubkoBi pyvkn Ha
KpinneHHi NpoBigHoOT Ayrn

= Haxunutun goninuub NpoBigHy ayry n
3HOBY 3aTArTM rpUBKOBI PYKOATKM

=> [loBri 60KOBI JOLLKM yNaKOBKM MOKMACTH
Ha NigaoH y BUrNAAi NOXMNoi pamnu.

= Pamny npnbuTtn 0o nigaoHy reisgkamu.

=> KopoTki AOLWKM nigknacTtu nig pamny
AN 0oJaTKoBOT onopu.

=> 3abpaTw 3-nig konic npunagy Aepes'aHi
penku.

= [lepemicTnTh NpUCTpIn No pamni 3
nigaoHa goninvub.

BcTaHoOBRNEeHHSA WiTOK

Mepen nyckom B ekcnnyaTawito noTpibHO
MOHTYBaTH LWiTKM (amB. "PoboTun 3
TEeXHiIYHOro obcnyroByBaHHs")

YcTaHOBKa YCMOKTYBarbHOI NlaHKu

= YCTaHOBWUTU YCMOKTYBarbHY MNiaHKy
yTpMMyBa4a Tak, Wwob npodinbHa
nnactuHa nepebyBana Hag
BMaCHUKOM, 3aTSIrTX CMYLLKOBI Famku.

UK -4

= Hagdartm yCMOKTYBanbHWUIA LLFaHT.

A\ MonepedxenHs!

Hebeasneka ywkodxeHHs. [leped
BKITIOYEHHSIM 3a0Hb020 X000y
YCMOKMYy8arsibHy rnaHKy eapmo rnidHamu.

Bka3zieka

[ns HeaaliHo20 8iOKITIOYEHHST NPUBOJY
wimok eapmo HezalHo 8idrycmumu eusiKy
nepemMuKaHHs .

3anoBHEHHA po6ounx piauH

I\ lMonepedxeHHs

Hebesneka yuKoOXeHHS.
Bacmocosysamu minbku pekomeHO08aHi|
MUUHI 3acobu. Y eunadKy 8UKOPUCMAaHHS
iHWux MuliHux 3acobie ekcrilyamyroya
ocoba bepe Ha cebe nidsuujeHUl pu3uK 3
noznsdy 6esneku pobomu ma Hebesrneku
o0ep:xkaHHS mpasm.

Bukopucmosysamu minbku mi MUlHi
3acobu, wo He Micmsambe PO34YUHHUKU,
COJISIHy ma rn1asuKkosy
(®pmopucmosodHesy) kucromy.
Jompumysamucsi 8ka3i80K o mexHiui
be3neku, HagedeHUX Ha ynakosyi 3acobig
0151 YUUWEHHS.

Bka3sieka

3ab0opoHsEMBCS 8UKOPUCMAaHHS MULUHUX
3acobis, Wo curbHO MiHIMbCS.
PekomeHaoBaHi Mutodi 3acobu:
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3acTtocyBaHHs 3aci6 Mporpamu YnweHHs
ans
YMLLEHHSA

MpunbupanHs Bcix BogocTinknx |[RM 745
nignor RM 746
MpubnpanHsa Grnmckyumnx RM 755
NOBEpXOHb (Hanp., rpaHity)  |es
MpnbupaHHsa Ta 3aranbHe RM 69
OYULLIEHHS MPOMMUCIIOBUX ASF
nignor
MpnbupaHHsa Ta 3aranbHe RM 753
OYMLLIEHHS KEPaMiYHOI NINTKM 1 OFF (BUMUK)
Mp1BMpaHHS Kaxento y RM 751 MpnGop He hyHKLUMOHMPYeET.
caHiTapHin cdepi 2 YuuieHHs 1 yCMOKTYBaHHS
MpubnpaHHs Ta AesiHdekuisty |RM 732 Bonore"npm6v|paHHﬂ nianoru n 36ip
caHiTapHin cdepi 6pynHoi Bopm.
Bunanenns Gpyay 3 Gyao-Akix |RM 752 3 IHTeHcuBHe Bonore nprmpa}HHﬂ
cTiiikvx 4o nyrie nignor (Hanp., Bonore anGylpaHHﬂ nignorv i3 TpuBanvm
nignor 3 nonisiHinxnopuay) 4 BBHHMBOM MHiAHOrO 33C00Y.

CMOKTYBaHHSI
B.I/I,Elaj'leHHﬂ 6pyay 3 . RM 754 3iGpati 6pya.
NiHONEYMHUX NOKPUTTIB .

5 nMMonipyBaHHs

= BigkpuTu KpULLKY pesepsyapa YncToi MonipyBaHHs nianorn 6e3 HaHeCeHHs
BOAM. piAnHM.

=> 3anuTu Ao BiamiTkn MAX Ha iHavKaLi piBHA BcTaHOBNEHHS BCMOKTYBanbHOI
CyMiLLi BOOM 1 MUIAHOIO 3acoby. nnacTuHU
MakcumanbHa Temnepatypa pigvHm 60 °C.

= 3aKkpuTu KpULLIKY pe3epByapa 4ncToi Koce posTaluyBaHHs1 YCMOKTYBasnbHOI
BOAM. nnaHku

[ns noninweHHa pe3ynbTaTtiB MURKK

nignor, NOKPUTUX NIIUTKOH,

3 BUCYHYTOI XOO0BOI YaCTMHO MPUCTPIN BCMOKTYBaInbHOW TpybKkow Moxe ByTu

MOXHa nepecyBaTtu Ao micus poboTu. Mpu noesepHeHa Ao 5°:

LbOMY LLITKW HE TOPKaroTbCS Nignoru. = [locnabuTn CMyLLKOBI ranku

=> TigHATM BCMOKTYBanbHy MraHKy. = [loBepHYTN BCMOKTYBanbHy TpyOKy.

= HaTuCHYTU JOHU3Y TArOBY Py4Ky
NpUCTPOIO.

=> Horow BMCYHYTV XOO0BY YacTUHY

>

MNMepecyBaHHA [0 Micusa po6oTuU

Briepeg.
Tprmatounce 3a TAroBy pyuky,
nepecyHyTu NpUCTpin y Micue poboTu.

=> 3aTArTU CMYLUKOBI raviku.
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Haxun BcMokTyBanbHOi TpyOku
Mpy HegocTaTHIN NOTY>XHOCTI
YCMOKTYBaHHSI MOXXHa 3MiHUTW Haxun
NpsIMOi BCMOKTYBarbHOI TPy6Ku.

=> [MocnabuTtn CMyLLKOBI rankm

= Haxunutn BCMOKTYBanbHy TPyOKy.

=> 3aTArTU CMYLUKOBI raviku.

PeryntoBaHHSA LUIBUOKOCTI
MocTynanbHOro pyxy (Tinbku ans
BapiaHTa BD)

=
7

= Horot BUCYHYTU XOA0BY YaCcTUHY
Brepes.

= 3MeHLUEHHS LWBUAKOCTI: MOBEPHYTH
perynatop y Hanpsmky "-".

=> 36inbLUeHHs WBNAKOCTI: MOBEPHYTU
perynatop y Hanpamky "+".

Miakno4nTn A0 enekTpomMmepexi

= KiHelb NO4OBXYyBaya yKnactu netTnew
B rak ans kabernto.
=> BcTaBuTuM WITENCenbHY BUSKY.

MutTa

=> Horoto BigKMHYTM XO40BY YacTUHY Ha3aa.

=> [loBepHyTN Nepemumkay Bubopy
nporpamu Ha HeobXxigHy nporpamy.

=> BcTaHOBUTU KinbKicTb BOAMU, LLIO
NoaaeTbCA, BiANOBIAHO A0
3abpyaHeHHsa Ta maTepiany nignoru.

= OnycTnTn YCMOKTYBanbHe KOPOMMCHIO.

= HaTUCKaHHSAM Ha nepemMukardy ckoby
BKITHOUUTY LLiTKN.

Yeaeza!

Hebearneka ywKoOxeHHs MoKkpummsi

nidénoau. 3abopoHsembcsa poboma

npucmporo, Wo cmoimb Ha MiCuyj.

3ynuvHKa Ta napKyBaHHS

3akpuTn perynaTop nopadi BoAu.

ONsi BUKaYyBaHHS BOAM, LLO

3anuunnacs, nepemMicTuTn NpucTpin

e Ha 1-2 M ynepea.

=> [lepemukay BUOOpY Nporpam nepesecT
y nonoxexHs "OFF" (BUMK.).

=> [ligHATM BCMOKTYBanbHY NNacTuHy.

= Horoto BUCYHYTU XOA0BY YacTUHY
Bnepeg.

Yeaea!

Hebesneka deghopmauii Wimku/Lwimox.

lpu napkysaHHI MpUCMpPOro Wimku

HeobXiOHO 38iNbHUMU 8i0 HaBaHMAaXKeHHS,

rnepecyHyswu xo008y YyacmuHy ernepeo.

>
>

UK-6 281



282

BupaneHHsa BMicTy 3 pe3epByapa
Ansa 3abpyaHeHol Bogu

Bka3zieka

lpu nosHomy pe3epayapi 0risi 3abpyOHeHOI

800U rnornaseypb 3aKkpusae

8cMoKmysarnbHul kaHarn. [Npouec

B8CMOKMYB8aHHSI MepepusaembCs.

Budanumu emicm i3 pe3epgyapa 0nsi

6py0dHoi sodu.

A\ MonepedxeHHs

Cnidylime micyesum Hopmam w000

CMIiyHUX 800.

= BuiiMiTb i3 TpMMaYa 3nNMBHUIA LWUNAHP
anst 6pyaHoT BoAW 1 NOMICTUTL Oro B
npu3Ha4YeHnn ans uboro 36ipHMK BoaMW.

= BigkpusLumn Jo3younin NpucTpin,
3nunTe BOOy Yepes 3NMBHUIA LUnaHr

=> [licns uboro npoMuTe pesepsyap Ans
6pyaHOT BOOM YNCTO BOAOH.

BuaaneHHs1 BMicTy 3 pe3epByapa
ANs YMCcTOi BOoamn

=> BigkpuTt MydTy Ha BEPXHBOMY KiHLi
nokakyvka piBHs BOOM.
ONYCTUTU LUNAHT NOKaX4unKa piBHS BOAU
B MigXo4sALWmMN HarpomMagKyodmm
pesepByap i 3NUTU PiavHy.

=> 3HOBY 3aKpUTK My(Ty Ha NPUCTPOI.

BapianT Eco:

=> BigkpyTutn NnpobKy 3nnBHOrO 0TBOPY
ONs YnCTOl BOOU Ta 3nUTK PianHY.

= 3HOBY 3aKpyTUTW NPOGKY 3NMBHOIO
OTBOPY Afsi YACTOI BOAM Ta 3aTArHyTH
ii.

TpaHCHOpTyBaHHFI

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHs mpaem ma

ywkodxeHsb! MNpu mpaHcrnopmyeaxHi cnid

38EPHYMU y8acy Ha 8aay Mpucmporo.

=> [1na TpaHcnopTyBaHHA npunagy
NPUKPINUTK Npunazg enactm4Humm
pemeHsiMm/kaHaTamu, Wwob 3anobirtu
3CYBaHHI0.

[N ekoHOMIT Micust TAroBY pPyyKy MOXHa

3pyLInTK Bnepea:

= [MocnabuTtu rpubKoBi py4kn Ha
KpinneHHi Tarosoi ayrn

= [lepecyHyTu TAroBy pydky Bnepeg.

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHS mpasm ma

ywkoOxeHb! lNpu 36epizaHHi 38epHymu

ysaey Ha gazy nMpucmpor.

=> Llen npunag mae 36epiratvcs nuwe y
BHYTPILLHIX MPUMILLEHHSIX.

=>» Micue napkyBaHHs BUbupaTtm 3
ypaxyBaHHSIM [OMYCTUMOI 3ararnbHoil
Barv NPUCTPOLO LLOG YHUKHYTK
NOTipLUEHHS CTINKOCTI.

Odornsap tTa TexHivyHe

obcnyroByBaHHs

A\ O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHsi. [Teped

rnposedeHHsIM peMoHmy abo

obcryeo8y8aHHs MPUCMPOIO NepemuKay

8ubopy rpozpam MoeepHims y NMOMOXEHHS

“OFF (BUMK.)” i sumsigHimb wmencesnbHy

8UIIKY 3 PO3emKU.

=> BcTaHoBUTY NPUCTPIN Ha PiBHIV NOBEPXHI.

= CnycTunTu Ta yTunisyBaTu peLuTki
OpyaHoi Ta YnicToi Boaw.

lMnaH Texornaay

Micnsa po6otun
Yeaeza!

Hebesneka yuwikodxeHHs. He
obnpuckytme npucmpiti 6080 ma He
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gukopucmosytime a2pecusHi MUliHi

3acobu.

= 3nutn 3abpyaHeHy Boay

= nepeBipnTH ciTHacTUn inbTp, Npu
HeOobXigHOCTI - 3pOBUTK YNLLEEHHS.

= OuucTuTM Npunag 330BHi,
BMKOPUCTOBYIOUM ANS LbOro BOMOry
raHyipKy, MPOCOYEHY Crnabknum nMyxHUM
PO34YMHOM.

= O4nCTUTU BCMOKTYBanbHi A3U4KN Ta
OGpU3KOBUK, NEPEBIPUTK IX HA
3HOLUYBaHHS, Npy HeobXiaHoCTi -
3aMiHUTW.

=> [lepeBipUTn WiTKN Ha NpeaMeT
3HOLLYBaHHS, NPy HEOOXIQHOCTI
3aMiHUTHN.

Womicsauna

=> [lepeBuUTU CTaH YyLUiNbHEHb MiX
pe3epByapom ansa opyaHoi Boau 1
KPWLLIKOI, MPU HEOOXIAHOCTI 3aMiHUTW.

=> [MpouYncTnTU KaHan LWiTKW. (TiNbKKW
BapiaHT BR)

WopiuHo

= 3abe3neunTn npoBeaeHHs!

3anpornoHOBaHOro ornsAAy cnyx6oto
TEXHIYHOI NITPUMKM.

MpodinakTu4yHi po6oTun
3amiHa BCMOKTYyBanbHMUX A3MYKIB

=> 3HiMiTb BCMOKTyBanbHy TpyoKy
=> BuBepHiTb rpMbKOBi PYKOATKM

=>» 3HiMiTb NnacTmacosi geTani
= BcTaBuTtuK A314KK

= BcraButn HOBI S131M4KK
= Bcraeutn nnactmacosi getani
=> BcraBTe 1 3aTArHiTL rpMBKOBI PYKOSATKM

3aMiHUTH WiTKOBI Banuku
CnopoxHUTK pesepsyap Ans
3abpyaHeHoi Boaw.

HaTucHyT\ gOHU3Y TAroBy py4ky
NPUCTPOIO.

Horoto BUCYHYTU XOA0BY YacTUHY
Bnepea.

BTUCHYTW LWiTKY Ta BUAHATK Ti pyXom
BHU3.

BcTaBuTtu HOBUI LLIiITKOBUIA Ban Ta
3acdpikcyBatu noro.

Horoto BigKMHYTU X0O0BY YacTUHY
Ha3ag.

L 20 T T T

3amiHa QUCKOBUX LLiTOK

= CnopoXHUTK pe3epByap Ang
3abpyaHeHoi Boaw.

HaTucHyT\ BHW3 TAroBY pyyky
NpUCTPOIO.

Horoto BUCYHYTW XO40BY YacCTUHY
Brnepes.

MoBepHyTK perynsaTop Ans
HanawTyBaHHS LUBMAKOCTI Pyxy B
Hanpamky "-".

MigHATY OUCKOBI LWiTKK.

[MoBepHYTM ONCKOBI LWiTKM NpUBNn3Ho
Ha 45°.

BUMHATY ONCKOBI LLITKM PYXOM BHU3.
MoHTaXX HOBMX OUCKOBUX LLITOK
30iNCHIOETLCS Y 3BOPOTHOMY NMOPSAKY.
YCTaHOBUTU WBUAKICTb PYXY.

Horoto BigknHyTK X040BY YacTUHY
Hasag.

v vy

L 20 7 T

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHA

[nsa HaginHoi po6oTK NpucTpoto 3
BiANOBIAHMM TOProBENbHUM BiAOINEHHAM
ipmn Karcher moxHa yknacTtu forosip
Npo TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS

3axucT Big MoposiB

Mpu Hebesneui 3amopo3kiB

=> 3nuTu BOAY 3 pe3epByapis ANs YUCTOI
" 6pyaHoi BOAM

=> [MocTtaButn NpUCTpin Ha 36epiraHHsA B
He3amep3ayoMy NPUMILLLEHHI
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Henonagku

A\ O6epexHo!

Hebesneka odepxaHHs mpasm [Neped
rnposedeHHsiM peMoHmy abo
06cry208y8aHHs IPUCMPOIO repemuxay
8ubopy NMpozpam MoBepHIMb Y NMOSOXKEHHS
“OFF (BUMK.)” i sumsieHimb wmerncenbHy

8UJIKY 3 pO3emKu.

=> BcraHoBUTM NpUCTpIi Ha piBHIl
NOBEPXHi.

= 3nutu 3 NpucTpoto 3abpyaHeHy Ta
4ynucTy BOAY, LWO 3anuvwmnacs, Ta
yTunisysatu.

B pasi BUHMKHEHHS NOLLKOLXKEHb, SKi He

MOXHa YCYHYTW 3a ONOMOrOH0 L€l

Tabnuui, TenedoHynTe 4O CEpPBICHOrO

LEeHTpY.

Henonagku

HecnpaBHicTb

YcyHeHHA

Mpunapg He
3anyckaeTbesl

[NepeBipnTH, Yn BCTaBneHa LWTencenbHa BUKa B PO3ETKY.

HepocTtaTHS KinbKicTb
BOOU

MepeBipnTY piBEHL YMCTOI BOAM, MPU HEOOXIOHOCTI JONUTK

[MepeBipnTn 3acMiveHHs WnaHriB, Npu HeobxigHOCTI 3pobuTn
YMLLEHHS

HepocTaTHs
NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS

MepeBipTe cTaH yLWinbHEHb MiX pe3epByapoM 6pyaHOT Boau 1
KPWLLKOO, MPK HEOOXIQHOCTI 3aMiHiTb.

OuucTutn cityacTuin inbTp

[MpouyncTrTe yCMOKTYBarbHi Kpanku Ha yCMOKTYBaIbHil NnaHLi,
npn HeobXxiaHOCTI NnepeBepHiTL abo 3amiHuTe

MepeBipnTK WNaHr Ha NpegMeT 3abpyaHEHHS, NpK
HeobXigHOCTi NOYNCTUTH.

MepeBipnTY LWiNbHICTE BCMOKTYBaNbHOrO LUNaHry, npu
HeobXigHOCTi 3aMiHUTW.

MepeBipuTI, UM 3aKpUTa KPULLKA HA 3NMBANbHOMY LUMaHry AN
6pyaHoi Boau

[MepeBipnTH yCTaHOBKY BCMOKTYBanbHOI NAaCTUHU.

HepocTtaTHin
pesynbTaT OYMLLEHHS

[MepeBipUTK LWiTKM HA NPEAMET 3HOLLYBaHHS, Npy HeobXxigHOCTI
3aMiHNTW.

LLiTkn He MepeBipnTH, UM He 3abNOKOBaHI LLITKM CTOPOHHIMM
nosepTaTbCA npegmeTamu, Npy HeobXigHOCTU BUAANUTM CTOPOHHI NpeameTy
UK-9
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TexHiYHi XapakTepucTUKu

BR40/25C Ep | BD 40/25 C Ep
BR 40/25 C BD 40/25 C
Eco Ep Eco Ep
MoTyXHicTb
HomiHanbHa Hanpyra BTy 230/ 1~50/60 | 230/ 1~50/60
CepefiHe CNOXMBaHHS NOTY>KHOCTI BT 1880 1580
MMOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS ABUryHa Bt 780 780
MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS LLiTOK BT 800 800
BcmokTyBaHHA
Cwuna BCMOKTYBaHHS, KiflbKiCTb NOBITPS nlc 40 40
MOTYXXHICTb BCMOKTYBaAHHS, HWKHIA TUCK klMa 180 180
(makc.)
Witk gnA YymweHHsA
Po6oua wupuHa MM 400 390
HiameTp Wwitkn MM 96 385
KinbkicTb 06epTiB LLiTKN 1/xB. 1050 140
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXXHICTb Ha OOUHULIKO m2/ 1600 1600
NoBEpPXHi rod.
MicTkicTb pe3epByapy 4McToi/6pyaHOi BOau | 25 25
HoBxuHa (6e3 npoBigHoi ayru) MM 800 870
LLinpuHa (6e3 yCMOKTYBanbHOI MraHKu) MM 575 575
Bucota (6e3 npoBiaHoi ayru) MM 830 830
TpaHcnopTHa Bara Kr 55 61
Jonyctnma 3araneHa Bara Kr 80 86
3HaueHHs BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-72
3aranbHe 3Ha4YeHHs KonMBaHb nneden m/s? <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2
PiseHb wymy L, dB(A)
Hebesneka K5 dB(A)
PiBeHb NOTY>XHOCTI Wymy Ly, + HeGe3neka dB(A) 85
KWA
UK-10
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3asiBa npu BignoBiAHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm My noBigoMnIsieMO, LLO HUXKYe
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAaHHS, a TakoX Yy BUMNYLLEHOT y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBEHUX HIDKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoAaykr: OuunwyBay nignoru

Twn: 1.515-xxx

BigpnoBigHa aupekTuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapmMoHi3ytoydi HopmMu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Ti, XTO Nmignucanucsa AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHULITBA.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Y KOXHIi kpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTii, wo
HaZaeTbCA HALLO BignosigansHO
dipmoto-npogasLeM. Henonagku B poborTi
BaLLOro obnagHaHHA MU yCyBaemMo
6€e3KOLITOBHO NPOTArOM TEPMIHY Aji
rapaHTii, AKLLO BOHW BUKINNKaHi Gpakom
matepiany abo BUpoGHNYMM Gpakom. Y
rapaHTiiHOMy BMNazKy 3BepTantech, byab
nacka, 3 JOKyMeHTaMu, Lo NigTBEPAXYTb
MOKYMKy NMPUCTPOIO, A0 BaLLOrO TOProBoro
areHTa abo [0 HaBeAEHMX HKYE NYHKTIB
rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHS KNIEHTIB.

3anacHi YacTUHM

— [MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTUHM, LLO HaAaTbCS BUPOOHNKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTyoYi Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCA MO rapaHTii,
Wwo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHUX YacTuH, Lo
yacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyarauii.

— [Mopanbla iHdopMaLia no 3anacHuMm
yacTuHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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BR/BD 40/25 C

4.034-233.0

6.368-076.0 —>

7.303-065.0 h
5.321-509.0 R 4.034-132.0
\

A ¢
5.585-042.0
@ @5.321-738.0 \
— I
EH ® U\6.313-014.0

5.515-266.0 P
/ U % n)
f 5.363-658.0 2
/ 6.391-307.0

©—17.312-282.0
§ 6.391-474.0

S
7.303-105.0
6.273-253.0 *' # (standard/ standard/
6.273-254.0 * standard/)
’ ; +# (oelfest/ oil resistent/

3
6.273-262.0 resistant a I'huile/)
4.777-064.0 | * (antistreifen/ anti-strip/

antibande/)

m@g@@w«@@(@

6.951-255.0
(BR)
e

5.115-608.0
6.435-860.0

@ 5.115-608.0
\@/\

6.435-356.0
7.343-004.0

(BD)
6.906-346.0 rot / red / rouge
6.906-752.0 weiss / white / blanc

(BR)
4.762-458.0 rot / red / rouge
4.762-250.0 weiss / white / blanc
4.762-251.0 orange / orange / orange
4.762-252.0 griin / green / vert
4.762-274.0 rosshaar / horsehair / crin de cheval
25.10.2012 5.964-945.0
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